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BBITH /I HE BBITh
OTEYECTBEHHOMY IIEPEBOJOBEJIEHUIO
AKATEMUYECKOW HAYKOII?

Anyapa Huxonaesiry Mumxkypos

MoOCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBI YHUBEPpCUTET MMeHM M.B. JlomoHocoBa,
. MockBa, Poccus

Insa konTakToB: e.mishkurov@mail.ru

Annomauus. Llenb TaHHOI CTaThby 3aKII0YaeTCs B U3ydeHUN NpobieM
CTAHOBJIEHMA OTEYeCTBEHHOTO IIePeBOJIOBENIeHNs B KaueCTBe aKa/[eMIuecKoi
HayKM B BUJIE [BYX €€ UIIOCTAacsAX — TeOopeTHYecKoit 1 npuknagHoi. ITpocre-
JKMBAETCsA MICTOPUA CTAHOBJIEHN U PasBUTHUA 3HAMEHUTON AUH28UCHUYe-
cxoii meopuu nepesoda (JITII), KoTopas ¥ MOHBIHE SABIAETCA €AVHCTBEHHO
ounyanbHO IPU3HAHHON MHCTUTYLMOHATIBHON FUCLMIUIMHON A/ HAY4HO
U y4e6HO-MeTOAMYeCKOlt AesiTenbHOCTI B PD. B coBpeMeHHOM POCCHUITCKOM
Hay4HOM coobutecTBe Hapsay ¢ JITII akTHBHO pa3BUBAIOTCS HOBbIE TPAHC-
AVICOUIUIMHAPHBIE HAYYHO-TEOPETUIECKNEe I MEeTOOTIOTMYECKIe M3bICKaHMA
B 00JIaCTV TeOpUM M IPAKTUKMU IepeBofa. Ha HblHeIIHeM MCTOPUYECKOM
3Tale pa3sBUTA IepeBONOBefieHNe TPAKTYeTCA KaK COLMAIbHO-TyMaHUTap-
Has TPAHCAUCHMIUIMHAPHAS HAayKa Ha CTBIKE TMHIBUCTUKM, KYIbTYPOIOTWN,
Teopyy KOMMYHMKAIVY, CPAaBHUTEIbHOTO JINTEPaTyPOBEEeHNsI, CEMUOTUKI,
COLIMOJIOTHN, UCTOPUHY, @ TaK>Ke GUI0COPUY, TepMEHEBTUKM, STHOIICYXO/INHT -
BUCTVKM U KOTHUTOJIOTUM, TeOpyUM MHGOPMAIMU U APYTUX CMEXKHBIX aKajie-
MMYECKVX HayK 1 BJICHUI TUIIA «IOKaIM3aLMA» B PaMKaX aJir0-KOTHUTUBHON
KY/IbTYpbL VIeHTHULIMpPOBaHbI TPYU IPYIIIIB TapafUrM, GYHKIMOHUPYIOLINX
B COBPEMEHHOI1 OTe4eCTBEHHOI TeOPUH 1 METOJ0/IOT Y TTepeBOfia: (a) IMHTBY-
CTUYeCKOTro npoduis, (6) KOTHUTUBHOTO PO, (B) AUCKYPCUBHOTO IIPO-
¢ust. Tpyrimst «6» 1 «B» MOTYT COCTABUTD OCHOBY aKadeMuteckoil napaouzmot
nepesoda. B Hay4HBIIT 060POT BBOASITCS TPY TUIIA AUCKYPCOB: HEPe6000sedue-
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€K020, ACCOLMUPYEMOrO C aKaZeMIIecKIM JUCKYPCOM B IBYX €r0 Pa3HOBUJ-
HOCTSIX: TEOPETUYECKOI U JUJAKTIYECKOIL; Hepe600uecK020, TEOPETNYECKN 1
IPaKTHIeCKM 6A3UPYIOLEr0Cs Ha OCHOBE IIEPBOTO U CIIY’KAIIETO IePEeBOAIUKY
B Ka4eCTBE €T0 TeOPETUKO-IIPAKTUIECKOI OCHOBBI IJIS1 HOPOXK/IEHN TPeThe-
TO BUJA AVUCKYPCa — nepe6o0H020 KaK Pe3yIbTUPYIOIIEro, OTYYX/AaeMOro B
cdepy unTaTeNbCKOI pediekcy, IpoayKTa. B uTore npennoskeHa aBTopckas
«OUCKYPCUBHO-U2POBAT KOZHUMUBHO-2epMeHeBMUUECKAT NAPAOU2Ma» KaK
pabounit BapuaHT A1 GOPpMMPOBAHNA UCKOMOII ITepeBOROBEAYECKOI Tapa-
IOVUTMBI aKaIeMIYeCKOTO TUIIA.

Knioueevie cnosa: axajeMnyeckas Hayka, akafleMU4eCcKuil TUCKYpC;
HepeBOJIOBeYeCKIUIT IUCKYPC, TePEBOYECKIUIT IUCKYPC, TEPEBOIHOI HC-
KYPC; AMCKYPCUBHO-UTPOBAsA KOTHUTUBHO-TePMeHEeBTHYECKas Mapajurma
nepesofia

s murupoBanusa: Muwikypos 3.H. BeITb win He ObITb OTeYeCTBEHHOMY
IIepeBOJOBEIEHNIO0 aKa/leMIYeCKOIi HayKoii? // BecTHMK M0OCKOBCKOro yHM-
Bepcureta. Cepus 22. Teopws nepeBopa, 2024. Ne 1. C. 7-31. DOI: 10.55959/
MSU2074-6636-22-2024-17-1-7-31
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RUSSIAN TRANSLATION STUDIES:
TO BE OR NOT TO BE AS AN
ACADEMIC SCIENCE?

Eduard N. Mishkurov

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia
For contacts: e.mishkurov@mail.ru

Abstract. The paper deals with the study of the problems of Russian trans-
lation studies formation as an academic science in its theoretical and applied
forms. The formation and development history of the famous linguistic transla-
tion theory (LTT), which up to the present day has been an officially recognized
institutional discipline for scientific and educational activities in the Russian
Federation, is traced. In today’s Russian scientific community, along with LT'T,
new transdisciplinary scientific, theoretical and methodological types of re-
search in the field of translation theory and practice are actively developing. At
the current historical stage of development, translation studies is interpreted as
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a social and humanitarian transdisciplinary science at the intersection of linguis-
tics, cultural studies, communication theory, comparative literature, semiotics,
sociology, history, as well as philosophy, hermeneutics, ethnopsycholinguistics
and cognitive science, information theory and other related academic sciences
and phenomena like “localization” within the framework of algo-cognitive
culture. Three groups of paradigms operating in modern Russian translation
theory and methodology have been identified: (a) linguistic profile, (b) cogni-
tive profile, (c) discursive profile. Groups “b” and “c” can form the basis for the
academic translation paradigm. Three types of discourses are introduced into
scientific circulation. 1. Translation studies discourse, associated with academic
discourse in its theoretical and didactic varieties. 2. Translation discourse which
is theoretically and practically based on the first one and serves the translator as
their theoretical and practical basis for generating the third type, viz. translated
discourse. The last one is a resultant product addressed to the recipients’ reflec-
tion sphere. As a result, the author’s “discursive-game cognitive-hermeneutic
paradigm”has been proposed as a preliminary model of the desired “academic-
type translation studies paradigm”.

Keywords: academic science, academic discourse; translation studies dis-

course, translation discourse, translated discourse; discursive-game cognitive-
hermeneutic paradigm
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BBenenue

HplHe B MUPOBOM 11 0T€YeCTBEHHOM II€PEBOIOBEEHII HAKOIMIVCh
rOpbl KOHTEHTHO BECOMBIX ¥ HAYYHO COCTOSITENbHBIX Pa3HOCTOPOH-
HUX TPYZOB II0 TEOPUYU U METOHONIOIUN MePeBO/a, IPUHA/IEKAIINX
[epy CaMBbIX Pa3HBIX 10 TA/IAHTY U (EHOMEHOTIOTMIECKIIM BO33PEHISIM
y4€HBIM, 00beaHEHHBIM efuHOI fonction de foi, HO koTOpBIe >xMMN
U TPYAWUIMCh UCTOPUYECKY B PasHBIX CTPaHAX IPyU HepaBHOLIEHHBIX
BO3MOXXHOCTSIX U YC/IOBUSAX TMYHBIX 1/VIN KOJUIEKTUBHBIX HAayYHBIX
KOHTAKTOB. DTIM, B YaCTHOCTH, OOBSICHAETCS M3BECTHBIN PasHOO0IT 1
CyLIeCTBEHHbIE Pas/in4ysi B KOHIEITYaTbHO-METOOIOTNYeCKOIT 6ase
TPAHCIATONIOTUM B PA3/IMYHBIX MUPOBBIX [IEPEBOIOBEMIECKIUX LIKOIAX
M OTCYTCTBUE COITIACUsI — 32 PeKVM MCK/ITIOYeHeM — MeX/y KOJle-
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ramu B 06/1acTi X podecCroHaNbHOI TBOPYECKOI 1 IPAKTUIECKON
pearenbHocTy (cM.: [Ipyny, 2015; Tap6osckuit, Koctukosa, 2021).

K coxanenuo, 11 ITIOHBIHE HET JJO/DKHOTO COITIACKA M B OTEYECTBEH-
HBIX HayYHbIX — KaK B O(UIIMA/IbHBIX, TaK U 00LIECTBEHHBIX IIEPEBO-
IOBeYeCKIX/TIepeBOYECKIX OPTAaHN3ALVIAX U CO03aX 110 IIpobIeMaM
IapaJUTMATUKA B TEOPUY M METOJ0/IOTM IIepeBofia. MHOTo4ncIeHHbIe
COBpeMeHHbIe NTepeBOJIOBeYeCKIe JOKTPIMHBI, MOJIENIN U IPyTHe SIIM-
CTeMBI B CBOEM OO/IBIIMHCTBE He HAXOAATCA HY BO B3aMOIIepecedeHn,
HJ B OTHOLIEHMAX (PYHKIIVIOHA/IbHON JOIOTHUTENbHOCTH. V3 mmiHmit
STOIIEHTPU3M B JJOKa3aTe/IbCTBE MCKIIOYNTETbHOCTH CBOETO TPy/a He
I03BOJIAET JOCTUTHYTH ONTUMAIbHOTO €AVHCTBA B aJleKBATHOM pac-
CMOTPEHNY OJHUX U TeX JKe IepeBOJOBEIYECKIX/IepeBOIIECKIUX IPO6-
JIeM, 4TO B CBOIO O4epelib He CIIOCOOCTBYeT CBOEBPEMEHHOIT OLIEHKe yiKe
VIMEIOIIVXCS ePCIIeKTUBHBIX CUCTEMOOOPA3yOLIMX MOJIeNIelt / MaTpulL
OpraHu3aIMM IePeBOAYECKOTro IPOLecca ¥ er0 TeOPETUKO-MeTOJ0/I0-
TMYECKOTO OCMBIC/IEHVS B MHTEPecaX MIOCTPOEHM COBPEMEHHBIX MHHO-
BAIlMIOHHBIX METOJOJIOT I IEPEeBOAYECKOTO IIPOLecca B paMKax efjIHOI
KOMIIIEKCHOJ NapafiurMbl, KOTOpasi MOXET OBITh Pelpe3eHTUPOBaHa
KaK OTHOCUTEbHO eINHAA NONUOUCKYPCUBHAT aKadeMu4eckas nepe-
80008e04ecKas HayKa.

JIMHTBUCTUYECKOE nepeBOJOBENECHNE B Poccun

B 1aHHOM KOHTeKCTe 0OpaTVMCA K He CTONIb Y>Ke OTHA/IEHHBIM Ile-
pUIeTHAM UCTOpUM OOPBOBI 32 TPrOOpeTeHe TepeBOOBeAeHIEM CTa-
TyCa CaMOCTOATE/IbHOV HayYHOM SUCUVIUIVHBL

[TprMmeuaTeTbHBIMY FOJAMM I7Is1 OTEYECTBEHHOTO IIePEBOIOBENEHIIS
ctamu 1952 1. 1 1953 1. OHM 03HaMeHOBA/IICh COOTBETCTBEHHO BBIXOIOM
IBYX IIPOTUBOPEUYNBBIX TPYHOB: 3HAMEHUTON cTaThy A.A. Pehopmart-
CKOro «JIMHIBUCTMYeCKe BOIIPOCHI IlepeBofja» 1 1-T0 M3/IaHUA KHUTH
A.B. ®énoposa «BBefieH1e B TeOpUIO IIepeBOfia».

[TepBbIit KaTeropM4ecKy HAaCTaUBaJl Ha «A6COMOMHOU He603MOM(-
HOCMU C030aHUS Meopul nepeéooa Kax Hayku, 160 TaKoil HayKu OBITH
He MOXKeT II0 OIIpefie/IeHNIO, IIOCKOIbKY «IIPAaKTHKa ITepeBojja MOXKET
II0/Ib30BAThCS YCIyTaMyi MHOTUX HayK, HO COOCTBEHHOI HayKy VIMETh
He MOXXeT. DTO BbITEKaeT U3 Pa3HOOOpa3nsi TUIIOB 1 )KAaHPOB ITePeBOa»
(Pedopmatckmit, 1952: 12). B aToM e Ayxe IO3>Ke BBICKA3BIBAJICA 1
Muxann SxoBneBud LBuImHr, momaras, 4to co30anue MoHucmuye-
cKoli meopuu nepeéooa 6ps0 U 603MOHHO 8 0003pumom 6yoyuiem,
ec/u B IpUHIUIIe BOOOIe BOSMOXHO. .. (LIBmmnnHr, 1999: 35).

Torma xak A.B. ®énopos coBepInI HONCTIHE IEPBBII PEeBOIOL-
OHHBIJI aKT OTPbIBA ITePeBOIOBEIeHNS U3 TYICKOB IUTEPaTypPOBEfieHNA I
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IIPOBO3IIACII HAYKY O IlepeBOojie HeOTheM/IEMOI YaCTbIO TMHIBUCTHUKI,
HOCKOJIBKY, KaK MOXKHO IIPEII0/IOKNUTD, OOBABIIATD IIePEeBOLOBEECHIE
CaMOCTOATEIbHOI HayKOI1 ObIIO OBI eljé HeCBOeBPEMEHHO.

OH B npeucIoBUM KO 2-MYy U3[JaHUIO CBOEr0 ICTOPUYECKOTO TPY-
na «BBenenne B Teopuio nepeBopa» (JIMHrBUCTHYECKME TIPOOIEMBI),
BpIIefuIeMy B 1958 r., mucas, 4ro 1-e usmanme 3Toit paboTsr B 1953 1.
BBI3BAJIO OCTPBIII pe30HAHC Y HAy4YHOI1 00II[eCTBEHHOCTI KacaeMo BbIBe-
JileHUA TeOpUM IlepeBofa U3 cepbl IMTepaTypoBefeHns. TeM He MeHee,
®énopoB HacTaMBal, 4TO 9TO — HEOOXOAMMBIIT ITAIl B IIOCTPOEHUN
TEOPUM ITepeBOJia KaK KOMIUIEKCHOI 00111ep1/I0/10rn9eCKOl AMCINATIIN -
Hbl. Bo3pakad NpoTHBHMKAM JIMHIBUCTUYECKOTO IIOIXOfIa, KOTOPbIE B
Ka4eCTBe apIyMEHTOB BbIBUTAJIN, B YACTHOCTH, «OTCYTCTBIE TBEPDIX,
MOCTOSIHHBIX IIPSAMO/IMHEIHBIX COOTBETCTBUI MEXIY JBYMsI A3bIKaMU
(0ocobeHHO TIpy nepefade POU3BENEHMIT XYA0>KECTBEHHOI JIUTepary-
PBI) WM KaK HeOOXOAVIMOCTb OTPaHNYMBATh KPYT HAOTIOEHIT KayXK/IbIil
Pas TOJIbKO IApOil OTIPeIe/IEHHBIX S3BIKOB». Y YEHBIN CIUTAI TOJOOHBIE
JI0BOJbI HeyOeINTeTbHBIMY, IIOCKOJIbKY «VIMEHHO IMHIBUCT HUKOT/IA He
IpU3HAET BOSMO>KHOCTY YCTAHOBJIEHMSI KAKMX-TO He3bIO/IEMBIX 11 He3a-
BUCHMBIX OT KOHTEKCTa COOTBETCTBMII MEXXY ABYMs A3bIKaMM (KpoMe
HEMHOTOYMCTIEHHBIX KOHKPETHBIX C/Iy4aeB, OTHOCAILINXCSA TTTaBHBIM
006pa3oM K 00/1aCTi TepMIHOJIOTYM, K TeorpadriecKoil HOMEHK/IATY-
pe U T.IL.), ¥ 3aJja4a TeOPETUIECKOTO U3y4YeHNs IIepeBOfa — COCTOUT B
BBISICHEHII COOTBETCTBMIT rOpa3fo 6osee C/I0XKHDIX, Pa3BeTBIEHHBIX,
3bIOKVX 11 B 0000111eHNY HAaO/MIoeH it HaJl pasHOOOpasHeIIIMY CITyda-
AavMy». OH IONYEPKUBAET, YTO He TOJIbKO /I IPaKTUKY IIepeBoja, HO —
TeM 60Jiee — VI [JIs1 TEOPUU €TO SABJISIETCS HeOOXOAMMOCTBIO ITTyOO0Kast
MMHTBUCTUYECKAs OCHOBA, 3HAHIE 3aKOHOMEPHOCTE!, CYILeCTBYIOIINX
B OTHOLIEHUN MEX[y OIPeNeI€EHHBIMU A3bIKaMIU.

IonpITOXXMBAsA CBOIO apryMeHTanuo, A.B. ©énopos noguépKuBaer,
4TO ero paboTa — 3TO «He KHNUTA O Xy[0XXeCTBEHHOM IIepeBojie KaK
TaKOBOM», (XOTs €My ¥ IIOCBSIIEH B Hell 0COOBIN pasfies) U YTO «Xy-
JI0>KeCTBEHHBII IIepeBO/i, SB/IAACH BhICIIEN (HOPMOIL ITepeBOgYECKO
JiesATeNIbHOCTY, 3aTPAaruBaeTcs B KHUTE JIAIIb KaK OJHA U3 YacTel o01eit
Ipo6/IeMBI IIepeBOJia, IPaB/ia, MPUHIVIINAIbHENIIAs M CITOKHeIIasn
<...> 13 Bcell OTPOMHOII IIPO6/IeMbl IIepeBOfia XYA0KeCTBEHHOI JINTe-
paTypbl 371eChb BbIfle/IeHbl HEKOTOPBIE CIlelia/lbHble TMHIBUCTUYECKUEe
BOIIPOCHI, IIPEACTAB/IAILIECH Y3TOBBIMU C TOYKU 3peHNsA NPUHIUIIA
MEePEBOAVIMOCTI.

Jlanee y4€HbIN OTMEYAET, YTO €r0 KHUTA «HE ABJIAETCA IPaKTU4de-
CKVIM II0CO0MEM TI0 TTepeBOfly MM — TeM He MeHee — COOPHUKOM Iiepe-
BOIYECKMX IIpaB1I». [JoMoIIb IpaKTIKe CO CTOPOHBI TeOpUM B 00/1acTn
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IepeBOfia MOXKET M JO/DKHA 3aK/TI0YaThCs IPEeXK/ie BCETO B TOM, YTOOBI
Halle/MBaTh BHIMaHMe IepeBO/jYMKa Ha HeOObIKHOBEHHOE PasHO00Opa-
3Ue SI3bIKOBBIX BO3MOXKHOCTeI, IPUYYATh K ITOMCKaM Oojiee MIPOKOTo
KpyTa CpPeCTB /A paspelleHNsA KaXKoi KOHKPETHOI 3afauyl ¥ K IpU-
CTaTbHO CPaBHUTETbHOM OL€HKE 3TUX CPEfCTB B YCIOBUAX JAHHOTO
KOHTEKCTa.

A.B. ®énopos Kak ObI IpeABUAEI MPAHCOUCUUNTUHAPHBLT XOTL pas-
BUTHA IIEPEBONIOBEMEHNA B IIOC/IENYIOMMNX IOKOTIEHNAX YIEHBIX. YXKe
TOT/Ia OH IMCAaJ, YTO «BOIPOCAMI NepeBOjia Celiuac 3aHMMAIOTCA He
TOJIbKO TUTEPATYPOBEMbI ¥ IMHTBUCTDI, HE TOJIKO ICTOPUKM KY/IBTYPbl
¥ TICUXOJIOTY, HO ¥ MaTEeMaTUKU, U IHXKeHepbl (B CBA3YU C MAIIVHHBIM
nepeBofioM). DTO IOKa3bIBaeT, KAK MHOTOTPaHHA TeMa B IeIoM <...>
€CTeCTBEHHO, YTO TaKue paboThl OyIyT MOAB/ATHCS U B Ja/IbHEIIIEM»,
4TO, KaK OH II0JIaraj, «CO3JaéTcs II0YBa /ISl TOTO, YTOOBI BHOBD I10-
JOWTN — HO Yy>Ke B yImy6néHHoi ¢popMe — K MOCTAHOBKE KOMIIJIEKC-
HBIX 3a/la4y M3y4eHNA MepeBoja KaK Xy[40>KeCTBEHHOI NUTEPaTypHl,
TaK U OPYIUX BUJOB MaTepuana <...> CylecTBYIOT pasHble B3I/IALBI
Ha Iy TV UCCIIEIOBAHNUA NTePeBO/a, HO 9TU pasHble B3M/IAABI COMDKaeT
OfIHO 06llee — MHTepec K IpobieMe U 0CO3HaHME €€ BXXHOCTU. ITO
ob11iee He/b3sl HeTOOLEHNBATh — IIPY BCEX PA3INYMAX B CIOCO6AX MC-
cnenoBanus» (Pénopos, 1958: 3-10).

B 37011 CBs3M XOTeNI0Ch OBI HATOMHUTD, 4TO A.B. ®énopos paborar,
YTO Ha3bIBAETCs, He Ha IIyCTOM MeCTe — JOCTATOYHO BCIIOMHUTD €T0
coBMecTHYyI0 pabory ¢ K.JI. UykoBcknm, ¢ KOTOpbIM OHNM B 1930 T. B
COABTOPCTBE HaIVCaNIM 3HAMEHUTDBIN TpaKTaT «VICKycCTBO IepeBoja»
(YyxoBckmii, ®égopos, 1930)".

BmecTe ¢ Tem akagemuk B.A. JTapun (1893-1964) B npepncioBun
K cOOpHIMKY cTaTeil «Teopust 1 KpUTHKa nepeBofa» mucain: «bonpine
Ha/Ie>K/Ibl MBI CBSI3bIBAEM C IIPUBJIeYEHNEM «BOCTOKOBEMIOBY. .. CIela-
JIMCTOB IO sA3bIKaM A3uu 1 AQpuKM K paspaboTKaM Teopyy IepeBofia.
IlepBalit mar K 3TOMY y>Ke cienaH. Accollalus BOCTOKOBELOB-IIepe-
BOJIYMKOB Ha BOCTOYHOM (aKynbreTe JII'Y BeIéT MOCTOAHHYIO U I/IOMIO-
TBOPHYI0 paboty» (Jlapu, 1962: 7).

! Paspen «IIpuéMbl 1 3ajja4i XyL0>KECTBEHHOTO TIEPEBO/A%», Oy OIMKOBaHHBII B
TaHHOI KHUre, cToun PENOopoBy «MCKIOYEHNEM U3 CeKLIMM IepeBOYNKOB JIeHuH-
rpajickoro oTaenenus Beepoccuiickoro corosa mucateneit u Qegepanny o6beaHeHNI
coBeTCKUX mucarerei» (Pokuy, 2016: 14). A K.V. YykoBckuit ObIT BBIHYX/EH IpU-
MKHYTb K CTOPOHHMKAM Teopuy peaauctudeckoro nepesopa VI.A. Kamknna (A30B,
2013:171).

2 OnuceiBaembiii iepuof (50-60-¢ IT. XX B.) B UCTOPUM OTE4ECTBEHHOTO MIEPEBOLO-
BeJIeHNs], XapaKTepy30BaBIINIICS XXAPKIUMI U CTPACTHBIMYU B3aMIMOOOININTEIbHBIMI
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HanoMHuM Taxxe, 4To 0Te4eCTBEHHOE [IePeBOJJOBEIeHIE B IEPBOIL
nonoBuHe XX B. BO MHOTOM 00513aHO, B YaCTHOCTH, KOTOPTE BBIJAI0-
IIMXCSI BOCTOKOBEMIOB-aKaJleMUKOB-TIEPEBOIMKOB, B TOM YVICIIE:

— apab6ucry V.10. KpaukoBckomy (1883-1951), nepenoxusuieMmy
Kopas 1 psaj apabosA3bIYHBIX PYKOIIUCENl Ha PYCCKUIT A3BIK;

— kntancty B.M. AnekceeBy (1881-1951), KOTOPbIiT OHIM U3 TIep-
BbIX IlepeBén «Vcropuueckue sanucku» Coima LlaH4, a B 1922-1923 ro-
flaX OIy0/IMKOBal MHOTOKPATHO Iepen3aBaBIINIICA BIOCIEACTBUN
nepeBox HOBeTLI «JIs10-wxai-wxu-1m» [y Cyrmuaa. OH Takke COCTaBIII
U OTPENAKTUPOBAN «BOJIbII0N KUTAMICKO-PYCCKUI C/TIOBAPh», MI3JAHHbII
HOCMePTHO B 1983 I. 1 OBIT aBTOPOM MHOTOYMC/IEHHBIX CIIEIMaIbHbIX
CTareil [0 TEOPUM IIEPEBOLA;

— ANOHNUCTY (BIafieBIIeMy TakKe KuTaiickuM a3pikom) H.J. Kon-
pany (1891-1970) — aBTOpY IepeBOfa HA PYyCCKMUIL A3BIK 3HAMEHM-
TOrO KuTayckoro «TpakTara o BOeHHOM UCKyccTBe». Ha Amonckmit
A3bIK nepeBén «Obpaienne Kk HapopaM Boctoka» n «Obparenne K
TPYAALIVMCA M YTHETEHHBIM Bcero Mupar. Ha pycckoM A3bIke M3pan
IepeBOAbl pAfa MaMATHUKOB ANOHCKONM KIacCUYeCKO NUTepaTypbl
(«Mca-monoratapm», «Xon3éxu» u ap.). BelI pefakTopoM 0 CHX Mmop He
IPEB30JJEHHOTO 10 IIMPOTE NPEJiCTABIEHHOTO MaTepyaa «bobiioro
ATIOHCKO-PYCCKOTo coBapsi» (1970).

ITOT CHMCOK MOXKET OBITD IIOIIOTHEH 3HAYMNTE/IbHBIM YMCIIOM TIPU-
MepOB 3HAUNTE/IbHOTO BK/IaZla B TEOPMIO M IPAKTUKY IIepeBOjia ¥ MHOTMX
APYTUX BbIAAIOLINXCA YYEHBIX- [IePEBOOBENOB-IPAKTIKOB C pa3/INIHbIX
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB I Ha Pas/IMYHble MHOCTPAHHBIE A3BIKY, TPYADI
KOTOPBIX ¥ INYHOE OOIIeHIIe C KOTOPBIMI BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAIO
Pa3sBUTHUIO OT€UECTBEHHOI 1 3apyOe)KHOI HayKn o nepeBofe. Tak, 3Ha-
MeHUTHIN y4éHbIi akagemuk JI.B. lllep6a (1880-1944) B npenncioBun

CTIIOpaMy CTOPOHHMKOB ¥ IPOTMBHMKOB OTPbhIBA II€PEBOJIOBENEHNSA OT IUTEPATypOBe-
JIeHIA Y CTAHOBJ/IEHM S IIEPBOTO KaK OTHOCUTE/IbHO CAMOCTOATE/IbHOM, HO IPUK/IAHOM
OTpaciy K IMHTBUCTHKE, C OFHOI CTOPOHBI, COIIPOBOXKAABLINIICS APOCTHOI 06/mI4NM-
TEe/IbHOI KaMITaHMEN TaK Ha3bIBAEMOJ «T€OPUENl PEaIMCTNIECKOTO IIEPEBOMia» IIPOTUB
TaK HasblBaeMbIX «OYKBAIMCTOB» B IlepeBOfE, MM IO cob0ii ewé 1 GpuHaHCOBYIO
HOJOIUIEKY — CKPBITYIO 60pbOY 3a 3aKa3bl Ha IEPEBOJ, U COOTBETCTBYIOLIVIE TOHOPAPBL.
O6 9TOM B BBILIEYIIOMAHYTOI cTaThe B.A. JlapuHa B 4aCTHOCTY roBOpUTCA: «JInTepa-
TypOBefYecKas WM IUTEPATyPOTBOPUECKasi OCHOBA TEOPUY IEPeBOfa 000POHsIETCs
ellé ¥ ¢ IPAKTIIECKOI (IOPUAMIECKOIT) TOUKY 3peHNs. 3echb OTKPBIBAIOT apIyMeHT B
H0J/Ib3Y PaBHOIIPABU IIEPEBOJUNKA U IVCATeNs, @ pas Jiefo UAET o 6opbbe 3a ToHOpap,
TO KaKIte Xe eé MoryT ObITb Konebanus! KoHedHo, mepeBos — /mMTepaTrypHOe TBOP-
YeCTBO, KOHEYHO, IMTEPATYPOBEieHIIe — OCHOBa Teopun nepesozia. OHAKO e MpaBa
Ha TOHOpap MOXKHO YCIIEIIHO 3allMINaTh Ipy /06011 Teopun nepesona» (Jlapus, 1962:
4; 0 TOM e cM.: A30B, 2013: 172 u ap.).
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KO BTOPOMY M3/JaHUI0 3HAMEHUTOr0 «Pyccko-(paHIiy3cKoro coBapsi»,
COCTaBUTENEM KOTOPOTO OH ABMANCA coBMecTHO ¢ M.VI. MaTyceBny,
MICAJI, YTO «J0 CUX IOP HUKTO He JIOTafjajics, 9YTO, MCKYCHO KOMOu-
HMPYA OODBACHEHNA U TIEPEBOMIbI, MOKHO CO3/JaTh XOPOIINI TOITKOBBII
(dpaHIy3CKMil CIOBaphb U Ha PYCCKOM A3bIKe <...> [lepeBoj He HO/DKeH
OBITh OObACHEHNEM, @ pea/IbHBIM IIEPEBOAOM <...> €C/IY TAKOTO IpK-
eMJIeMOTO 061I1ero nepeBoyia He HAXOANMIOCh, TO MBI JaBa/IVl HECKOIBKO
IIEpeBOJIOB, BCAYECKM CTaPasACh yKa3aTh, KOT/a ¥ KaKOJ U3 HUX CIIefyeT
ynorpe6nATh <...> Korma HaM Ka3anocp, 4TO HeT HUYEro MOAXOAALIETO,
MBI 0003HaYa/IM 3TO 3HAYEHNE KaK HellepeBOAIMOe /1 B CKOOKAX JJaBajn
W oO6bSACHEHN, W Kakye-m6o yacTuuHble epesopsl» (Illepoba,
1962: 5-6). B To >xe BpeMs 06pa31ioM IepeBOOBEAYECKO KPUTUKA
MOXKeT CIY>KUTb JI0 HACTOSAIIEro BpeMeH! ero CTaThsa « OIBITHI TMHT-
BUCTUYECKOro ToNMKoBaHusA cTuxorBopenuil. II. “CocHa” JlepMoHTOBa B
CpaBHEHUN C €€ HeMeLIKMM IIPOTOTUIIOM» (CM. mogpo6Hee: MUIIKYpPOB,
HoBuxkosa, 2024: 96-97 u nanee).

ToBOpsA 0 BAKHOCTN OOBEAVHEHNA YCUINIL BCEX YIEHBIX-TIEPeBO-
TOBENOB U MPaKTVKYOIINX IIePeBOJYMKOB CTPaHbl, [UTYPOBABIINIIC
Boire b.A. JlapyH nog4épKuBail, 4To «00beAMHAIee HaC CTpeM/IeHIe
IoCTNYb 6071ee BLICOKOTO YPOBHSA BCETO MEPEBOAYECKOTO JieNa, BOOPY-
XXUTD IIePEBOYECKYIO IIPAKTUKY HOOIUHHO HAY4HOU meopueli (KypcuB
Mot — O.M.) HaiiIéT HOBbIe IMIY/IbCBI Ha MyTAX COMDKEHNA Iepe-
BOJYMKOB C €BPONENICKMX A3BIKOB 1 Ha €BPOIENICKIE A3bIKM U IIepe-
BOJYMKOB C A3BIKOB BCEX [IPYTMX KOHTVHEHTOB (M Ha A3BIKM APYTUX
KOHTUHEHTOB)» (JIapuH, 1962).

B maHHOM KOHTEKCTe Ba)KHO 3aMETUTh, YTO eIé B 1958 1. Ha BTo-
POM cbe3fie CIaBUCTOB B MOCKBe y>Ke IIJIa ropsidas AUCKYCCUs O ponn
M MecTe TepeBoJja B KY/IbTYPHOI KM3HU 001iecTBa. Y>Ke B TO BpeMs
OBI/IO IIPEIOXKEHO UIeHTUPUIIMPOBATh IIEPEBOJJOBEIEHNIE KaK 0C00Y10
CamMocmosamenvHy10 HAyKy, He OTHOCAILYIOCS MICK/TIOYNTENbHO K JIVHT -
BJCTMKE VIM IUTE€PATYPOBEAEHNIO.

ITosTOoMy He cOBCeM KOPPEKTHO JJaTOl pO>KJeHUA TeOpUM IIepeBoyia
KaK Hay4HOI AVCUUIUIVHBI CYUTATh 1972 I. — [jaTy BBICTYIUIEHUS Opu-
TaHCKoro nmHreucta Jxerimca XonMca Ha TpeTbeM MeX[[yHapOZHOM
CUMIIO3UyMe 110 IPUK/IAJHO TMHTBUCTUKe B KolleHrarene, KOTOPBI
3asBIJI 0 HEOOXOAMMOCTH IIPU3HAHNA TEOPUY TTePEBOJiA CAMOCTOATEIb-
HOIT 00/1aCTBI0 HAYYHBIX McCIefoBaHmit. OH yCMOTpe/I OCHOBHYIO 3a/ja-
4y HOBOJI HAyKM B «YCTAHOBJIEHUM OOIIVIX NPUHIUIIOB, IIOMOTAIONINX
OOBACHATD U NPECKa3bIBaTh peasbHble IPOSIBICHNS TeOPeTUIeCKIX
3aKOHOMEPHOCTeII IIpoljecca IepeBojia» U MpPeiIoKUII UMEHOBATh eé
Kak “translation studies” (TransEurope, 9P).
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VIMeHHO oTedecTBEHHBIM y4éHbIM-TIepeBofioBefaMm .V, Penkepy,
C.I. bapxynaposy, B.H. Komuccaposy, A.Jl. llIsernepy u pAny Apyrux
BBIJIAIONINXCA YIEHBIX® TIPUHAIEKUT 3aC/TyTa BCECTOPOHHETO 3aKOH-
YEHHOTO, CUCTEMHOTO TEOPETUYECKOTO U IPAarMaTM4ecKoro ONnucaHms
«JIMHTBUCTNYECKON TeOpUM NepeBOja», MOMYIUBIIEN 3aC/Ty>KEHHOE
NpU3HaHME U PsAA BeAYLINX 3apyOexXHbIX nepeBonoBenos’. Harmsay-
HBIM [JOKa3aTe/IbCTBOM 9TOTO Te3¥Ca MOXKET CITYXKVUTb U3BECTHBIII cOOp-
HIK cTareit «Bompocsl Teopuu nepeBoia B 3apy0e>KHOI IMHTBUCTUKEY,
COCTaBJ/IEHHBIN, oTpefgakTupoBanHbiil B.H. KomuccapoBeiM, KOTOPBIi
IpefBapyI ero OOMIVPHON BCTYIUTENbHON CTAaThEN-perjensueit «Ile-
PeBOJ KaK 00BeKT TMHIBUCTUYECKOTO VcCenoBanms» (Bompocs! Teo-
pun..., 1978).

Tem He MeHee He/IMIIHE OIPee/INTb OTHOLIEH N CTOpOHHMKOB JITII
K He3aC/My>KeHHOJ KPUTHKE JAHHOTO HAallpaBJIeH! B IEPEBOMIOBENEHNNL.
Tax B.H. Komuccapos no aromy nosogy muuet: «IlInpoxoe pacmpocr-
paHeHue HOMTy4YIIa ujess O HeOOXOAMMOCTI CO3JaHNA CAMOCTOATENIb-
HOJI HayKJ — «IIepeBOJJOBEeHIsI», — B KOTOPOII MCIIO/Ib30BA/INCH ObI
MEeTOJbI 1 MOHATHUSA Psifia HayK, HO KOTOpas He Obl1a 6bI COOCTBEHHO
MVHTBUCTUYECKON AUCcHUIIIMHO. OfHAKO 110 Mepe pacUIpeHs TMHT-
BOIIEPEBOIYECKMX UCC/IEOBAHUII CTAHOBUTCS BCE O0jIee OYeBUIHBIM,
YTO SI3BIKOBEfIaM HeT HeOOXOMMOCTI OIPaB/bIBATbCS B HEOOXOAUMO-
CTM BK/TIOUEHNS [IePeBOJa B IMHIBUCTIYECKYIO TpoOneMaTuky. Okasa-
TI0Cb, YTO IMHTBMCTIMYECKIIE ACIIEKThI IepeBOojia He €CThb UTO-TO CITyvali-
HOe WM HepudepuitHoe, OHM COCTAB/ISIOT OCHOBHOM MEXaHU3M 9TOTO
SBJICHNS, BK/IIOYAIOT BCe BaXKHEIIIIINE €T0 CTOPOHDI, 00YCIOBIMBAIOT €T0
CYILeCTBOBaHME KaK 0CO60ro BMa MeXBbsI3bIKOBOro 06uienus» (Ko-
Muccapos, 2007: 4).

INopTBepxnennem cnosaM KomuccapoBa MOXXeT CITYXKUTb TOT He-
onposep>xuMblit ¢pakt, uyto JITII u eé gupakTUdeckas pernpeseHTa-
st OBUIM B KOHEYHOM UTOTE eOUHOL HAYUHO-YUueOHOll OUCUUNIUHOL
npaxmuyecKku 60 6cex nepe6o006eduecKuUx yueOHvIx 3a6e0eHUAX HA-
uteti cmpanvl. ITOTO, K COXA/NEHNIO, HE CKaXKelllb O TeOPeTUYeCKOM

? Cepenus o conme kopudees JITII cm., B 4aCTHOCTH, B KO/UIEKTUBHOII MOHO-
rpa¢un «30710Tble MMeHA AUIAKTUKA ITepeBofar, 2023.

4 B xoHTEKCTe BBIIIeCKa3aHHOTO ITO/IaraeM HecClIpaBeIMBbIMY COMHEHNA ITPO3an-
Ka-(aHTacTa I [IepeBOFUMKA IPOV3BENeHIII PAla AaHI/IOA3BIYHBIX aBTOPOB B.T. Baberko
B peajIbHOM CYIL|eCTBOBAaHUY BCEMUPHO IIPU3HAHHON OTeYeCTBEHHON TIMHIBUCTIYECKON
IIKOJIBI IIEPEBOJQA, TBOPLIAMI KOTOpOﬁ ObIIM BBIIIIEHAa3BaHHbIE U Apyryuie BpIIaommneca
npodeccnonansl-nepesogosensl CCCP. Bee cBoy peTeH3un K COBETCKOI LIKOJIE Iepe-
BOJIa OH, KaK U PsJ APYIMX NIPAKTVKOB IIepeBOfia, CTPOUT Ha OLIMOKAX CBOUX KOJIIET
II0 IIEXY, 6yj1y‘-l]/[ ABHO HE CII€eOMaInNCcTOM B OTeYeCTBEHHOM TeopuUM " METOLO0IOTUN
nepeBopa (cm.: babenko, IP).
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«pasHO60e» B IIpeNofilaBaHNM TEOPUM U METOJO0/IOTUY IIePeBOfia B CO-
BPEMEHHBIX By3aX, B KOTOPBIX 3a4aCTYI0 JAHHBIN KypC YUTACTCA B 3a-
BUCVMMOCTH OT IIPEeAIIOYTeHNIT IperofaBaTe/si, OCHOBAHHBIX IIPEUMY-
I[ECTBEHHO Ha €ro MHAVBY/YaIbHBIX TE€OPETUKO-MEeTOMOTOTMYeCKUX
M3BICKAHUAX.

B 3TOI1 CBA3YM MOXKHO IPEAIIONIOKUTD, YTO TPAAULVIOHHBIN CHIep-
YKaHHBIN TOCYAapCTBEHHO-KOHCEPBATUBHBIN aKaJeMU4eCKUIl IIOAXO0T,
K OIIpeJle/IeHNI0 MeCTa TeOPUM U METOJO/IOT MM NlepeBOa B Hay4HOI
HOMEHKJIaType B OOJIblIIell CTeIIeH) OPYEHTUPYeTCs Ha cepy A3BIKO3-
HaHUL.

CTaHOBUTCS MOHATHBIM B 3HAYNMTE/IBHOI CTelleHM, I0YeMYy B Ia-
criopre gucuuiinHbl 5.9.8. «TeopeTnyeckas, IpuUKIagHasA U CPaBHU-
TE/IbHO-COIIOCTAaBUTE/IbHAS IMHIBUCTUKAY» O IlepeBofie chopMy/mpoBa-
HBI CTIeAyIOIyie COCTaBIIsANINe: «/[MHIBUCTIYECKOE TIEPEBOOBEIEHNE
Yl €0 OCHOBHbIE HAaIlpaB/IeHMs. SI3bIKOBBIE U 9KCTPAIVTHIBUCTIYECKIIE
acrekTsl mepesosia. PopMbl, BUABI M MeTObI IepeBofa. VicTopus nepe-
BoJa 1 nepesopdeckoit Mpic» (ITacmopr 5.9.8., m. 20). J/Inteparypo-
BeJYecKle pasbICKaHMsI B 00/1aCTI XY0>KeCTBEHHOTO TIepPeBOJia CBefie-
HBI K offHOMY: «O0600111eHNe OIbITa XYA0XKEeCTBEHHO-TIEPEBOAYECKOI
mesitenbHOCTM» (ITacmopr 5.9.3., 1. 14).

Bmecte ¢ Tem JITII, 3anuMas noy€THOE MeCTO B IIepedyHe IMIPOUNX
AVICUMIUIVH, 0OC/Ty>KMBAIOIIVX COBPEMEHHBII OIXOJ, K IIepeBOJOBefe-
HUIO, SIBJISIETCSI B HACTOSIIee BPeMsI «[IPUTYEIT BO s3bIIleX» B TOPSINX
AMCKYCCHAX O COCTaBe U 3HAYMMOCTHY Pa3/INYHBIX COLMATbHO-TYMaHN-
TapHBIX HayK B HOBOI MPAHCOUCUUNTUHAPHOT napaduzme nepesooa.

B maHHOM KOHTEKCTe BIIOJTHE ITOHATHA TOYKA 3pEHNA aKaJeMIKa
PAO H.K. Tap60BcKOro, KOTOPBII € 6OMBIINM COXaTeHeEM KOHCTATH-
pYyeT, 4TO «IepeBOJ, — AeATeIbHOCTb C MCTOPMeEN, YXOpsAlell BIyOb
TBICSIUEJIETUIA, IJle CETOfJHA YelTOBEK CONEePHUYAET C UCKYCCTBEHHBIM
VHTEJUIEKTOM, JeSATeIbHOCTD, II03BO/IMBIIAA IIepelady HayYHBIX U KYIIb-
TYPHBIX 3HAHMUII OT OHUX HAPOJOB APYTUM, HECMOTPSI Ha SI3BIKOBbBIE
6apbepbl, obecrednBarolias ycuex reorpadudeckKux OTKPBITUI U U~
IUIOMAaTUYeCKNX [IePEroBOPOB, CTUMY/IMPOBABILIAst pasBUTHE U COBEP-
IIEHCTBOBAHNE CJIOBECHOCT!U Ha Pa3HBIX A3bIKAX MUPA, JeATE/TbHOCTD,
I/ie pelleHNs IPUHMMAIOTCS He TOBKO C YYETOM IMHTBUCTUYECKIUX, HO
Y STUYECKNX, COLMA/TbHBIX, ICUXOIOTNYIECKIX, ICTOPUYECKUX, STHM-
4eCKMX, JIOTMYEeCKUX Y MHOTMX APYTUX PaKTOPOB, — B IPEACTaBICHUN
COBpeMeHHBIX OPTaHM3aTOPOB HAyKM He MpeACTaB/sieT co60i 00beKT
U3YYEHUA CeUUAnvHol MeOUCYUNIUHAPHOTE OMPACIU HAYHHO20 3HA-
Hus» (Kypcus Mot — 3.M.) (Tap6oBckmit, 2022: 22-23).
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3agaqyu COBpeMEeHHOTO IepeBOOBeNeHN

ITonaraem, 4TO B HacToOAIIee BpeMs BEAYIINM IIEPEBONOBENIECKIM
mkoaM Poccrn Heo6XouMo Lie/ieHanpaBIeHHO, CHCTeMATH3MPOBAHHO
U apTYMEHTMPOBAHHO Ha BBICOKOM Hay4YHO-TEOpPeTHYEeCKOM VM MeTO-
JIOJIOTMYECKOM YPOBHSAX C Y4ETOM HOBENIINX pa3paboTOK B 061acTu
CMEXHBIX C E€PEBOJOBEEHNEM NUCHUIUIVH Pa3BePHYTh aKTUBHYIO
[eATeIbHOCTD 10 (POPMUPOBAHNIO HEOOXOAMMOTO MHEHMS B BBICO-
KOJ1 Hay4HOJI Cpefie 0 PACCMOTPEHMM U KBaIMpUKAIMM COBpEeMEHHO-
rO IIEPEBONOBENEHNA KaK HayKy, HAXONAIIECA Ha Ha4a/IbHO CTafuy
NpUOOpeTeHNs CTaTyCca CAaMOCTOATENIbHON aKaJZeMI4eCKONl Iyc-
IIUTVHBI.

AHTIMitcKMUil nucaTendb U NepeBogunk Issup bennoc, BHUKHYB B
6ecKOHeYHbIe TOHKOCTVI MHOTOTPaHHOI! IIePeBOYeCKON IeATeNbHOCTH,
KOHCTaTUPOBAJI, 9YTO «CTIOBO «IIEPEBOJ» He CIIY>KUT Ha3BaHVEM Tpaju-
LIVIOHHOII aKadeMueckoil OUCYUNIUHbL, XOTS CPEY TePEBOLINKOB MHO-
ro y4€HbIX 13 ipyrux obmacreit» (bemmoc, 2019: 16).

JleficTBUTENBHO, TAPAJOKC CUTYALMI 3aK/II09A€TCA B TOM, YTO HbI-
HellIHee «HeaKaJjleMI4ecKoe IIepeBOfOBeieHIIe» MPAHCOUCUUNTUHAPHO
U3y4aeTcs yYE€HbIMY — IPENCTABUTENAMY MHOTOUMC/IEHHBIX COLIMATIb-
HO-TYMaHUTAPHBIX AUCLMUIVINH — JIMHIBUCTUKY, STHOIICUXONVHIBY-
CTUKM, aHTPOIIOJIOT MM, JINTEPATYPOBENEHNA, KYIbTyPOTIOT U, UCTOPUM,
¢uocopun, KOTHUTUBUCTUKY U [ip., SIB/LAIOIIMMICS UCTUHHO «aKafie-
MIUYEeCKMMU HayKaMu».

I[IpencraBnseTcs HeOOXOAUMBIM B 3TOII CBA3Y HATIOMHUTD O KPUTe-
pUAX OIpefeNeHns CTaTyca HEKOEro HayYHOrO 3HAHMA KaK LIeJIOCTHOM
CaMOCTOATE/IbHOV HaYYHOM SUCUVIIIAHBL.

Hayka — aTo cdepa HyXOBHOII AeATETbHOCTY Ye/IOBEKa, HAIllpaB-
JIeHHas Ha BBIPAOOTKY CHCTEMBI 0OBEKTVBHBIX 3HAHUIT O MUPE, 3aKO-
HOMEPHOCTAX Pa3BUTHA IPUPOAbL, OOI[eCTBE VM MbILIICHNN.

Hayka, kak 13BecTHO, mofpaszendeTcs Ha QyHIaMEeHTa/lIbHYIO Te-
OPETNYECKYIO COCTAB/IAIIYIO M PAL NPUKIAZHBIX HayK. IIpuknagHble
HayKJ Ha OCHOBe (yH/JaMEHTa/IbHbIX HayK pa3pabaTbIBalOT MPAKTN-
YecKoe MpMMeHeHMe COOTBETCTBYIOIIMX 3HaHMIl B oO1iecTBe. B aTom
CMBICTIe TIPAaKTUYeCKas epeBofYecKast AesATeNbHOCTD, 6asupyolasics
Ha OCHOBAX TEOPUN U METOLOJIOTUM TIepPeBOAa, IPeACTaBIsAeT COO0I
IIPUK/IAHO aCIIEKT CAMOCTOATEIbHONM HayYHOM JUCHUIUIVHBI — IIepe-
BOJIOBE/IEHNA.

C mpyroii CTOPOHBI, 3TO COLMATbHBIN MHCTUTYT, OCHOBY KOTOPOTO
COCTaBJIAET CUCTEMA OPTaHM3ALMI U YUYpeXKAEeHNUI, CO3AA0MINX, Xpa-
HAIIMX ¥ PACIPOCTPAHAIOIINX Hay4yHOe 3HaHue. Ilo saToMy Kpurepuio
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IIepeBOIOBefieHNe, NUIAKTIKA TIePeBOJia, @ TAKXKe Ha/lu4due CIelan-
3MPOBAHHbIX HAYYHO-y4eOHBIX 3aBefIeHNI [10 TIOATOTOBKE COOTBETCTBY-
IOIMX KaZIpOB IpeficTaB/ieHbl B PO onTuManpHbIM 06pasom.

O6pa3Ho roBopsi, epeBoy, — 3TO CrenupUIecKnii Ccocod, MOCT
IpefCTaB/IeH)sI HOBOTO MHOA3BIYHOTO 3HAHNUA Ha POJHOM A3BIKE I10-
TpeOUTeNsA 9TOrO 3HAHMS, 00eCIeYNBAOILMITI MEXXKYTbTYPHYIO KOM-
MYHUKAIIMIO MeX/y Hocutenamu 6omnee yem 7000 A3bikoB Mupa. Ile-
PeBOJ, — 3TO UCTOYHVK HOBOTO 3HAHMA B 00Pa3HO-XYJ0)KeCTBEHHOM
BUJie Wi B GOpMax IOMKOJOBBIX IPOdeCcCHOHaTbHBIX KOHCTPYKTOB
COOTBETCTBYIOILINX HAyYHBIX Cep Ha POLHOM WM/IN HAa MHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX.

TpagnunoHHO NepeBOROBeeHNE TPAKTOBANIOCH CIIEAYIOMUM 06-
PasoM — 3TO «HayKa O IepeBOJie KaK IIpoljecce U KaK TeKCTe, M3y4aio-
1jast ICTOPMIO IIePEBOJIA, ero OOII[ye Y YaCTHBIE TEOPETIYECKIIe OCHOBBI,
TEXHUKY U METORMKY IpOLiecca MepeBo/ia, IepeBOjuecKie HaBbIKI 1
YMEHUA KaK CTIOXKHBIX BUIOB Peues3bIKOBOII IeATEIbHOCTY B ABYA3bIY-
HOJI CUTyaIuH, T.e. TaKOJ, KOT/ja IIPOLIeCC Pedesa3bIKOBOTO OOILeHNs
(KOMMYHMKAIIM) OCYIIECTB/IACTCS CPeACTBAMY IBYX sI3BIKOB (B KOaxX
IBYX A3BIKOBBIX cricTeM)» (Hemro6un, XyxyHu, 2023: 9P).

CoBpeMeHHOe IepeBO/jOBe/leHNe HbIHe OIpeensaeTcsa KaK co-
UUANTLHO-2YMAHUMAPHAT MPAHCOUCYUNTTUHAPHAS HAYKA HA CTBIKE
JIMHTBUCTYUKY, KY/IBTYPOJIOTUY, TEOPUY KOMMYHMKALIY, CPAaBHUTE/Ib-
HOTO TUTEPATYPOBEIEHNS, CEMUOTUKY, COLIMOTIOTIM, UCTOPUM, & TAKXKe
dunocopun, repMeHEBTUKY, STHOIICUXONINHTBUCTUKY ¥ KOTHUTOJIO-
TUY, TeOpUY MHGOPMALIUY Y APYTUX CMEKHBIX aKaJeMIYeCKIX HayK 1
SIBJIEHWIT TUTIA I0KAU3AYUY B PAMKaX a/Ir0-KOTHUTUBHOM KY/IBTYPBI
W fIp.

OcobeHHOCTU Te3aypyca ucxogHoro sspika (V5) opurnnana u
A3bIKa nepesopa (S1I1) 3ak/m04aloTCsA B TOM, YTO OHM HO/DKHBI 00/1aiaTh
aJleKBaTHBIM MeTasA3bIKOM, 6a3MPYyIOLIMMCS Ha OMHAKOBO TPAKTYeMBbIX
TEePMUHOIIOHATIAX, 00CTy)XuBaoIux cheppl pabounx s3bIKOB. Vc-
cepoBarey 0OBEKTMBHO OTMEYAIOT, YTO IIePeBOJOBENICHNE NeTICTBI-
Te/IbHO 00/1aJaeT CBOMM COOCTBEHHBIM HayYHBIM ITPO(eCCHOHATbHBIM
MeTas3bIKOM, 0asUPYIOIIMMCA Ha Creldudeckoit/crieluaapHoil Tep-
MIHOJIOTYH, HE3aBUCUMOIL OT I3bIKOB KOHKPETHBIX AMUCIIUIUIVH.

IIapagurmaTuka COBpeMeHHOTO
nepesofoBeneHu:A B Poccun

OTnuunrenbHas 4epTa COBPEMEHHOTO OTEYECTBEHHOTO IIEPEBOJI0-
BeJleHNsA — SBHO 3aIlIKa/IVBAIOLINII HEIIPEPLIBHBIN TOTOK AKOObI HOBBIX
OPUTMHATIbHBIX ABTOPCKUX IIOCTPOEHNI/ Ty NI, OKa3bIBAIOIUXCS B
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CKOpOM 3a0BeHMY NOC/Ie 3AIUTHI TPeOyeMOoll AXCCepTaLy U HaIIMCa-
HUS COIYTCTBYIOIIMX CTaTel, IOCKONBbKY 3TO XOPOIIO CKPBITHIN II/Ia-
TMaT — 3a4acTYIO MHOSA3BIYHOTO IIPOVCXOXKEHN S, IPUYKPAIIeHHBII
MHOTOYMC/IEHHBIMY Majl03HavallyIMy [IpyMepaMy, KaK IIpaBUlIo, Ha
OJTHOM MHOCTPAaHHOM paboueM si3bIKe.

TeM He MeHee OTPaJHO, YTO MHHOBALIVY, IPVBHECEHHBIE B COBPE-
MEHHOE 0Te€4YeCTBEHHOE IIePEBOIOBEeHIE TAKVMM CMEXHBIMU 1 BaXK-
HBIMIU /IS HETO AVCUMITIHAMMY, KaK-TO: IMHIBUCTUYECKast punocodus,
COBpeMeHHas FepMEHEBTUKA, KOTHUTUBUCTYKA U HEPOMMHIBUCTHKA,
IVICKYPCOTIOTHA U ip. CTa/IU TEOPETUKO-TI03HABATENbHO e Te/IbHOCT-
HOV 623011 /151 IOCTPOEHNST HOBBIX COBPEMEHHBIX [IEPEBOIOBENIECKIX
KOHIIETTIINIA.

[IpemcTaBuM HIKe 6€T/IbIit 0630p SMUCTEMOMTOTUYECKY 1IEHHBIX
COBpEeMEeHHbIX TeOPUIl, TapaJUrM MOJe/Ieil U T.II., B KOTOPBIX HAOMIIO-
JAIOTCSl HOBble TEHACHLIMY CTAHOBJICHNA M Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO
y4eHU O IlepeBoJie Ha MHHOBAIMIOHHBIX METOJO/TOTMTYECKIIX, U/ICIHBIX,
KOHI[ETITYa/IbHbIX OCHOBAHIAX.

CrpynnupyeM cOOTBETCTBYIOLVEe HOMEHBI, COIep)Kallecs B UC-
KOMBbIX TEPMUHOTIOHATUIHBIX 0603HAYEHUAX

1. ITapagurmMel/Mopenu MepeBofAa: IMHIBICTINYECKAA, PYHKIINO-
HaJbHO-TIparMaTnyecKkas (IMHaMu4ecKas), CeMaHTUKO-CEMUOTHIYE-
CKas, CUTyaTUBHas, IeHOTaTMBHO-POpMaIbHas, TpaHCHOPMALMOHHAS,
nHGOpPMaTUBHAs, IMHTBOKY/IbTYPOIOTMYeCKas, ICUXOMNHIBUCTIYe-
CKasl, KOHCTE/UIALMOHHAs, (PYHKIMOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHAA (CKO-
HOC-TEOPHUsl), M T.IL.

2. KorHuTuBHBIE MOJIe/IN IIePEBOAA: HTEPIIPETaTUBHO-TIOPOXK-
mawas, o61as KOTHUTUBHASA, IeATETbHOCTHO-KOTHUTUBHAS, KOTHU-
TUBHO-TepPMeHeBTIYeCKasl, KOTHUTUBHO-3BPUCTIYECKasI, ppeiiMoBasi,
KY/IbTypHOQHTPOIIOJIOTMYecKas U Ap.

3. OnmucTemMbl nepeBoja: TIOANYeCKas (UTpoBasd), AUCKYPCUBHO-
UTPOBasi, JUCKYPCUBHO-KOMMYHUKATVBHAS 1 JIp.

ITyHKTBI 2 1 3 CBU/IETE/ILCTBYIOT O TOM, YTO B OT€UECTBEHHOM Iepe-
BOJIOBE/ICHNY HAaOTIOfjaeTCsl TeHAEHLUA K OIIpe/e/IEHHON YHUPUKALUN
VHHOBAIVIOHHO-TeOPeTUYeCKNX IocTpoennit. KimoyeBbiMu, 6a3ycHbI-
MU, Hanbosee YaCTOTHBIMU TEPMUHOIOHATUSMMI B COBpEMEHHOM ITepe-
BOJIOBEIYECKOM MOJEITNPOBAHNM ABTIAIOTCA OUCKYPC, KOMMYHUKAUU,
KO2HUUUs, uzpa u m.n.

O4eBUAHO, YTO OTKPBIBAETCS BO3SMOXKHOCTD IIOPOXKIEHUS Iepe-
BOJIOBEIUECKON KOHILEMIMN, IOCTPOEHHON Ha Te3aypyce, KOTOPhIN

5 Us COOﬁpa)KeHI/H/uI Hay‘-IHOI7[ KOPPEKTHOCTY MBI HE CChITAEMCA Ha KOHKPETHBIX aB-
TOPOB — MHNINATOPOB «HOBOs3a» B COBPEMEHHDBIX IEPEBOAOBENYECKIX KOHCTPYKTaX.
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II03BO/IUT €AMHOOOPA3HO ONMCBHIBATh OCHOBHbBIE METOJOIOIMYECKNE,
JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMY€eCKIe, CMBIC/IONOPOXK/AOIINE U [IP. TIO/TOXKEHN
TEOPUM ¥ METOJOIOTUN AMCKYPCUBHO-UTPOBOI KOTHUTUBHO-TepMe-
HEeBTIMYECKOJ IapaUrMBbl IIepeBOJia, II03BOJIAIONIel, Ha HAIl B3IJIAL,
B 3HAYMTE/TbHOI CTETIeHV TPUOIN3UTD COBPEMEHHOE IIepeBOIOBeieHIe
K €r0 UHTEePIPeTaALUN KaK CAMOCINOAMEeNTbHO aKkadeMuueckoti Hay-
HO1l OUCUUNTUHDL.

B xauecTBe OJHOTO 13 BO3MOXXHBIX BAPMAHTOB MOXKET OBITH IIpefi-
JIOXKeHa aBTOPCKasl «OUCKYPCUBHO-UZPOBAT KOZHUMUBHO-2epMeHe8mU-
yeckas napaduzma nepe6ooa». B aHHOI cTaTbe HET HEOOXOAMMOCTH
HOAPOOHO MOBTOPATD APIyMEHTALIO aBTOPA O HEOOXOAMMOCT KOTHI-
TUBHO-TePMEHEBTNYECKOT0, IVCKYPCUBHO-UTPOBOTO U APYIUX COBpe-
MEHHBIX [TOIXOJJOB K T€OPMM 1 IIPAKTHKe ITePeBOfia, M3/I0KEHHBIX B pa-
Hee oIy 0/IMKOBaHHBIX MOHOTPAUX ¥ COOTBETCTBYIOLINX CTAThAX (CM.:
Mumkypos, 2018, 2021; Mumkypos, HoBukosa, 2020, 2024). JIurp
KpaTKO HalloMHUM eé€ cyTb. Vcxona us onpenenenua H.JI. ApyTioHo-
BOJI IMCKYPCa KaK «peyll B ONpenenéHHoI cepe )KM3HeHesATeIbBHOCTI»,
CXOffHOe TepMUHONOHATIe JI. BuTreHITelIHa «A3BIKOBbIE UTPbI» HbIHE
TOJIKYeTCs1 KaK COOCTBEHHO «AMCKYPCUBHO-UTPOBBIE BUJIbL IesATENIb-
HOCTU», K KOTOPBIM, B YaCTHOCTH, OH OTHOCUT U «II€PEBOJ, C OFHOTO
MHOCTPAHHOTO f3bIKa Ha Apyroit» (ApyTioHOBa, 1990: 136-137; Witt-
genstein, 2009; Butrenmreiin, 2011: 30-3 1). B ocHOBY TpaHCHMICHIATIIN-
HAapHOTO AMCKYPCUBHO-UTPOBOrO MaKPOIEPEBOAIECKOTO IIPOCTPAHCTBA
HI0/I0YKeHAa KOTHUTYBHO-TepMEHEBTIYeCKask MeTOIOJIOT Y], OCHOBAaHHAs,
B YaCTHOCTH, Ha KOTHUIIMAX npeononumarus VT, ero rmybunHOrO OC-
MBICTIEHVS] — HOHUMAHUS, UHMepnpemayuy i pe3yIbTUPYIOIIeTo nepe-
8004€CK020 PeUleHUS.

B pa3BuTue BBIICYIIOMSHYTOJ TApa/IUT MBI IIEpPeBOJia Iieiecoobpas-
HO 100aBNUTb HOBBII PparMeHT TEOPMM, COCTABHYIO YaCTh KOTOPOIL CO-
CTaBJIAeT CUCTEMa IHHOBAIVIOHHBIX KOMIIOHEHTOB B BUJIE «Hepe600o-
8€04eCcK020 OUCKYPCca», «nepe6oouecKozo OUcKypca» i «nepesooHo20
ouckypca». ITO IpeACcTaB/IsgeTCd BaXHBIM IIATOM K aKaJeMU3alun
TEOpUM MepeBONOBefieHNA 1 CO3[JaHMIO €T0 eIVTHOTO HayYHO-MeTOJ[0-
JIOTMYEeCKOTO alapara.

Tumnonorus gUCKypcoB B TeOpUM U NMPAKTUKe IepeBofa

«IlepeBOmOBeTYECKNII IUCKYPC» — BIIEPBbIE 9TO TEPMIHOIIOHATIE
o6Hapy>XuBaeM B aBTOPUTETHOI MOHOTPa(My M3BECTHOTO aBCTPUIICKO-
rO IMHTBIUCTA, TepeBofoBefa Ipuxa IIpyHua «Ilytu pasBurusd 3amap-
HOTro nepeBofioBefieHNA. OT A3BIKOBOI aCUMMETPUN K ITOTUTIYECKOI»
B crepgyomux nquratax: 1) «®. [lenke paHblle [PYruX CCHITAETCA Ha
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TaKMxX MbIcimTeneit, kak JKak [leppupa, BlusHIe KOTOPBIX Ha nepeso-
dosedueckuti OUCKYPC CTANIO OIPefeNsoIM TONbKO B 1990-e rofbi»;
2) «K aTOMy MOMEHTY Hay4HBII1 nepes0006eduecKull OUCKYpC yKe Ipu-
wén B geokenne...» ([Ipyny, 2015: 126-127, 160).

B oTedecTBEHHOM IepeBOJOBEAEHII BUAVMO OffHY U3 IIEPBBIX I10-
IBITOK aTh 0OCTOSATE/IbHYIO XapaKTEPUCTUKY 1epes0008ed1eckomy ouc-
Kypcy B OTIINYNE OT nepesodueckozo ouckypca npegnpunsana JI.B. Kym-
HJHA, IO[4ePKHYB IIPY 9TOM, YTO IAHHBIII AUCKYPC BECbMa «MHOTO/INK
¥ MHOTOACIIeKTeH». OHa Tak>ke KOHCTATMPOBA/Ia, YTO IPeALIeCTBYIONIVe
MOKOJIEHNsI OTeYeCTBEHHBIX YUEHBIX Yoke (PaKTU4IeCKy BHEC/IN 3HAYNU-
TE/IbHBII BK/IAZl B Pa3paboTKy JaHHOI IIPOO/IeMaTNKIY, B TO BpeMs eIé
He OIepupyA HOHATHEM «JUCKYPC» BO BCEM €r0 COBPEMEHHOM TPaHC-
naTonorndeckoM Muoroo6pasuu (Kymnnna, 2013: 10-16).

BMecTe ¢ TeM aBTOp IpeficTaBuIa HeK1it 00001EHHBIIT «IIEPEBOO-
BeIYeCKIit AUCKYpC B Poccun», akIieHTHPOBaB BHUMaHE HA TOM, «4TO
COBpEMEHHbBIE KOHIIEIIINY TIeEPEeBOJA... COXPAHAIOT TPAAMLINY, 3aJI0-
JKeHHbIe K/IACCUKaMV OT€4eCTBEHHOTO IIePeBOJJOBEEHMS. .. COlep>KaT
HOBBIE UJIeV», IAIOlIVe B COBOKYITHOCTH «IIPefICTaB/IeHN e O CIIOXKHOI
MHOT'0ACIIeKTHON, MHOTOAVMCIVIUIHAPHOM, HaXO/AIelICsl B IOCTOSH-
HOM Pa3BUTUM Vi COBEPIICHCTBOBAHNY CHCTEME IIEPEBOJA».

Npea 9.10. Hosukosoit u A.Il. HaymoBoii BBeCTU nepesooo-
6edueckutl OUCKYPC B COCTAB Nepes004eckozo OUCKYpcad, 0 KOTOPOM pedb
HOVAET fajiee, MPeACTAB/IAETCS Ha[yMaHHON ¥ KOHTPIPOJYKTUBHOI,
T.K. LieJIeTIOIaTaHye STUX AUCKYPCOB PA3/INYHO 110 COflePXKAHMIO M PYHK-
LVIAM.

«ITepesodosedueckuti Ouckypc» ¢ Gpumocodckoit TOIKM 3peHnst Co-
OTBETCTBYET TEOPETUKO-TMOPUITHOMY KOHCTPYKTY, 6a3upyoIieMycs
Ha ONIIO3ULMK «T€OPETUIECKUI NUCKYPC»: «pUTOPUUECKUI JUCKYPC».
Llenbio TEOPETMYECKOTO JUCKYPCa ABMAETCS «OH CaM M Ta IIOHATHOCTD,
KOTOPYI0 OH (pOpPMMPYeT; LIe/IbI0 K& PUTOPUIECKOTO ANCKYpCca ABJIA-
eTCs YTO-TO MHOE M BHEIIIHee 10 OTHOIIeHNIO K HeMy» (cM.: Herepuna,
2017: 110).

ITo HalIeMy MHEHMIO, II0 CBOMM CYLIHOCTHBIM XapaKTepUCTUKAM
HepeBOJOBEAYECKIIT AVICKYPC MOXKET TPAKTOBAThCA TAK)Ke B paMKax
TaK Ha3bIBaeMOTO «axKademuueckozo ouckypca (AQ)».

Hanomunum, uto JI.A. Manepko B cBoeit ctaTbe «CTPYKTYphbI 3Ha-
HIA, IIpeJiCTaB/IeHHbIE B XyZ0XKeCTBEHHOM U aKaJIeMIUYeCKOM JMCKYP-
cax» JIAIN/apHO B pasferne «OCOOEHHOCTY aKa/leMIUUeCKOTO AUCKYPCar»
nog4épKMBaeT, yTo Al onychIBaeT peanbHbIl MUP «Ha OCHOBE 3KCIIe-
PUMEHTA/IbHOTO, TEOPETUIECKOT0 WIM IPYTOTo BY/ja aHA/IN3a, OH OCHO-
BaH Ha MOHATYAX, (PAKTaX, TEOPUAX, KOTOPbIE OOBACHAIOTCS YIEHBIM».
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Baxnas 3ajjava, penraeMas y4€HbIMI, «HAIIPABJIeHa Ha IIPeJCTaB/IeHIe
KaKoro-1m0o oTpesKa IeiiCTBUTEIbHOCTI Yepe3 yOeXK/jeHIe YATATe/LA B
IPaBOTE ONMChIBAEMBIX IIPO6/IEM ¥ pacCYMTAH Ha TO, YTO ONMChIBaeMble
JaHHBIE MOTYT OBITh IPOBEPEHBI Ha APYroM Martepuase». Jlanee oHa
YTOYHAET, YTO «aKaZeMUYEeCKMIl JUCKYPC CBA3AH KaK C YCTHOM, TaK U
HVICbMEHHOII (OpMOII BbIpakeHVsI MH(YOPMAIN» C MCIO/NIb30BaHIEM
KOTHUTUBHOJ ¥ KOMMYHMKATUBHOM QyHKIuiL. OHa ITOAYEPKMBAET, UTO
AJl «<mpeqicTaBisieT co60it ypOBEeHb pa3BUTIS KAKOTO-T1O0 OT/IeTbHOTO
y4acTKa B Hay4HOII cepe HesATebHOCTY 001IecTBa B pa3/IMYHbIX CTpa-
Hax» (MaHepko, 2013: 114-116).

Ecnn JI.A. Manepko ¢okycupyeT BHUMaHMe YATATENS VICKIIIOYUN-
TEeJIbHO Ha HayYHO-MCCIeJOBaTeNbCKoil cTopoHe AJl, To B psiie 6oree
PacIIVPEeHHbIX TPAKTOBOK IIOC/IEAHETO OTeYeCTBEHHBIMU U 3apybex-
HBIMJ YYEHBIMM YKa3bIBAETCA U €T0 BTOpass — MPUK/IaJHASA CTOPOHA,
3aK/II0YAIOIAACH, B YaCTHOCTH, B POPMUPOBAHNY COOTBETCTBYIOLINX
METasA3bIKOB, KOTOPBIE CIIY>KaT, C OfIHOI CTOPOHBI, [/ «CO3JaHM: yCT-
HBIX J IIICbMEHHbIX TeKCTOB Pa3/IMYHbIX HAYYHBIX )KAHPOB B aKaZleMU-
YeCKUX KOHTEKCTAX Y OIPefie/IEHHOTO JYICKYPCUBHOTO COOOIIeCTBa, I,
C IPYTOJi CTOPOHBI, /I pa3pabOTKM METOAVKI OB/IafIeHNs KOHKPETHOII
y4e6HOII AUCLUIUIVHBI C 11e/IbI0 GOPMMUPOBAHS Y 00y4aeMbIX aKaIeMM-
4eCK0-00pa3oBaTe/IbHBIX KOMIIETEHIINIT, HEOOXOAVMBIX i1 YCIIeLTHO
Hay4HO-06pasoBaTeNbHOI ¥ IpaKTUyecKoil aestensHoctn® (Crebne-
1oBa, 2020: 7-10).

ITpuMeHNTENBHO K NEePEBO/IOBENIEHNIO €r0 TeopeTUYecKas 4acTh
ABJISET CO00J HAyYHO-TPAHCAVMCIMIUIMHAPHYIO, KOHIIEIITya/IbHO-KOT'-
HUTUBHYIO 00/1aCTh MO3HAHMA CYIHOCTH TIePeBOfia KaK JABYA3BIYHOTO
IOCPEHNYECTBA B COOTBETCTBYIONLIEN cpepe MeXKY/IbTYPHOI KOMMY-
HYKaIlMM, BKIIOYAIOIIeil BCé pa3HOOOpasue CTpaTeruil M TAaKTHUK Iepe-
BOJIa, KOTOPBIe 00eCIeYBaIOT IParMaTNiecKyo pealn3alio MHCTUTY-
IMIOHA/IbHBIX U PYTYX BUIOB IUCKYPCOB Ha 6a3e OUCKYPCUBHO-UPOBOL
Mermo0os102uU B BJE ONPee/I€HHBIX peueBbIX aKTOB, TECHO CBA3aHHbBIX
C COOTBETCTBYIOIIMMM (POPMaMM >KU3HENIEATETbBHOCTI.

Puropnueckue iucKypchl peannsylTCcs B COUyMe B BUfIe COOT-
BETCTBYIOIUX UHCIUMYUUOHAIbHBIX OUCKYPCOE — TIONMUTUYECKOTO,
BOEHHOTO, Xy/JJ0’)KECTBEHHOT'0, IOPUINIECKOTO 1 JIP., @ TAKXKE TUUHOCHI-
HO-0pUEHMUPOBAHHBIX — OBITUITHBIX/OBITOBBIX U JIP.

¢ Axademuneckuti Ouckypc TIOyIUT CBOE aKTMBHOE PAasBUTHE B AHITIOCAKCOHCKOIT
JIMHTBUCTHUKE C LIEIbI0 CO3AHNUS 06pa30BaTe/IbHO-JUIAKTUYECKIX IPOTPAMM U METO-
IuK 06yYeHVsI aHITIMIICKOMY A3BIKY KaK OTe4eCTBEHHBIX, TAK U MIHOCTPAHHBIX CTYHEH-
TOB, a TaK)K€ /1A COUMAMM3alN CTYAEHTOB, N3y4al0NX BTOpOI;I ]/IHOCTpaHHI)II;[ A3BIK
(cm.: Hamp-Lyons, 2011; cp.: Fontaine Ph., 2009; Duff, 2014).
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Takum 06pasom, mepeBOROBENIECKNIT JUCKYPC HO3UIVIOHUPYETCS
HaMM KaK TPAaHCAUCUUIUIMHAPHAA MaTPULA Pa3/IM4HbIX CUHEpreTuye-
CKUX MOJefIell IIepeBoja.

O4eBUIHO, 4TO NEPEBONOBENYECKII IUCKYPC AB/IAETCA TEOPETUKO-
MeTOO/IOTMYeCKMM 6a3ncoM A1 IpogeCcCHOHANTBHOI eATeTbHOCTI
HepeBOAYNKa B pAMKaX TaK Ha3bIBAEMOTO «71epeso01eckoz0 OUcKypca».

«IlepeBomYecKmit AUCKYpPC», BBEAEHHBINI B Hay4YHBINI 060pOT
[.II. Bocko6oiinukoM B 2004 I., TpaKTyeTcsl KaK pa3sHOBUJHOCTD ap-
2yMeHMAamueHoz0 OUCKypcd, B paMKax KOTOPOTO IepPeBOAYMK KaK
«KOMMEHTATOP/KPUTHK» UCIONb3yeT afleKBaTHbIE CIIOCOOBI ¥ TPUEMBI
JIBYSA3BIYHON KOMMYHMKAIIUN C LIe/bI0 YOKIeHNA «aHTarOHNCTa-YMTa-
TeJIS» VU «ayIUTOPUM» B KOPPEKTHOCTI/HEKOPPEKTHOCTY CBOETO 1IN
qy>xoro nepesopa (Bocko6oituuk, 2004: 71, 136 u ap.).

B cBete moduueckoti meopuu nepesoda E.JO. Kynniipina o603Haqaer
nepeeooueckuii OUCKypPC B TEPMIHAX «[IPOCTPAHCTBA UIPBI Y METAUTPbI
nepesopurka» (KyHuiipina, 2018: 293).

E.A. Anexceesa B cBoell cTaTbe «K BOIIpocy o IepeBof4ecKux TeK-
CTOBBIX CTPYKTypax» (2015 r.) mpepcraBmia «TekcToBble epeBopde-
CKUe CTpaTernm»:

— NOHUMAHUe, TO eCTb BbIYJIEHEHJe CMBIC/Ia;

— Jesepbanu3ayus, COMPOBOXKAAIOIAS IPOLECC POXKAEHNS CMBbIC-
J1a, COCTOSAIAA B IIOJIHOM a0CTParupoOBaHUNU OT UCXOZHOI SA3BIKOBOIL
¢dhopMbl, KOTOpasi cIOCOOCTBOBA/IA IOPOXK/ICHNIO CMbICIIA;

— pesepbanu3auus, To eCTb CBOOOTHOE OT A3BIKOBOII (GOPMBI OpH-
TVHaJIa IepeBbIpaKeH)e paHee BbIYIEHEHHOTO CMBIC/IA Ha A3bIKe Ilepe-
BOJIa, B COOTBETCTBUY C HOPMAaTUBHBIMI TPeOOBaHVAMI IEPEBOAIETO
S3BIKA».

C gpyroii croponsl, 3.10. Hosukosa u A.Il. HaymoBa npepmoxxunu
COo3JaThb 2uOpudHbLLl nepesodueckuii OUCKYpPc, B COCTaB KOTOPOTO aB-
TOPBI BKYIIe BK/IIOYAIOT «II€PeBOJOBENUECKIIT IVICKYPC», «COOCTBEHHO
podeccUOHAIbHBIN OTPAC/IEBOI ePeBOAYECKNIT AUCKYPC», @ TAKXKE
«IVTAKTUYIECKUI TUCKYPC».

I[Tonmaraem, 4TO aBTOPHI «BIIA/IN» B TEPMIHO-TAPTOIOTMYECKIUI Xa0C
B PeIIpe3eHTallMM «IIEPEBOJIOBEYECKOTO IUCKYPCa» U «IUAAKTUIECKO-
TO IUCKypca» KaK 4acTell «IIepeBOAYECKOTO JUCKYpCa», ¥ TEM CaMbIM
IPUBHOCAT HEKOTOPYIO CYMATULY B CTPYKTYPHYI0, KOTHUTMBHO-IIPO-
(eccroHaIbHYIO Y IPAKTUYECKYIO IeATeTbHOCTD «areHTOB ITepeBOjjue-
CKOTO IMICKYpCa» — TEOPETUKOB / TEOPETNKOB-IIPAKTUKOB IIepeBOfa I
Ipo¢ecCcHOHaIbHBIX IIePeBOAYMKOB.

BmecTe ¢ TeM OHM KOPPEKTHO c(HOPMYIMPOBATIN POJIb II€PEBONYM-
Ka B CO3JIaHUU nepeoouecko20 OUcKypca, Kotopas B purypanbHOM
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IUIaHe IpefiCTaBjIeHa CIeAyomuM obpazom: «IlepeBogUNK BBICTYIA-
eT areHTOM JIUCKYPCa, OH HaJielI€H AUCKYPCUBHBIM MBILUIEHNEM, KaK
mo6ast 13bIKOBast ¥ KOMMYHVKATYBHAsL IMYHOCTD, ¥ KOOPAMHUPYET
KOMMYHUKATVBHBII CIleHapuil KOHKpeTHOro auckypca» (Hosukosa,
Haywmosa, 2021: 6).

Co cBoell CTOPOHBI, [O/IaraeM, YTO TEPMUHOIOHATHE «Hepe-
6004ecKuti OUCKypc» CleflyeT MHTEPIPETUPOBATb KaK (parmuueckyio
(KoHmakmoycmanasnueausy), IMHONCUXOKYTbIMYPHYIO peuesyro
NepcoHANbHYI0 0essmenvbHOCMb OUNUH2B8A-NOCPEOHUKA NO 0becneueHU0
83AUMONOHUMAHUS PASHOAZLIYHBIX KOMMYHUKAHIOSE NOCPeOCE0M Pa3-
HO00pa3HviX cnNoco606 U Popm 00uLeHUS — YCMHBIX UNIU NUCOMEHHDLX,
JIUMHOCMHDLX UTIU TMeXHUYECKU 0NOCPe00BAHHDLX, Pe3Y/IbIarmom Komo-
potl s8nseMcs «nepesoOHOLE OUCKYPC».

«ITepeBOHOI AMCKYPC» B HAYYHOIT TUTEPAType IIOHNMACTCS KaK
COBOKYITHOCTb TEKCTOB W/IM KaK OT/AenbHbIN TeKcT Ha SII1 Ha 3ajaHHYI0
TEMY, pea/M3yoIVica B paMKaX IepeBOf4eCKO-A3bIKOBBIX COOTBET-
CTBUII BKYIIe C BBIHY)K/J€HHBIMI JJYICKYPCUBHO-UTPOBBIMY MaHUITY/IA-
TUBHBIMU CIIoco6aMu 1 IpuéMaMul lepeBojja B MHTepecax 3aKasdmka/
peLyenTa.

ITo popmynuposke H.K. [ap60oBcKoro, «11epeBOfiHbIE TEKCTHI B CBO-
eil COBOKYITHOCTH ITPECTAIOT Kak 0c06ast 4acTh OO1IIEro AUCKYPCUBHOTO
IPOCTPAHCTBA, KOTOPasi MOITIa ObI OBITH OILIpefieieHa KaK “nepesooHol
Ouckypc”». VI ganee yntaeMm, 4To: «...peasibHas IepeBOYeCKast IPAKTUKa
HOPOX/IAeT “nepesooHol OUCKypc’, KOTOPBIIL, 3aHMMast 0C000e MeCTO B
AVICKYPCUBHOM IPOCTPAHCTBE IPUHIMAIOLIE KY/IbTYPBI, IPY A/IATEIIb-
HBIX KOHTaKTaX C MICKOHHBIMM) Pe4eBBIMM IPOU3BEIEHIAMN He MOXKET
He OKa3bIBaTh CYLIIECTBEHHOTO BO3/Ie/ICTBISI Ha BCE 3TO IIPOCTPAHCTBO»
(Tap6oBckmit, 2011: 3-18).

B nopnep>xky gaHHOI Touky 3peHus Bpickasanach E.C. KpacHomne-
eBa: «[lof mepeBOAHBIM AVICKYPCOM CTIefyeT IIOHNMATh COBOKYITHOCTD
TEKCTOB, PeNPe3eHTUPYIOLNX IPOTOTUINYECKYI0 KOMMYHUKATUBHYIO
CUTYaLMIO TOBTOPSIOIIETO TUIIA U MOTPY>KEHHBIX B JAHHYIO CUTYAIINIo,
BOCIPUHMMAEMYIO Y4aCTHUKaMM OOLeHNs KaK 4acThb IIepeBOAa-Ipo-
ecca. JlaHHYI0O COBOKYITHOCTb TeKCTOB HEOOXOMMO paccMaTpuBaTh
B HEPa3PbIBHOII CBSI3U C CUTYaTUBHBIM KOHTEKCTOM, OTIPeNe/IIONIIM
0cOo6YI0... YIOPAJOYEHHOCTD A3bIKOBBIX €VHUL] PA3HOIO YPOBHSA IIpK
BOIUIOLIEHUY TEKCTa IIePeBOJA B CBA3U C 9KCTPA/IMHIBUCTUYECKIMI,
IparMaT4yeCcKXMy, KOMMYHUKAaTUBHBIMI 1 APyruMu pakropamu, a
TAK>Ke C CUCTEMOI KOMMYHUKATUBHO- IPAarMaTN4eCcKuX ¥ KOTHUTUBHbBIX
IIe/IeyCTAHOBOK IIePEeBOAYMKA, B3aVMOJIE/ICTBYIOIIETO ¢ (IOTEHIAb-
HBIM) peLMIIIEHTOM TeKcTa IepeBona» (KpacHoneesa, 2015: 65-73).
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C Hauret TOYKY 3peHs, IPOJYKTUBHBIM «B paboueM OTHOIIEHUI»
ABJIAETCA TPAKTOBKA «IIEPEBOSHOrO JUCKYPCa» KaK CUTYaTUBHO IIOPOXK-
IEHHOTO NepeBOYeCKOT0 KOHTEHTA, MaTepHaIbHO 3a(MKCUPOBAHHOTO
Ha OYMa)XHBIX VIV TPaJJVILIVOHHBIX 3BYKO-TeXHIYECKIX HOCUTE/LAX, VTN
peIpe3eHTHPYeMOro B BIJie TEKCTOBOI'O MHTEpHEeT-KOHTeHTa 1 T.11. Kak
IPaBUJIO, OH IPECTaB/AET CO00I 3aKa3HoOe, 1le/IeBOe, BTOPUYHO-3Ha-
KOBO€ B KOTHUTMBHO-KOMMYHMKATUBHOM M3MEPEHNM peYeBOe IIPON3-
BefleHMe — KOHCTPYKT, IIOPOXK/JEHHDIN IIEPEBOSYNKOM Ha IHOA3BIKE B
YCTHOJ WM IICbMEHHOII (popMe C OOJIbLIeNt MM MEHbIIEN CTEIeHbIO
KOHTEKCTHO-CMBICIOBOJI aIINPOKCUMALV 110 OTHOIIEHMIO K OPUTMHATTY.

Pesromupys BbllIEN3/I0KEHHDBIE TEOPETUKO-TIparMaTM4eCcKue Mak-
CUIMBI O TUIIOJIOTMM JUICKYPCOB B COBPEMEHHOI TPAHC/IaTO/IOT UM, OTMe-
TIM, YTO IIEPEBOAYMKI B PAMKaX nepeso04eck020 OUCKYpcd, CTIONb3Ys
CTpaTeruy U TaKTUKM, CHOCOODI 1 IpUEMBI, HapabOTaHHBIE B paMKax
nepeso00sedueck020 OUCKypca, IPUMEHSIOT UX B CTPYKTYpe nepeso0H020
duckypca. B pesynbrare mopoxjaercs KamiUIMPOBaHHbII IEPEBO,
ONTVMAJIbHO IIOCTPOEHHBIN Ha ME€PEBOAYECKUX AZBIKOBBIX COOTBET-
CTBHUSAX, A IIPY OTCYTCTBUY OHBIX — Ha VICIIO/Ib3OBAHUN OUCKYPCUBHO-
U2POBbIX MAHUNYTAMUEHDLX CTIOCOOAX Y TPUEMAX TIOCTPOEHMSA L[eIeBOTO
TEKCTa [PV IOMOILY BOTIbHOT0/CBOOOIHOTO IIepe/IoKeHNA OpUTHHATIA,
JKe/IaTeIbHO B IIPMeM/IEMOI Ji pennieHTa gpopme.

3aknroueHune

B 3ak/roueHme mpencTaBaseTcss HEOOXOAMMBIM elljé pa3 KOHCTATH-
pOBaThb, YTO COBPEMEHHOE IIEPEBOJJOBENEHE IO/DKHO pacCMaTpUBaThCA
B JIOHE JTMHIBOMMIOCOPCKOTO IIOAXO/IA, @ TAKXKe C OTIOPOJT Ha COOTBET-
CTBYyIOLIE O0IeCTBEHHO-IPUK/IaTHbIE COLVIa/TbHO-TYMaHUTapHbIe Ha-
YK KaK OfHY 3 €T0 CrienypuiecKnx GopM 110 OCYIIeCTBICHNIO MEXb-
A3BIKOBOJ MEXKY/IbTYPHOM KOMMYHUKALMK B YCTHOV Y IVMICbMEHHO
¢dbopmax, a Tak)Ke CUHKPETUYeCKY YHOPSIOYUTD Y>Ke MMEIOIVIecs Teo-
peTuYecKy 3Ha4MMble TPYAbI KaK B OTEYeCTBEHHOII, TaK U 3apyOexHOI
TPAHCIATOIOT N C LIEJIBIO TOC/IEOBATE/TbHON BBIPAOOTKY eANHO0Opas-
HOJI TapaiIMaTUKY IIepeBOfia Ha YPOBHe TpeOOBaHWIT aKkadeMuueckoti
OUCUUNIUHBL Y VICK/TIOYeHNS TIepeBofia U3 cepbl TMHIBUCTUKM KaK eé
NPUKIAHON JUCUNUIIIVHBL.

B paMmkax HacToAIero MccIefOBaHNsA IpeIaraeTcs K pacCMOTpe-
HUIO «IVICKYPCUBHO-UTPOBasg KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTIYECKAA apa-
[UTMa IIepeBOfia», pa3paboTaHHAsA B TEPMUHOIOHATHUAX «aKajjeMude-
CKOTO AVMICKYpca», KOTOpas, Ha Halll B3IJIAJ, OTBeYaeT psARy TpeboBaHMI,
IIpebAB/IAEMbIX COBPEMEHHOI aKaJeMI4eCKOI HayKOV K HayYHbIM Ha-
IIpaBJIEHNAM, NIPETEHAYIOMM Ha 3TOT CTaTYyC.
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MHTEPTEKCTYAJIbHAS 1 TEPEBOJYECKASA
BTOPNYHAA BHEHAXOJVMOCTDb ABTOPA

Enena VBanoBHa 3eiidepr

Poccuiicknit rocyapCTBEHHBI TYMaHUTAPHbI YHUBEPCUTET, MOCKOBCKMIT
TOCY[APCTBEHHBII TMHIBUCTUYECKII YHUBEPCUTET, I. MockBa, Poccusa

IIna xoHTakToB: elena_seifert@list.ru

Annomayus. Onupascb Ha TEOPUIO ABTOPCKOI BHEHAXOAMMOCTYU
M.M. baxTuHa, aBTOp CTaTby IpefjlaraeT BbIAEAATD JBa TUIIA BTOPUIHON
aBTOPCKOJ BHEHAXOAVIMOCTY — MHTEPTEKCTYa/TbHYIO I IIepeBOfYecKyo. Bro-
pUYHasAg BHEHAXOAVMOCTDb — 3TO YXOf] aBTOpa U3 Yy>KOT'0 XyJ0XKeCTBEHHOTO
mupa. [Tpy BropiyHOI BHEHAXO[MMOCTH aBTOP CHavasIa Orpy»KaeTcA B APy-
roe XyJo>KeCTBeHHOe ObITHe, a IOTOM U3 HETro YXOAUT. VIHTepTeKcTyanbHas
BTOPUYHAs aBTOPCKasl BHEHAXOAMMOCTD (TPaHCTPeeHTHOCTD, BHEIIOIOX-
HOCTb) — 3TO YXOJ, aBTOpPa U3 11306pa>kaeMOr0 peajbHOTO OBITHS M COIPO-
THUBJIEHME B IIpOLiecce TBOPYECTBA XY0KeCTBEHHOMY MUPY APYroro aBTopa
KaK MIPO0Opasy, ycMMUpeHUe 9TOTO BINSIONIEr0 MUPa, BOBIEKIIErO B cebs
yepe3 MHTEPeC K HeMY, C IIOMOII[bIO OCTA0/IeHNsI CBOEI MAEHTUYIHOCTIL B HEM.
[TepeBomyeckas BTOpUYHASA aBTOPCKasA BHEHAXOAMMOCTD (TpaHCIPeVIeHT-
HOCTb, BHEIIO/IOXXHOCTb) — 9TO YXOf aBTOpa-IepeBOfYNKA C COOCTBEHHOIT
IIO9TUKO KaK Y3 XyJT0>KeCTBEHHOTO OBITIA OpUTHHAIA, TAaK U U3 CTOALIe 3a
HVIM peasIbHOI IeVICTBUTETbHOCTI, BOCCO3aHNe Ve HTUIHOCTY aBTOPa OpH-
TMHaJIa Ha MHOS3bIYHOI ITOYBE C IIOMOIIBIO A3bIKOBOTO 9KBMBAJIEHTA C LIE/IbI0
CO3[aHMs TEKCTa, MEPLAIOIETO KaK «CBOV»/«4yXO0ii». AHaMu3 BTOPUYHON
aBTOPCKOJ BHEHAXOAMMOCTH II03BOJISAET BHIMITY Ha YPOBEHDb MOAJINHHOCTHI
XyJ0XEeCTBEHHOT'0 MIpa, COTBOPEHHOTO IOJ BAMAHNEM APYToro, YyBUZeEThb
CONIPOTMBJIEHNE aBTOPA APYTOMY XY[0)KeCTBEHHOMY MUPY UK pacTBOpeHMe
B HEM.
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Abstract. Following the theory of the author’s outsideness of M.M. Bakhtin,
the author of the article proposes to single out two types of the author’s second-
ary outsideness: intertextual and translational. Secondary outsideness is the
departure of the author from a foreign artistic world. The author first plunges
into another artistic being, and then leaves it. Intertextual secondary outside-
ness (transgredient) is the author’s departure from the depicted real life and his/
her resistance, in the creative process, to the artistic world of another author
as a world image, the pacification of this influencing world, in which s/he has
gotten involved through his/her interest in it, by weakening his/her identity in
it. Translational secondary outsideness (transgredient) is the departure of the
author-translator with his/her own poetics from both the artistic being of the
original and the reality behind it, recreating the identity of the original author
on a foreign language soil with the help of a language equivalent in order to cre-
ate a flickering text as “one’s own”/“alien”. The analysis of the author’s secondary
outsideness allows one to reach the level of authenticity of the artistic world
created under the influence of another, to see the author’s resistance to another
artistic world or his/her dissolution in it.

Keywords: author’s outsideness, intertextual secondary outsideness, transla-
tion secondary outsideness, intertextuality, literary translation
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BBenenue

[Ipo6meMa BTOPUYHOI aBTOPCKOJ BHEHAXOAVIMOCTHU B IUTEPATY-
POBeleH!N He CTaBU/IACh, HO HYX/JaeTCsl B pa3paboTKe. AKTMBHOCTD
BHeHaxonuMocTu (TpaHcrpeameHntHocTr) aBTopa (Baxtun, 2000:
241) — B ero 6ecCTpacTHOI MO3MILIMY IO OTHOIIEHMIO K [PYTOMY U BOC-
HpUATUM OBITYS KaK IACCUBHOTO, JOBEPYMBOIO IIpeMeTa M300paske-
H1s. TBOp4yecTBO HafOBITMIICTBEHHO. BbIXO]] aBTOpa 13 M306paxkaeMoro
OBITVA TTO3BO/IAET €My CO3/IaTh IIeIOCTHYIO KapTuHY. baXTuH roBopur
0 HaIpsDKEHHOJ BHEHAXOAVMMOCTY aBTOpPA, MO3BOJIAILIEN «coOpaTh
reposi» (baxtus, 1979: 15): Takum e 06pasoM aBTOp cobupaet, 06-
HUMaeT 1 opopmiseT 6bITre. «ABTOp fnst M.M. baxtuna — aT0, mpe-
KJIe BCETOo, MiepapX1yecKy opraHusoBaHHoe sBieHne» (Paycros, 1986:
3): mepBUYHBII ABTOP, BTOPUYHBI aBTOP (CO3[JaHHBII IEPBUYHBIM),
ouorpacguaeckuit aBTop. IlepBUYHbI aBTOP XapaKTepu3yeTcsi 0co60it
BHEIIOJIOXKHOCTBIO (HaXOXK/IeHMeM B IHOJ IVIOCKOCTM OBITVA, IPUHAJ -
JIKHOCTBIO K MIHOMY IUIACTY OBITUA): YelOBEK HYXK/IAeTCA B IPYTOM,
4TOOBI 3aBepuUINTDh cebs1. Bpems «SI» — aTo emé-He-6b1THE. TONMBKO B
MO3MIVY TPAHCTPEAVEHTHOCTY BO3MOXXHO 1IeHHOCTHOE YTBEpXKAeHNe
U IpUATYE BCeil HAIMYHON aHHOCTY BHYTPEHHETO OBITHSA IPYTOTro.

ABTOp poXXflaeT IpoM3BefieHNe KaK MIpoobpas, «paBHbIi» ¢par-
MEHTY OBITVA KaK IjefioMy 6bITiio. [IoM1MO peanbHOI BeiiCTBUTENb-
HOCTI, B II0JIe 3peHMsI aBTOPa MOXKeT IIOIACTb IIPMUBJIEKAIOIAs ero Xy-
IO>KeCTBEHHas! peaJIbHOCTh, CO3/IaHHAs IPYTUM XyAOKHIUKOM (a Jarie
HECKOJIbKO peanbHOCTel). VICTOYHMKaMy TBOpYeCcTBa ABJIAIOTCA KaK
caMa JIelICTBUTE/IbHOCTD, BOCIIPYHUMaeMas IcaTelieM depe3 Habo-
IeHNs, TaK ¥, BO3MOXKHO, CO3[JaHHAsA JPYTUM aBTOPOM (IPyTMMM aB-
TOpaMM) XYAOXKeCTBEHHasl peajbHOCTh. ABTOpP 1 M306paxkaeMoe UM
ObITVE IEPEeXMBAIOT OOTydeHe STOI XY/I0/KeCTBEHHOI CCTeMBI (cuc-
TEeM) VU OT/Ie/IbHBIX e€ 37ieMeHTOB. Ha Moit B3I/IAx, pedb 3/1eChb UAET
0 BTOPMYHOI aBTOPCKOI BHEHAXOAVMOCTH («BTOPUYHBII» B 3HAYCHUN
«IIpOM3OLIEAIINII BO BTOPOIL pa3»). BHeHaxoguMocTh o baxTuny —
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3TO oboraleHye peaqbHOro OBITISI C TIOMOIIBI0 COOCTBEHHOI aBTOP-
CKOI1 HaJIOBITUITHOCT, MN300paskeHNe ero B IPOU3BEEHUN Iy TEM BbI-
xofia u3 O6bITHA Kak TBopIa (4TO CO3HAET LIeTIOCTHOE BOCIIPUATIE YXKe
B IIpOLiecce TBOPEHIIsI, 3aTeM B pe3y/IbTaTe I 3aTeM B PeLieIILNi) U BO3-
BpalljeHe OOHOB/IEHHBIM B MMp. BropiyHas BHEHaX0AMMOCTb — 3TO
YXOJ aBTOPa U3 4yXKOT'0 Xy/{0’KeCTBeHHOro Mupa. [Tpu BTopudHOII BHe-
HaXOMMOCTY aBTOP CHa4yajIa IOTPY>KAeTCs B APYToe XyH0XKeCTBEHHO
ObITIME, @ IOTOM U3 Hero yXoaut. Ilogo6Has cuTyamnysi poMCXOANUT 1
B 0CO6OM THIIE [;11a/I0ra OHOTO AaBTOPA C APYTUM — XYHZ0XKECTBEHHOM
nepesofe.

I[Ipenarao BbIAE/ATD {Ba TUIIA BTOPUYHO aBTOPCKOJ BHEHAXO/ M-
MOCTY — VHTePTEKCTYaIbHYIO I IIePEBOLIECKYIO.

MHTepTeKCTyaHhHaﬂ BTOpUYHAA BHEHAXOOAUMOCTD

Kak BropmyHas aBTOpCKas BHEIIOJIOXKHOCTD CBsI3aHA C MHTEPTeK-
CTYya/JIbHOCTBIO?

VIHTepTeKcTyaTbHble OTHOIICHVSI BO3MOYXXHBI MEXXAY MUCATEIAMY U
MeX[y IPOU3BeJIeHNAMM, MEXXy TeKCTaMy M BHYTpH TeKcTa. [Tncarenb,
BIIOXHOBJIEHHBIII YbJMIM-TO TeKCTOM, TOXKe ABJIAETCA ero unrareneM. Ho
BBIIJIA 13 OBITIISA, KOTOPOE COOMpaeTcs M300pa3nTh, aBTOP UCK/IIOYAET
ce0s1 U U3 Xy[0XKEeCTBEHHBIX MUPOB, CO3[JAaHHBIX JPYTMMU aBTOPaMIL.
Ecnu B akTe TBOpYecTBa OH IPOJIO/KAET OLIYIATh CHMIbHYIO MeHTIY-
HOCTb, IO3BO/IMBILYIO €MY JYXOBHO «IIPYCBOUTDb» YY>KOI XYLOXKECTBEH-
HBIl MMp, TO CaM OH CO3JaéT BTOpUYHOe ITpoussenenne. [aponbn baym
B cBoeit pabote «Crpax Biuanus. Kapra nepeunteiBanus» (brym, 1998)
IpefiaraeT UecTb CTPATeInii MpeooIeHNs CTpaxa BAMAHMA, KaK-To:
UCKa)KeHYe CTIJIS CTapliero mucarens («KIMHaMeH»), CaMOOYMIIeHIe,
MOCTENeHHOE M3)KMBaHIe YY)KOTO BIMAHNA («acKecuc») u fip. AcKecnc
OmyKe, YeM Ipyrue TeHJEeHIUY, BTOPMYHOI BHEHAXOAMMOCTY aBTOpa
nepef; XyI0XXeCTBeHHBIM ObITUEM, CO3[JAHHBIM [IPYTUIM aBTOPOM, HO He
noBTopsieT eé. Crenys AUCKypCUBHON Tpaauuyy biayma, s1 661 Ha3Bama
BTOPMYHYIO BHEIIOTIOXXHOCTD aBTOpa “‘exodus’.

VIHTepTekcTyanpHass BTOpUYHAsA aBTOPCKasd BHEHAXO[AMMOCTD
(TpaHCTpeIMeHTHOCTD, BHEIIOJIOXKHOCTD) — 3TO YXOJ aBTOpa U3 1300pa-
»KaeMOTO peajIbHOTO OBITVS ¥ COIPOTYBIICHNE B IIPOL[eCCe TBOPUECTBA
XyZOXXeCTBEHHOMY MUPY JPYTroro aBTopa Kak MIUpoo6pasy, ycMupeHue
3TOTO BIVAIILETO MUPA, BOBIEKILIETO B cebs Yyepe3 MHTepeC K HeMy, C
HOMOIIbI0 OC/Iab/IeHNsA CBOeN UIEHTUYHOCTY B HEM. [Ipu nHTEpTEK-
CTYaJIbHOJ BTOPMYHOI BHEHAXOIMOCTH, KOTOpasA BO3HUKAET IIpy B3a-
VIMOJIEVICTBMM C JPYTYIMM XY[0XKEeCTBEHHBIMY MVMPAMI B TBOPYECKOM
Ipoliecce, aBTOP OKa3blBaeT PUTOPMIECKOE CONPOTUBEHNUE JPYTOMY
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OBITIIO, 0COOEHHO YCUIEHHOE TIPY BIIMAHUM AeMIYPIUIeCKOro TBOpUe-
CTBa, TAK)Xe IPEBPAIAIOLIETOCs B [TACCUBHBI 00bEKT C e/IbI0 0CIabre-
HJIS €T0 BIMAHUA. ITO CIOCO6 BBIXO/A U3 JOBJIEIOIET0 MUpa.

ITymkuH, CO3HAr0Mii CBOM «I0XKHbIE TO3MBbI» KaK GaﬁPOqueCKme,
BBIXOJJUIT 13 MUpa 6aifpOHOBCKIX IT09M, YTOOBI 000raTUTh ero. JIepMOH-
TOB, TIOZ[payKas «I0XKHBIM IT03MaM» IIyIIKIHA 11 «BOCTOYHBIM IIOBECTAM»
baiipona, gBa)kapl OTAa/IA€TCA OT BAMAKIINX HA HETO MUPOB, YCUTIN-
Bas CBOIO IHTEPTEKCTYa/IbHYI0 BTOPUYHYIO aBTOPCKYIO BHETIO/IOXKHOCTD
(Ha30BEM 3TOT TBOPUYECKNUII IPOLIECC U Pe3Y/IbTAT IeMIOYKON MHTePTeK-
CTYaJIbHOJ BTOPMYHO aBTOPCKOI BHeHaxoauMocTn). Ero mupimaecknit
repoii fienaet 3aspnenue: «Her, 1 He baitpos, s gpyroit...». Tomac ManH
BOCIIPMHUMAET ce0s1 HacleHIKoM [€Te 1o Takoit cTenenn, 4to ¢ppasst
[ére, mpugymMaHHbBIE UM, IPUHUMAIOT 3a IeJICTBUTE/IHO IIPUHAIIEKA-
mue K1accuky. HacmegoBaHue mapagokcaabHbBIM 00pa3oM IepexOofnuT
u Ha 6uorpaduio ManHa: T. MaHH IpOXUBaeT IPOJO/DKUTEIbHYIO
JKM3Hb, Kak [€Te. IleHTpanbHbIN IepCcOHAX €ro HoBebl «CMepTh B
Benenumn» XxoueT IPOXUTD [LO/TO, IOTOMY YTO MICTMHHO BE/IMKIM MOXKET
OBITh TOTIBKO TO MICKYCCTBO, KOTOPOMY JJaHO OBLIO IIPOSIBUTDH cebst Ha
BCEX CTYIEHAX Ye/I0BEe4eCKOro Bo3dpacra. Pok-meselr, 03T, ppoHTMEH
rpynisl «KnHo» BuxTop Lloit paboTtaet B acTeTHKe OPUTAHCKON TPYIIIBI
The Cure, npopammusas CKBO3b pyroe COOCTBEHHYIO IIO3THKY.

AHanm3 BTOPMYHOI aBTOPCKOJ BHEHAXOAVMOCTH NTO3BOJIAET BBITI
Ha YpOBE€Hb OJ/IMHHOCTH XyJ0’KeCTBEHHOTO MIPa, COTBOPEHHOTO IO,
BIMAHNEM JPYTrOro, yBULETh COIPOTUBJIEHNE ABTOPA APYTOMY XyH0XKe-
CTBEHHOMY MUPY IIN pacTBopeHme B HEM. [Ipu nccnenoBanmy BIMAHNA
OJTHOTO II03TAa Ha ;PYTOTO BO3MOXXHBI Pa3/IYHbIe CIIOCOObI JVIATHOCTH -
pOBaHMsA BTOPUYHON aBTOPCKOI TPaHCTPEAVIEHTHOCTIL.

Kpaiine nnTepecHas teopus nHTepTekcTyanbHocTy I0. Kpucresoit
KaK IPOCTPaHCTBa BO3MOXKHBIX Lmtanuii (Kpucresa, 2000), cnenaBiiast
€€ aBTOpa MMPOBOI BeTIMYMHON, CTIOKMIACH I0J], BIUAHNMEM TE€OPUN
«qy»xoro croBa» M. baxTuHa B (HesIBHOJI I/Is1 aBTOPa) OJIEMUKeE C Hell.
Huamnor 0. Kpuctesoit ¢ M. baxtunbiM B. Tiona cuuTaeT «IceBofma-
JIOTOM», IEMOHCTPUPYA PACXOXKAEHNUA OCHOBAHMI MX KOHLIEILIIA:
¢dpaHIy3cKas MCCIeOBaTeIbHNIIA «CTPEMUTCS «IIOHATVE NHTEPTeK-
TYa/JIbHOCTV» BOAPY3UTD «HA MECTO HOHATVA MHTEPCYObeKTVBHOCTI»
(Troma, 2021: 15). K. bapiuTt renaet BBIBOZ 0 HEKOPPEKTHON MHTEpIIpe-
taguu Kpucresoit mpicneit baxtuna o koHTekcTe u guanore (bapiur,
2021). baxTMHCKas ues AMUanora Mexy TeKCTaMu TpaHCHOPMUPYeTCs
B ITIOHATHE [jYa/I0Ta BHYTPY OIHOTO IIPOM3BeeHN) s, B KOTOPOM COCYILie-
CTBYIOT AipyTrue TeKcThl. KpucTeBa 1o cpaBHeHuto ¢ Tpaguiiueit M. bax-
tnHa n ®. ge Cocclopa CHIIKAeT [OJII0 ABTOPCKOI OTBETCTBEHHOCTH
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32 MHTePTEeKCTyabHble IPOCIOKNU. YueHne KpucTtesoil npuseno K
«CceMaHasu3y»: TI00I TEKCT MOXKeT OBbITh MCIIONb30BaH KaK OfHA U3
pasTafiok K MOHMMAHUIO CMBIC/IA Apyroro Tekcta. OgHaKo B EPBYIO
odepefb BAXKHO TO, YTO JUKTYeT caM TeKCT. K mpumepy, runoreTunde-
ckas paborta o BausHMK moaMbl A. Broka «/IBeHanaTe» Ha Bubnmio
BO3MO>KHA, HO B Takoil popmynnposke: «Bnusanne nosmer A. broka
«JIBeHaIIaTh» Ha perenuuio bubmmm».

Jna HacTosmero uccnefoBanus nounmanne 0. Kpucresoit mHTep-
TeKCTYa/IbHOCTY YPe3BbIYAiHO MHTEPECHO M0 psAxy npuunH. Ilo Mue-
HUIO (PPAHIIY3CKOI MICCIEOBATEIbHUIIBL, MTHTEPTEKCTYaIbHOCTD — 3TO
«TPAaHCHO3ULMS OFHON MY HECKONIBKNMX 3HAKOBBIX CUCTEM B IPYTYIO
3HaKoByI0 cucteMy» (Kpucresa, 2000: 429), MHTEPTEKCTYa/IbHOCTD He-
OTAeMMa OT IPOAYKTUBHOCTH. C. 3eHKMH Ha3bIBaeT pa3pabaTbIBaeMyIo
KpucreBoit IOCTCTPYKTYPaINCTCKYIO MHTEPTEKCTYaIbHOCTD «TOTAJIb-
Hoi» (3enkun, 2018): oHa 60/IbIlIe YMTATENbCKAs, YeM IICATENbCKAS,
YYTaTe/Nlb MOXeT OOHAPYXUTh AJUTI031M, He 3a/I0)KEHHbIe aBTOPOM.
H. IIbere-Ipo moguépkupaet, 4To A1 KpucreBoil MHTEPTEKCTyasb-
HOCTb — 3TO mepMyTanus TekcToB (IIbere-Ipo, 2008: 51). Y Kpucresoit
pedb UAET He O 3a¥MCTBOBAHMUAX, a O IPUCYTCTBUY €Ba OIlI0O3HaBae-
MbIX crefioB. E€ yuenne mopnutoiBaetca te3ucamu JK. [eppuna, Boc-
NPVHMMAIOLET0 MUP Kak TeKCT («BHe Tekcta HeT Huvero») (Heppupa,
2000a), ero repeoreHKON PYHKIMM 3HAKA U IPEICTAB/ICHNAMY O TEKCTe
P. Bapra. B cBoém o6pémuoM nanore ¢ K. JleBu-Crpoccom XK. [leppuma
YTOUHSET, 4YTO HOBasl CTPYKTypa AO/DKHA pa3opBaTh ¢ COOCTBEHHBIM
npountsiM (Jeppupaa, 2000b: 360). P. Bapt, paccy»xpast 06 oy mpo-
U3Be[leHNA OT TeKCTa, IPUXOAUT K MHTEPECHOMY BBIBOAY O TOM, YTO
JKU3Hb aBTOpaA IIpeBpaljaeTcs B caMOCTOATeNbHYI0 uctopuio (bapr,
1989: 413). YUnurarens urpaet TekcT u urpaet B TeKCT, «MUIeT TaAKy0
($opMy IpaKTUKY, B KOTOPOI OH OB BOCIPOM3BOAMICS», HO «4TOOBI
IpaKTHKA 3Ta He CBENACh K IIACCUBHOMY BHYTPEHHEMY MUMECUCY...»
(Bapr, 1989: 415). ITo IO. JlormMaHy, B OT/IN4YME OT IMHTBUCTOB, TATEpa-
TypOBe[bl U3y4aoT oObryHO He “‘ein Text’, a “der Text” (Jlorman, 2014:
30), clenoBaTeNbHO, YNTATEND XY0KeCTBEHHOTO IIPON3BEIeHNA UTPAeT
OIpEeNENIEHHDIN TEKCT U B OIIPEeIEHHBIN TEKCT.

JK. JKenert B kHure «IlammMicecTsl» U3ydaeT TPAHCTEKCTYaslb-
HOCTD KaK IpeAMeT IO3TUKM: OTHOILIEHNA TeKCTa C ero I1apaTeKCToM
(apaTeKcTyanbHOCTD), C €r0 XXaHPOM, BOOOIIIe TUIIOM TBOPYECTBa, K
KOTOPOMY OH IPUHA/JIEXUT (apXUTEKCTYaTbHOCTD), C IPYTYMU TeKCTa-
MM, KOTOPbIe TOBOPAT O TeKCTe (MeTaTeKCTYalbHOCTB), C LIeIBIM IIpef-
HIeCTBYIOIIMM TEKCTOM, IIpeAIoarallye He BKIOUYEHHOCTD, a Ipu-
BUBKY (IMIIEPTEKCTYalbHOCTD) MU C €TO OT/e/IbHBIMY (PparMeHTamuy,
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IIUTaTaMM, PEeMUHNCLIEHIMAMY (MHTepTeKCTyanbHOCTh). [y JKenerra
MHTEPTEKCTYaTbHOCTb — 9TO HEIIOCPEACTBEHHOE IIPUCYTCTBIE OfHOTO
TEKCTa B PYTOM.

[Tone uccnefoBaHMA MHTEPTEKCTYaTbHOCTY, O€3yCIOBHO, He
OCTAaHAB/IMBAETCs Ha IIOCTMOJiepPHM3ME 1 OCTCTpyKTypanusme. Cpe-
AV HOBEWIINX MHTEPTEKCTyaTbHBIX UCCIEOBAHMIT 3aMeTHaA paboTa
V. CmupuoBa (CMupHOB, 1995), OTMETHUBILETO «BBIPOXK/IEHME» TIOCT-
CTPYKTYpanusma.

JIHTepecHa TeOpeTUKO-TUTepaTypHasi MOJie/Ib, KOTOPYIO 51 Ha3bIBAIO
«obmydenne pednekcamu». [Tox pediekcom nmero BBUAY 31€Ch UCKYC-
CTBOBeJ[YeCKOe siB/IeHIe (KOHEYHO, B €T0 IePeHOCHOM 3HaueHun): ped-
nexc (reflexus — mput. OTpaXkKEHHBIN, CYIL. OTPAKEHME) — OIITUYECKIUIT
3¢ deKT OTpaKEHHOTO CBeTa, I3MEHEHIe TOHA V/IM YBeIMYeHIe CUJIbI
OKpAacKy IpefMeTa, BO3HMKAIOLIE TPV OTPasKEHNN CBETa, Majafolle-
IO OT OKPY)KAIOLINX ero ImpeaMeToB. TepMuH «pedriexc» MCHonp3yeT-
Cs1 B OIITHKE U M300pasUTEIbHOM MCKYCCTBe (B XKUBOIUCH, rpaduKe 1
¢dotorpacun), B gpyrom 3Hauennn B pusnonornn. C4nrTao, 9To 3TOT
TEPMIH YMECTeH U IPUMEHVM B TUTEPATYPOBEeHUN. ITO OTCBET OT
IUTAIOLETO [IPOM3BeeHNe ICTOYHIKA, KOCBEHHO BIVIOMMII Ha TIPO-
usBefieHne. IIpouecc obnyuenns peduekcaMm MOXKeT IOAIUTHIBATD
JINTepaTypHBIE SIBICHNsI PAa3HOTO MaclITaba — HalpaBleHUs, CTUIN
(B TOM 4uCIIe UAMOCTUIN OT/ETbHBIX aBTOPOB), >KaHPBI, KOHKPETHbIE
npownsBenenus. [Ipu o6nyuenun pedrexcamm nuTepaTypHOe siBIeHUE
(B aTOM HIpOIIECCe pacTET Pe3KO MHAMBUYaIbHOE sIB/IeHNe) oboraia-
eTCs B II0JIe NTepeKpecTbs pedIeKCoB, UAYIIUX OT IpeAlIeCc TBYIOUX
Y — MEHbIIIeil YaCThbI0 — CUHXPOHHBIX €My TUTEePATYPHBIX sBICHUIL.
BsanmopeiictBue pediekcoB yCUIMBaeT OPUTMHANBHYIO TKaHb POX-
JAIOIIEroCs IPON3BefieHNs — ero COOCTBEeHHAsA IIPUPOJia 37eCh BCeTa
IleHHa I TIepBUYHA.

3pUMBI TeHAEHILINY TOTO IIpoliecca:

— mporecc obnydenns pediexkcamu npy GOpMUPOBAHUY TATEPa-
TYPHOTO SIBJICHMA COIPATAETCA C 3aKOHAMM Pa3BUTUA — OTPULIAHMS,
Hepexoyia KOJIM4ecTBa B Ka4eCTBO 1 JIp.;

— 006/y4éHHOe TIpoK3BefieHNe He 3aIMCTBYeT IIPU3HAKM APYTUX
JINTEPATYPHBIX SIBJIEHNII, @ TOAMUTHIBAET CBOM, ICKOHHBIE, X pedriek-
camis;

— obnydeHne pedrekcaMy He CTapTOBBIN, He HaYa/IbHbI 9TAIl B
Hpoliecce pOXX/AeHNsI IPOV3BefeHNS;

— B C/Iy4ae KOHKPETHBIX XY0’KeCTBEHHBIX ITPOM3BENEHNIT — MPK
06mydeHuN pedeKkcaMy MOABJIAETCA MEePBOCTENIEHHOE JTIUTepaTypHOe
IPOM3BeJieHNe C BLICOKO CTEIIEHbI0 OPUTMHAIBHOCTIL.
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[Tpumep MacITaGHOTO SIBJIEHVSA, POJUBIIETOCH IPU OONTydYeHUN
pednexcamu (a MMeHHO pedriekcaMul S1I0Ca U TMPUKU Ha dTale OTPu-
LJaHVA OTPUIIAHMUA), — JIUTEPATYPHBIl pox ApaMbl. [lpama Ha HOBOM
BUTKe 00001IeHNsA CTAHOBUTCA CMHTE30M Te3Mca (3110ca) ¥ aHTUTe3uca
(MMpuKM), MONMY4YMB He MX IIPU3HAKY, & UAYIINE OT HUX PedIeKCh.

Hpyroit spkuit mpumMep — UAKOCTUIL AleKcaHApa Beegenckoro,
KOTOPBIII pa3BUBAeTCA B IPOCTPAHCTBE OOTYy4eHUs €r0 OPUTMHAIIb-
HOTO Jlapa PAJOM INUTAMLMX UCTOYHMKOB — 3J€Ch U 3ayMb €I0 IIpef-
mecTBeHHMKa XyiebHnKoBa (HO M BBemeHCKOro Ba)kHa HE CTOIBKO
($oHMKa, CKOTIBKO IIparMaTuka cinosa), 1 Kosbma IIpyTKoB, u kBasu-
rpadoMaH kanurtaH JIe6AaKMH, 06UTAIOIMIT CO CBOEIT 11033Mell BHY-
TPU IPO3aNYeCKOro LiefieBpa, 1 abCypA/TPOTeCK, M HaMBHASA 11093,
u fetckuit ponpkiop. Cam BBefeHCKNMIT He COBIAaeT HY C OHUM U3
VICTOYHUKOB, €T0 XyJZO)KeCTBEHHas CUCTeMa MOANNTBIBACTCA UX ped-
JNleKcaMu, sHeprueii nepekpectbs. (CaMOOBITHOCTD U IIPO30PIMBOCTD
BBefeHCKOTO HeBepOATHA: 3aI0/ITO 10 TeaTpa abCypHa OH HaIlyIIbIBaeT
ero IpV3HAaKMN.)

[Tnannpyto mogpo6HO pasBUTH CBOII Te3NUC HA MaTepuase U psaa
apyrux npuMepos. O3Bydy ABa U3 HUX.

Ilepsbiit npuMep. MeTaMopiepH B 110331, IPUBJIEKAOIINIL celdac
BHMMAaHJ€E YYEHBIX, POXKJAETCA B ITOJI€ IIEPEKPECThA YIIE[UIErO B IIepu-
(eputo mTEpaTyphI IOCTMOAEPHM3MA Y HAYMHAIOIETO YCTaBaTh MeTa-
peanuaMa. J[IBa 3TUX HaIpaB/eHNsA, He IIepeceKasch IO Olpefe/IeHHOoI
TOYKMY, IIJIV CBOMMM IMA/IeKTUIeCKUMU Iy TAMU. IloctMopmepausm, K
IIPUMEPY, IOTMYHO Y IPAMO NMPOUCTEK B CBOE BpeM: U3 MOJIEPHM3Ma, Ha
JTale poXKJeHNA MOCTMO/IEPHA OH 110 TUIIONOTMYECKOMY, a He TeHeTH-
4eCKOMY POZACTBY IePecéKcs C HOCTCTPYKTYPaIu3MOoM (KOTOPBIIT eCTh
OTpUIIaHMe CTPYKTypanu3Ma), B 1980-e IT. caMoKofmuuIpoBancsa u
Haydajl MeJJIEHHO, C TAXKENOi MHEePLMEN YXOAUTD B INTEPATypPHbIE 3a11ac-
HIUKI. MeTapeannusm «ycTam» CpaBHUTEIbHO HEJABHO 1 €II€ He YIIET Ha
«3aBOpKy uTeparypsl» (FO0. ThIHAHOB), XOTs ero KopnuuKauus, camo-
HJICaHMe yXKe VIMEIOT CBOI uctopuio. Pediekcsl, upgymue, k npumepy,
OT IIOCTMOJIEPHMUCTCKOV MHTEPTEKCTYaIbHOCTH U ME€TapeaCTIYECKON
MeTaOPUKY, NTepeceKalTCsA U MUTAIT MeTaMofiepH. MeTaMofiepH He
BBIOVpAeT «Iydllye» KayecTBa IOCTMOJIepHa Y MeTapean3Ma, OH BbI-
Oupaet Te, KOTOPBIE ITO3BOIAIT EMY YKPEIUTDb CBOY MO3UIVIML.

Bropoii npuMep — KOHKpeTHBIiT MaTepuall, nosectsb Vnbu CrpuHr-
coHa «KomKnH oM», IEpBOCTENIEHHOE TUTepaTypHOe ABneHne. OHO
OT/INYaeTCsA BbICOKOJ OpPUTMHANIBbHOCTBIO U YKpeIlIAeT CBOU MO3UIINY
B II07Ie TIepeKPecTbA pedIeKCcoB, UAYIINX OT Pas3INYHbIX IMUTAIOINX
VICTOYHVKOB, — 3INYECKNX CTPAHCTBUI, OGVICCEN (FOMep, «MéptBbIe
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AyLIN»), A3BIKOBOJ CTHIN3ALNM, 0COOOIT TPUPOJBI KoMudeckoro y Ye-
xoBa, Vnbda u Ilerposa, 3ouenxko, [JosnaToBa (B TOM 4ucie oMopa
B 3aTOYEHNN), aMEPUKAHCKOIT POMaHHO MPO3bI (HEXKHOCTU K M306pa-
xaeMoMy mupy y xona @ante, cBoeobpasHoit pomaHTHky Yapibsa
ByKOBCKM), TParMKOMIYECKUX Y>KacoB, O1OIeiCKMX Hapasierneii, He-
NPUKAsTHHOCTH, «3aII0BEHOCTH CThia» Benenukra Epodeesa, msaTex-
HOT'O JyXa POK-KY/IbTYPBHI.

BHenono>xHOCTb aBTOPa, HaXOASAIETOC B yaiore C JPYTUM, MOXKeT
OBITH B Pa3HOII CTeIIeHM OTHA/IEHNS OT OPUTMHAIA IPU UCTIOTIb30BAHUY
LUTATbl, BAPMATMBHON LIUTATbI, peMUHUCLeHIIMMN, pedepeHIIN, alTIo-
311, BCTAaBHOTO CIOXKETA, MAJIVIMIICECTa ¥ JPYTUX BULOB MHTEPTEKCTA.
Ocobast aBTOpCcKasi TPAHCTPEAVEHTHOCTb BOSHMKAET P CTU/IN3ALINM,
HOApaKaHMM, XY/I0)KeCTBEHHOM IiepeBofie. I1pu miarnaTe BHeHaxonu-
MOCTH He HaO/TIo[aeTCsl.

VIHTepecHO paccMOTpeTh MHTEPTEKCTYa/IbHYI0 BTOPUYHYIO aBTOP-
CKYI0 BHEHaXO[IMOCTb B KOHTEKCTe CPaBHUTETbHOTO IUTEpaTypoBe-
TeHVs] — TUIIOJIOTYECKVX CXOXKIeHMIT, TeHETIeCKOTO POICTBA 1 KOH-
TAaKTHBIX CBSA3€I.

I[Top Tnnonornyeckumu cxoxernsamu (B. JKupmyHnckmit) win -
nonornyeckumu obuHocTssMu (H. KoHpan) moHnmaroT cXopHble sByIe-
HUA U IIPOLIECCHI B PA3HBIX IUTEPATYPAX, BO3HUKIINE HE3aBUCUMO OT
MICATEbCKIX U MEX/IUTEPaTyPHBIX KOHTAKTOB. IIpu uncToix Tunono-
TMYECKUX CXOXKIEHMSAX JTI000r0 THIa (OHOCTAIMATbHBIX VI YACTHDIX)
6e3 mpyuMecy KOHTaKTHO-TeHeTUYEeCKIX CBsI3ell CTeleHb aBTOPCKOI
BHEHAXOAMMOCTH Hambojiee BBICOKA. ABTOPY, HaJi KOTOPbIM He JJOBJIe-
eT OPUTUHAJI, He HY)KHO IIpU/IaraTh yCU/INIL, YTOOBI COXPAaHUTD aBTOP-
CKYIO BHEHAXOJVIMOCTb, APYTOJ TEKCT 37leCh He 00/Iy4aeT ero TBopye-
CTBO (KaK, K IpYMepy, IPOMCXOANUT NPV KOHTAKTHBIX CBA3SAX — MEXIY
«Jmmapoii» n «Opucceert» Tomepa n «9uenpor» Beprunms, «Paycrom»
I'ére u «[Jokropom ®Paycrycom» T. ManHa, oa3ueit AHHbI AXMaTOBOJ 1
Nocuda bpopnckoro, Apkapus [Iparomoenko n Bacumsa Kongpatbesa
u fip.). Tunonorndeckn 6IM3KUMY CTAHOBSITCS, K IPUMepY, IIPOV3BeLe-
HISI — aBTOPCKMe MU(BI, CO3TaHHbIE C OIIOPOI Ha AHTUYHYI0 MM OIIO-
atuky («Kenrasp» [x. Anatika u «Ymuce» k. [lxKoiica) M CKasKy 1
npuryy («Kpomuknu n ygass» ®. Vickanpepa un «Xop» M. [Taneit).

KoHTaKTHO-TeHeTMYecK1e CBA3Y NeMOHCTPUPYIOT, KaK IIPaBUJIO,
CUIbHOE BIIMSHNE TEKCTA-VICTOYHMKA 1 OOJIbIINe YCUINS aBTOPa MO
CO3[JaHMI0 BHeHaxoAuMocTu. [IpuBeném xapakTepHBIl IpuMep U3
AHTUYHO Kmaccuku. [IBe yactu «DHeuabl» Beprumus mnpemcrabis-
10T co6oit accumerpuio «Vnmags» u «Opnccen» fomepa — cHavanma
CTpaHCTBUe, HOTOM BOIHY. [lepBas monoBnHa «9HeNAb» (TO BOHBI
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C JIaTMHAaMI) IJIOTHA IO CTWIKO, HO O/1arofiapsi CTPAHCTBUAM 1 depefie
COOBITMIT BHYTPU HMX BOCIPUHIMAETCA JIerde BTOpoit. [leTanm Tearpa
BOEHHBIX JIe/ICTBUII BO BTOPOI YacTH 34eCh OFHOBPEMEHHO KOCMIYHBI
U TIOKaJIbHBI, And Beprummua kocMoc — 310 Pum. YTBepxaTh, 4To gBe
qacTu «JHenapl» — 3T0 puMcKue «Onuccesi» u «Vnnaga», 6p110 651
ABHO OOVMIHBIM J/Is PaJeIolero 3a CBOI CaMOCTUITHOCTD Beprunns,
OTBeyaBIlero Kputukam: «J/lerde 61710 661 yKpacTp manuny y lepax-
n1a, 9eM cTpouky y Tomepar. Beprunmit xxuBét nosxxe [omepa u 3Ha-
eT 6osblie ero — K npuMepy, o IlyHn4eckux BOVHAX U paspyLIeHUN
Kapdoarena. To, uro ajs Tomepa 6ynyiuee, nist Beprums — npouioe.
Y Beprunns egMHBIN LIEHTP: BCe TepOM BIIEKYTCA 3a JHEeM — U ero
He)XHast MaTb BeHepa, 1 3706Has1, 6ecriokoitHas FOHOHa, 1 oTpuHyTas
Hunona, u cbin Vlym, u TposiHCKuMit apb AniecT, u Kopmunit Hes [Tanu-
HYp, ¥ opy>eHocell Axat. [losma Beprunms, po>XKagéHHas CIOsIMI MaJIbIX
3II0COB — 3IIM/INEB, pacTylias K PUMy Kak jiereHjie, MOfie/iy BCero Mupa,
Y TOMEPOBCKas 31MKa, BHYTPY KOTOPOJ MaKCMMa/IbHO KPYIIHBLI MUPO-
06pas, mpy MPUCTAIBHOM PAaCCMOTPEHNN He MTOXOKM HU GOPMOIL, HI
copiepxaHyeM. Meccemk, HallpaBJIeHHBII IATPUOTUYEeCKUM Beprunmem
YYTATe/Ni0: MBI, PUM/ISHE, CO3a/IN TAKYIO ke MOIIHYIO II09MY, KaK I
TPeK, HO HEITOXOXKYI0 Ha rpedeckyro. OH He 3aKOHYMI (He OTTOYMII
TEXHIYECKN) [T09MY, MHNLIMMPOBAHHYIO ABIYCTOM, IIPOCUT €€ CXKedb,
HO TIOC7Ie CMePTH N03Ta Apy3bsa Beprunmua Bapuit u Ilnotuit Bcé xe
orry6nukoBam «9Henay». [loama MolHa Kak pa3 OTCYyTCTBUEM BTOPUY-
HocTH, onposeprawimuM [omepa. [TokasarenbHo, HanpuMep, OIMCaHME
muTa JHes (B MpoTMBOBeC onucanuio mura Axmmieca y fomepa). Ha
mute Axuneca [edect BoikoBas iBa ropoga. B ogHoM ropone — 6pau-
Hble IIMPIIeCTBa, HAPOJHbIE IJISICKY, CIIOPBI Ha TOP>KMIIIE; APYTOI TOPOf,
OKPY>X€H paTsIMI IBYX HapOJ0B, BOXXAM nX — Apec 1 AduHa B 30/10TOI
OZleXXJie; MY>KU U3 3acajibl Halla/Jal0T Ha CTaja, TOHAT OBell, yOuBaIoT
MACTYXOB; IALIHA U 3aTeM HNBA, )KaTBa; Ha ITACTOMIIE JIbBBI HALIAJJAI0T
Ha ObIKa; XOpoBOJ, cesH. I[UT BBIYK/IBIA, CMMBOMU3UPYET 3eMIIIO C
CepeVHHBIM «IIynoM 3eMnu». lut SHesa uHoi: 3necb Mup — Pum.
IToT WMKT TOXKe KYET Bynkau (paBHblit [edecTy B puMmckoit Mudgoro-
ruy). DTO BeMKasA UCTOPY PuMa — OT BO/TYUIIBI € COCLIAMY, TUTAIOIIN -
mu Pomyra u Pema yepes noxuieHne cabMHCKUX XEH, OCTAaHOBYBILIX
3ateM 6utBy Pomyna n Tatus, kBagpuru, paspbiBarolnye N3MeHHMKA
Merttus, npocby aTpycckoro naps IlopceHHBI 0 Bo3BpalieHnu B Pum
TapkByHMA, ocany sTpyckamm PruMa, BBIKOBaHHOTO 13 cepebpa rycs,
HpeRyIpeX/alollero 0 HamafalolyX Taiax (C 30JI0TBIMU BOIOCAMU
U B 30JI0TBIX OJJeXK/axX), MOPsI 3 YepPBOHHOTO 30JI0Ta C CepeOpsHbI-
MU AenbGUHAMA U ITOAPOOHO OMVCAHHOI C y4acTeM OOToB U JIIofielt
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MopcKoil 6uTBe pu AKiyMe Mexxay ¢pnoramu OKTaBuaHa ABrycTa u
Mapka Antonnsa u Kneonarpsl, HociefHel rpa>kJaHCKOI BOJTHE MEXTY
PUMCKMMM apMUAMY, POCTPAIbHOTO BeHKa (MeTa//IMYecKoro BeHKa
nobenuTens ¢ u30O6pakeHneM KopabelbHbIX HOCOB) Ha CIIOJBVDKHIKE
ABrycra Arpumie 1o 3aBeplIaolieli I03MY CILieHbl — M300paXKeHus
Kecaps ABIyCTa, pa30upalolero fapbl OT CaMbIX Pa3HBIX IJIEMEH I Ha-
ponos. 9To Pax Romana — ToTanbHbI MUp C pUMISHAMY B TOJYMHE-
Hun uM. lllut SHesa — Happartus, ucTopua Puma, oH crenox, TBEPADI
3HaK HammunsA u Bennuns Puma. CHIDKeHHas, OCKBEPHAIOLIASA I71a3a U
YLV pUM/ITHUHA «MUCTepusa» mo6Bu Kreonarps! 1 AHTOHMS CTTOBHO
COCKaJIb3bIBaeT CO uTa JHesd, OHAa HeBuAyMa. [eponka poxx/iaeT aTOT
LIUT KaK MOJie/b pasBuTy:A Puma, ero Harpany u samury. Bo Bceit cBoeint
nosMe Beprunmit feMoHCTpaTuBHO IpoTuBocTOUT loMepy, 3amuimas
CBOIO aBTOPCKYIO BHEHAXO[[IMOCTb.

VIHTepTeKCT 1 IepeBoy] HeM30eXKHO MepeceKaroTCs.

IImcarenb yuTaeT Apyroro aBTopa, nogpaxaet emy. [Incarens nepe-
BOJUT MHOA3BIYHOIO ABTOPA, HAIIUTBIBAETCA €70 MOTMBaMM U IIpUéMaMu
B cobcTBeHHOM TBOpYecTBe. K mpuMepy, AraxpoHHbIe I CUHXPOHHbIE
UIIOCTAacK PyccKoro noata: JKykoBckuii — unrtaTenb baripoHa, JKykos-
CKMiT — nofipaxkarenb baitpony, JKykoBckuit — nepeBopgunk baitpona.
Ot KykoBcKkoro 06111eCTBEHHOCTb OXKIJIa/Ia, YTO OH NperofHeceT baii-
POHa B CBOMX [T€PEBOMIAX PYCCKOMY YMTATEII0, HO TaK HE CITYy9M/IOCD: €TO
0ailpOHNM3M — HaCTaXJeHMe aHIIMIICKMM pOMaHTUKOM. [Ipucransp-
Hoe yByedeHue JKykoBckoro baiipoHoM ITpoXoanT ABa muka: 1) KoHery
1810-x — Havasno 1820-e IT. — cosmanyue OpUrMHAIbHBIX IIPOU3BEIEHIA
B. JKykoBckoro, oTMe4eHHBIX Ie4aTbio Oaiiponnsma («Ha koHunHy eé
Be/INYeCTBA KOpPo/IeBbl BupreMbeprckoii», «Y3HuKk», «OTuéT o JIyHe»),
nepesopbl «IInapoHcKoro ysHuka» 1 « CTaHCOB [y MY3BIKI»; 2) Ha-
9as10 1830-X IT. — IMOATOTOBKA K Iy TEINECTBUIO IO VTamuy, ycunennoe
YTeHMe MOTTHOro cobpanus BaiipoHa, NMeOIerocsi B COOCTBEHHOCTI
JKyxoBckoro, 3aMbIcenl OpUTMHAIBHON IIO3MBI B IyXe balipoHa, KOTo-
pas ynomuHaeTcs JKyKoBCKMM B YepHOBMKaX Kak «Vranusa», nepe-
BOZ Habpocka 49 crpodsl IV necun «Yaiipg-Taponbpa». KykoBckmit
HpeacTaéT MepeBOAIMKOM TPEX 6aifpOHOBCKUX IPOM3BENEHMIT — 1103-
Mbl «IIIMIbOHCKUIT Y3HUK», CTUXOTBOpeHUs «CTaHCHI A1 MY3BIKU»
u Habpocka n3 «[Tamomunyecta Yaitnba-Taponbaa». Hemano criemos
B/IVAHVS QHIIMIICKOTO M03Ta OOHAPY>KMBAETCS B OPUTMHAIBHBIX IIPO-
usBefeHMAX JKyKoBcKoro u ero 3ambicnax («Y3Hmk», «Ha koHUMHY
eé Belm4ecTBa KOpojeBbl Buprembeprckoit», «Ot4ér o Jlyne» u ap.).
[TopgpaxkaHye MOXKET OBITb IPOMEXYTOYHBIM 3BEHOM MEXJY MHTep-
TEKCTOM U IIEPEBOMIOM.
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Crny4anu nepeBofia OFHOIO IIPOU3BEleHNs PAJOM IepeBOSYMKOB
CO3[al0T MHTEPECHbIE MHTEPTEKCTYa/lbHble pAnbL. K mpuMepy, sHaMeHu-
TYyI0 Tpareguio I'€te nepesenu Ha pycckuii A3bIK Kak H. XonogkoBckuit
u b. IlacTepHak, Tak i, k npuMepy, A. PeT, CTpeMUBLINIICA COXPaHUTD
CTUXOBYIO IIPOCOAMIO MOJIMHHNKA, U LIeJIMKOM MM 9acTAMU MHOTVE
npyrue nepepopgunku. Ctuxorsopenue J.A. Ilo «Bopon» nepesopu-
nochb Ha pyccknit sA3bIk K. banbmontom, B. bprocossim, C. IleTpoBbiM,
M. louckuwm, B. berakn u fip. IlepeBogunky onmparTca Ha KOMIIIEKCHI
OOLIVX (MHTEPTEKCTYaIbHBIX) U Pas/IMYHbIX MOTMBOB. 3HAKOBbIE OPI-
TVHAJIBI UTPAIOT 37I€Ch POJIb «TeKcTa-Koma» (Jlorman, 2014: 33).

Hep €BOIYECKAA BTOPUYHAA BHEHAXOAVNMOCTD

Kaxnm obpasom ompepenaeTcss BHENONOXHOCTb aBTOpa-TIepeBOJI-
ymnKa?

[TepeBomueckass BTOpMYHAsA aBTOPCKasA BHEHAXOAMMOCTD (TpaHC-
TPEAVEeHTHOCTD, BHEIIOJIOKHOCTb) — 3TO YXOJf aBTOpa-IIepeBOAYIMKA C
COOCTBEHHOII IO3TUKOI KaK 13 XY/I0KECTBEHHOTO ObITUA OpUTHHAIA,
TaK M U3 CTOsAILEN 3a HUM PeasIbHOM [IeliCTBUTEIbHOCTY, BOCCO3IaHMe
UAEHTVYHOCTY aBTOPa OPUTMHA/A Ha MHOS3BIYHOI II0YBE C IOMOIIBIO
A3BIKOBOTO 9KBMBAJIEHTA C L|€IbI0 CO3/JaHNUA TEKCTA, MEPLIAIOIETO KaK
«CBOVI»/ «9y>KOTi». ABTOP-TIepPEBOAYNUK' TIOMTHOCTHIO YXOAUT U3 MUPA
OpUIVHAJIA, yOMpaeT CBOU IIO3TUYECKIE STIEMEHTBI, YTOOBI COXPAHUTD
UAEHTUYHOCTD ero aBTopa. IlepeBofuMK cTAaHOBUTCA 3a TEKCTOM, €TO
MM JO/DKHO MKCaTh NeTUTOM. Eciy mepeBoAYMK XOpOLINIA, YNTATENDh
laKe He BCET/a 3alIOMMHAET €TI0 MM, IIPU IIJIOXOM I€PEBOJIe C JOCaoin
MO>KEeT MOTI0OOIBITCTBOBATD, KTO TaK HEyauHO IepeBEN IpousBefie-
Hue. [Ipu cBoeit «He3aMeTHOCTU» IePeBONUYMK CO3/IaET He OPUIMHAIL,
a IPYToi1 TEKCT, K TOMY >Ke ITpMHa/INIeXKall il Ky/IbType A3bIKa IepeBOJa.
9Ta KynbTypa — [JOIOMTHUTEIbHBIN MHCTPYMEHT yX0fa epeBoYMKa U3
BOCIIPOM3BOJVIMOTO XyJO’KECTBEHHOTO MMPA, 3aC/IOHKA MEXTY Iepe-
BOJYMKOM VM OPUTMHAIOM. 32 HOJIMHHUKOM CTONUT U peabHOe ObITHE,
13 KOTOPOTO NePeBOJYMKY, KaK I aBTOPY OPUTMHA/IA, TOXKe BayKHO BbI-
vitu. Ilpu nepeBofuecKol BTOPMYHO BHEHAXOAMMOCTH IIepEeBOAUMK
CTPEMMTCS He IIPUBHECTH B Iy>KOI Xy/I0>KeCTBEHHBII MUP COOCTBEHHbIE
3JIeMEHTDI, a TOJIbKO ITPMHAJIeXKallllie OpUTMHATy UV MepLaole KaK
CBOM/9yKMe.

ABTOp-IIepeBOAYMK ABAETCA aBTOPOM IPYIrOro TeKCTa, 9KBMBA-
neHTHOro opuruHanbHomy. @. lllneitepmaxep B 1813 I. mpeyIoKNUI IBa

! TIOHATHA «IIEPEBORYUK» M «aBTOP-IIEPEBOJYMK» B ITONI CTaTbe GIM3KM PyT
ApyTy.
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IleHHBIX acriekTa epesopa (Illneitepmaxep, 2017): mpyu oFHOM HOAXOfE
IPONCXOANT HpUOIVDKeHNe TeKCTa OPUIMHA/IA K YATATeIIo, IPYHA/J -
JeXxaleMy K IpYroi Ky/lbType, Ipy BTOPOM — «IIPUCIIOCOOIeHIIEe»
qyTaTesA K KyIbType ncxongHoro Tekcra. (JI. Benyrtu Bo Bropoii mo-
noByHe XX B. Ha3BaJl 9T IOAXOAbI COOTBETCTBEHHO «(OpPEHU3ALVI»
U «JZOoMecaTuKanus»). IlepeBoguMK ABIACTCA MOCPETHUKOM MEXAY
aBTOpOM opuruHana u ynrareneM (Tapacosa, 2017: 8). Ilepecospmanne
OPUTMHAIbHOTO ITO3TUYECKOTO TEKCTA M03BOJIAET IePEeBOUMKY aKTH-
BU3MPOBATh BO3MOYKHOCTH POJJHOTO A3bIKA B IIOMCKAX 3aII0/IHEHM S BO3-
HIUKAIOMVX JTAKYH 9KBUBaJIEHTaMMU.

Psap pyHpaMeHTaNnbHBIX MCCIefOBaHuit 1o Teopun nepesogpa (lap-
6oBckuit, 2013; bapxynapos, 1975; Bunorpanos, 2004; Komuccapos,
1990; Kasaxosa, 2001; ®énopos, 2002; Savory, 1957) co3maioT u cucre-
MaTU3NPYIOT e€, IPUBHOCA BCE HOBBbIe 3HaHMA. B Hanbosee HOBOII 13
Hux pabore H. [apb6oBckoro, npepcrassionieil TeOpuio IepeBoja B
VICTOPUYECKOM pa3BEPTHIBAHNY, 0OCTOATEIbHOE BHYMAHME YeIAeTCs
JIOTMIKO-CeMaHTUYeCKIM OCHOBAHMAM TPaHCPOPMALUN CMBICTIA, JAETCsA
TUIIONIOTUA TPAHC(HOPMAIVIOHHBIX ONlepaIyil.

CTpyKTypanucTcKas Teopys epeBoja 6a3upyeTcs Ha TeOPUY KOM-
MyHuKaryu. O6paTuMcs K MCTOKaM 3Toit Teopuit. P. SIko6coH BbijenseT
TpU crocoba MHTepIpeTanyy BepOaJbHOTO 3HAKA:

1. BHyTpMA3BIKOBOI IEPEBO, MIN IEPEUMEHOBaHMNE, — MHTEpIIpe-
Talys BepOaJbHBIX 3HAKOB C IOMOIIIBIO IPYTYX 3HAKOB TOTO JKe sA3bIKA.

2. Mexx'bsA3BIKOBOII ITepeBOJ, WM COOCTBEHHO I€PEBOJ, — MHTEP-
nperanyusa BepOaIbHBIX 3HAKOB OCPEACTBOM KaKOro-1mbo Apyroro
A3bIKa.

3. MexceMnoTn4ecKkuit nepeBo, Uin TpaHCMyTalud, — UHTep-
npeTanys BepOalbHbIX 3HAKOB IIOCPEICTBOM HeBepOaTbHBIX 3HAKOBBIX
cucreM (Sxo6coH, 1978: 18) (Ixkobcon, 1978).

IlepeBop MO>KHO BOCIIPMHMMATD KaK MICC/IEIOBaHNE IIEPEBOAYNKOM
CYLIeCTBEHHBIX Pa3/IMunii MeXy CBOEI M IpyToli KyIbTypaMU U IIpe-
OJl0JIEHME 3TUX NPENATCTBUIA. Xy[l0KEeCTBEHHDII ITepeBoJ] TPAHUYUT
¢ KynbTypHBIM TpaHcdepoMm (bouasep, 2017; KynbrypHble Tpancde-
pbl, 2015; JIMHTBUCTHKA U ceMMOTHKa, 2016). PagpaboTka mociegHero
MOHATUA aKTMBHO Hadanach B 1980-e 1 B nepByro odepenb CBA3aHa C
uMeHeM panuysckoro yuénoro M. dcnans (Espagne, 2009), B ieHTpe
BHVIMAaHMs UCC/IeflOBaTeNell — IepeoCMBICIeHNe KY/IbTYPHBIX (aKTOB
B [IOTIABIIIEN ITOf, BIMAHMe KynbType (Onapuna, 2018: 100). [l ncce-
JoBarTesiel Ky/IbTypHOTo TpaHCcdepa MeXXbSA3bIKOBOII ITePeBOJ SAB/IAETCS
OJIHOJ1 U3 €ro Bepcuil, U MepeBOfIHbIe TEKCThI HAXOAATCA B PALY C APY-
TUIMM HOCUTE/LIMY MeXKY/IbTYPHBIX epeHocos (OmapnHa, 2018: 103).
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Bo Bropoii nonosuHe 1950-x ropos B CHIA 3. Xo/1oM B COTpyRHM-
gectBe ¢ [[xx. Tparepom, yuennkoMm b. Yopda ABneHns komMyHMKanum
¥ KY/IBTYPbI IIPYPaBHMUBAINCH APYT K Apyry. HIoaHCHMpoBaHHBIE paboThI
B. Amunesoii u JI. ®apxpyTAMHOBOI MICCIENyIOT IIepeBof Ha I10/1e Ky/Ib-
TypHOTro norpann4bs (AMuHeBa, 2022a; AMuHeBa, 2022b). C. boyasep
u B. ®enieHKO roBOpAT 0 BHUMAHNM K ITOTPAHNYHBIM KY/IbTYPHBIM
SBJICHVSM, IPOAYKTUBHOCTY M3MEHEHNUI B paMKaX KOHTVHYa/IbHOTO
KY/IbTYpPHOT'O IIPOCTPAHCTBA ¥ IPUHATUY HOBBIX POPM KakK pe3y/nbTrara
takoro B3aumogeiictsus (bouasep, 2017).

HenepeBogumoe? — cBoeo6pa3Has TpaHnIia MEXy aBTOPOM I Te-
PeBOIUMKOM, He ITyCKaIas IocliegHero B Mup opurunana. Ilo cnosam
B. Tionbl, «00'bEKT 3CTETUIECKII IPUHIMIINAIBHO OTKPBIT Ye/ToBede-
CKOJI CyOBEKTMBHOCTH, HO PAlMIOHa/IbHO HeBbIpa3uM» (Tioma, 2001: 45).

BHeno/10XHOCTD aBTOpa-NepeBOfYMKA YCU/IEHHO IIPOSIB/IAETCS IpU
BOJIBHOM TIepeBofie (BayKHO BOCCO3/AoIIee VTN TIepeco3faloliiee Hauano
B [IepeBOie) ¥ CHIKAETCS IIPY ITOCIOBHOM 1 JJOCTIOBHOM II€PeBOfie KaK
HOZITOTOBUTE/IbHBIX 3TAIIaX NEePeBOJA XYH0XKeCTBEHHOTO.

0. Jlorman oTMeuvaeT otmnune Metoguku [Ipomnma u baxtuna: 1) us
Pa3/IMYHBIX TEKCTOB, NMPE/ICTABUB VX KaK IIy4YOK BApPUAHTOB OJHOTO
TEKCTa, BBIYMC/IUTD 9TOT JAEKAIL[NI B OCHOBE €IMHBIN TEKCT-KOT (UTO
CBOJICTBEHHO (OIBKIIOPY); 2) B €AMHOM TEKCTE BBIYICHSIOTCS He TONbKO
pasHble, HO, YTO OCOOEHHO CYI[eCTBEHHO, B3aVIMHO HellepeBOAVMbIe
cyorexctel (Jlorman, 2014: 35). OguH 13 TaKux CyOTEKCTOB M3B/IEKAET
HIepeBOJUMK.

3aknroueHnune

PestomupyeM HabOmonenns. VIHTepTeKCTyaIbHasA U IepeBOAYecKas
BTOpPMYHAs BHEHAXOAVMOCTD KaK YXOf aBTopa (aBTOpa-IepeBOIMKa)
U3 Yy>KOTO XyH0>KeCTBEHHOTO MMpa XapaKTepu3yeTcs psioM OOLINX 1
OT/IMYUTENbHBIX YEPT.

IlepeBom4uK u nmcaTeNnb, HAXONALIMIICA B AMAJIOTE, BOCIIPMHVIMAIOT
aBTOpa U IIEpPCOHaXKeN OpUIMHAa/A KaK APYIUX, KOTOPbIe IIOMOTAT UM
3aBepIINTh ce6s1. OpUruHaI MOXKeT OKa3bIBaTh BIMAHNE Ha 61orpaduio
aBTOPA, HAXOMAILIEroCsA C HUM B Jyajiore, U IepeBoguMKa.

Iopsanok npeomonenn AeiICTBUTEIbHO 1 Xy[0XKECTBEHHO peab-
HOCTV IIPY MHTEPTEKCTYAIbHO U IIEPEBOAYECKOI BTOPUYHONM TPaHC-
TPEAVEHTHOCTY PAa3HbIil: IPY MHTEPTEKCTYAIbHOV aBTOP CHa4asla Bbl-
XOJIMT 13 peabHOTO OBbITHA, a 3aTeM M3 Yy KOT'0 XY 0>KeCTBEHHOTO, IIpK

? VurepecHas pa6ora I. CaduHOit 0OTMEYaeT MIPYHIMIMATBHYIO HEMIEPEBOMMOCTh
rernanbHoro Tekcra (CaduHa, 2014).
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IIePEBOAYECKOI — CHadYajIa 13 MUPa IEPEBOAVMOIO CTUXOTBOPEHNS, a
IIOTOM U3 CTOSALIETO 3a STYM MIPOM peasbHOro 6biTus. [lepeBopdeckas
BTOpPMYHAs BHEIIOJIOKHOCTb HAXOAUTCA Ha OoJiee OT/aI€HHOI aBTOp-
CKOJI ITO3VLINM, Y€M MHTEPTEKCTYa/IbHAA.

IIpu Xyo>KeCTBEHHOM IIepEBOfie IIEPEBOAYMK MOXKET «yHACIENO-
BaTb» MHTEPTEKCTYaIbHYI0 BTOPMYHYIO aBTOPCKYIO TPAHCIPEAVEHT-
HOCTbD U IaKe LIeTIOYKY MHTePTeKCTya/IbHO BTOPMYHON aBTOPCKOJI BHe-
HO/IOKHOCTU. ABTOP B iMaJIoTe C IPYTUM U IIEPEBOJYUK IIPAKTUKYIOT BCe
BUZBI TPAHCTEKCTYabHOCTH, 10 JK. JKeHHeTy, HO y aBTOpa B iMajore
npeo6IaaoT INIePTeKCTYaIbHOCTD Y MHTEPTEKCTYaIbHOCTD, Y IIepe-
BOMIYMKA — TUNEPTEKCTYaTbHOCTD.

W aBTOp B AManore ¢ JpyruM, U NepeBOSYUK CO3LAT JPYroi
TEKCT, HO IIEPBbIIl — CBOJ, OPUTMHAJIbHbIN, 3 BTOPOI — CBoi[/qyxoﬁ[,
SKBUBaJeHT OpUTMHaA. [Ipyrad Ky/lIbTypa U HeepeBOANMOe — JI0-
MIOJIHUTE/IbHbIE TPAHUIIBI [/IS1 IEPeBOYECKON BTOPUYHON aBTOPCKOI
BHEHAXOJMMOCTY. BTOpu4YHasA aBTOPCKasA BHEHAXOAMMOCTD CTAHOBUTCA
MH/IVIKaTOPOM IIOf/IMHHOCTH/BTOPUYHOCTY XY/JOKECTBEHHOTO TEKCTa,
BO3HMKIIETO IOJ, BIVAHMEM JIPYTOrO.
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HalpaBJIeHUI ¥ KOMIIO3UIIVIOHHO-CTYIVICTIYECKYIe 0COOEHHOCTH, 3a/I0XKeH-
Hble B JaHHBIX IpON3BeleHNAX. [Ipy cpaBHEHMN XapaKTePHBIX 0COOEHHOCTel!
tBOopuecTBa P. Bpaynuura u C. Kunra 6b1710 YCTaHOBJIEHO, YTO POMaHTU3N-
poBaHHOe ()IHTE3U, KaK TAKOBOE, BKIIIOYAEeT B Ce6s1 MHOXECTBO JKaHPOBBIX
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OBLIO YCTAHOBJIEHO, UTO JIYYLIVMM METOZIOM IIepeBOJIOBEleH s IIpu paboTe ¢
IByMs1 MHOTOXKaHPOBBIMMU IIPOU3BEEHIAMY AB/IAETCA CPABHUTEIbHBII METON,
KOTOPBIIT paboTaeT 1o mpocromy npuHiumny: «Ha 4ro aTo moxoxe?» B urore
MBI IPUIIIN K BBIBOAY, YTO, C OJHOJ CTOPOHBI, IPYMEHEHNE CPABHUTEIHHO-
r0 MeTOfja IPUBOJUT K TOMY, YTO B IIPOI[eCCe aHAIM3a TeKCTa HeOOXOAMMO
OTPaHNYMBATLCA PaMKaMV KOHBEHINIT GYHKIMOHATBHOTO CTHIIA, 5)KaHPOBOTO
CBO€0OPasNA aHaMM3VMPYeMBIX IIPOU3BENEHNUI, VX XYA0KeCTBEHHON HaIpaB-
JIEHHOCTY ¥ MAMOCTIUIA aBTopa. C IpyToif, TaKMM 06pa3oM Mbl ITOTydaeM BO3-
MO>KHOCTb OCYLIECTB/IEHM NTapa/IIe/IbHOTO TIOMCKA U ONTUMMU3ALMM JAHHBIX
JULA UIX TIOCTIEAYIOLIEro CHHTe3a M MHTepIIpeTauuy B 06001IaroNtel YacTi.

Kntouesvte cnoea: pomMmaHTN3M, TOTUKA, XOPPOP, UMOCTIIIb, KOMIIO3UIINA,
NUTepaTypHas Tpaguuusa, o6pas repos
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Abstract. This article analyzes the formation of the diversity of the genre
of the series of novels “The Dark Tower” by Stephen King, as well as the clips
of Robert Browning’s poem in the predominant image of the Tower of Ro-
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land and the connection with these genre transformations. In the course of
the study, the authors analyze the series of novels “The Dark Tower” and the
poem “Childe Roland to the Dark Tower Came”, in particular, the features of
the genres, the compositional and stylistic features inherent in these works.
When demonstrating the characteristic features of R. Browning’s and S. King’s
creative work, it was found that romanticized fantasy per se includes many
genre features that differ from the manifestations of horror and classic fiction:
fantasy is a genre in the style of high fantasy and concealment, a fairy tale. At
the same time, dark fantasy, although it includes most of the traditional fantasy
surroundings, is characterized not so much by the interrelationship between its
fantasy elements and the narrative, but rather by the connection between the
gothic and the horror types of fiction; there is much less science fiction in dark
fantasy than in high fantasy. At the discussion stage, it was determined that the
best method for translating the lead when working with two multi-genre works
is the comparative method, which is based on a simple principle: “What is it
like?” As a result, we came to the conclusion that, on the one hand, the use of
a methodological method leads to the fact that in the process of text analysis it
is necessary to limit the framework to the conventions of the functional style,
the genre uniqueness of the analyzed ones, preserving their artistic orientation
and the idiostyle of the author. On the other hand, in this way we get the op-
portunity to carry out parallel search and optimization of data for its synthesis
and translation into the exchange part.

Keywords: romanticism, gothic, horror, idiostyle, composition, literary tra-
dition, the image of a hero
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BBenenue

[Tpo6nema nepeBopa cepun «Témuass banrHsa» U Bcero No3jHero
tBOopuecTBa CruBeHa KuHra 3aHuMaeT 0co60e MeCTo B COBpPEMEHHOII
JIMHTBUCTUKE, IepeBofoBefeHNN. [Ipu 3ToM 0c060r0 BHUMAHNUA 3a-
CITY>)XMBAIOT KOHTEKCTya/lbHbIe 0COOEHHOCTY MCIIOMb30BAHMA CPaB-
HUTE/IbHO-COIIOCTaBUTE/IbHOTO METO/A, C IOMOIIbI0O KOTOPOTO MOX-
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HO Hanbosiee 1eTaIbHO NMPOCIEANTD IBOIOLNI0 GOPM KYIbTYPHbIX 1
MUCTUYECKUX KOHIIENITOB 3TI0XU MO3[Hell TOTUKY, JeXKall[ell B OCHOBE
TBOpYecTBa bpuranckoro nosra Pobepra bpaynnHra u amepukaHcKo-
ro nucarena CtuseHa Kunra. Hocutenu pasHbIX KyJIbTYPHBIX KOZIOB,
npy pOpMIPOBAHNY XYHOXKECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA MUPOB « TéMHOIT
bamnu», npuMeHANN OFHY U Te XKe TOTUYeCKMe TPAJULINY, OIUPAsACh
Ha TBOPYECTBO MpeLIeCTBEHHUKOB U aJallTUPYA UX UAUOCTUID MO,
cBoit. CpaBHUTE/NIbHBIN METOJ] IpU IepeBojie TBOPUYECKOTO Hac/lefus
mupa «TémHoll bamHn» akTyanusupyeT LeHHOCTb AYXOBHOI'O OIIBITA,
YTO 3a7I0KU/IU B HEM aBTOPBI.

C nmosunuy nepeBofioBeileHNs He MeHee BaKeH U CMHKPeTUYeCKUI
06pa3 Pormanya, pacKpbIBaIONVIT CEMAaHTUKY 3HAKOB U CUMBOJ/IOB TéM-
Holt banran. O6pa3 Ponanza y KaXX0ro mucaTess 1 I03Ta — CBOIL, HO
U IepeBefl€HHbIe BApMAHThI 3aMeTHO OT/IMYAIOTCS OT OPUTMHAJA, 5TO
3HAUUT, YTO YCTAHOBUTD OOIIMeE ¥ YHUKA/IbHbIE YePTHI MOXKHO TOIBKO
IIPY COITOCTAB/IEHUN OT/e/IbHBIX XYL 0XKeCTBEHHBIX 3/IeMEHTOB JIBYX aB-
TOPOB U Ha JBYX A3bIKaX. B 9TOM Killoue OTYETINBO MPOCTIEKNBACTCS
IIpeeMCTBEHHOCTDb 3M14ecKoro npoussenenns — «llecunu o Pomanpe»,
MHAeKcupyeMad B moaMe P. bpaynnnra «Haitnpa-Ponang gomen fo Tém-
Hovi banam» n cepun pomanos C. Kunra «Témuas bamns». O6paiuenne
K IaHHOJ Ipo6/ieMe 0CTaeTCsl 3HAYMMBIM KaK Il COXpaHeHMsI o01ie-
KYTbTYPHBIX OCHOB BO3BBIIIEHHOT'O T€pOMYECKOr0 MPOIIIOTO, TaK U
I/1s1 TOHUMAaHMST 0COOEHHOCTel UX KII0YeBbIX UH/IEKCOB TIepeBOfia CO-
BPEMEHHOJ aMEPUKAHCKOI INTEPATYPBHL.

[IpaxkTuyeckas 3HAYMMOCTD MCCIEJOBAHNA OTPAXKeHa B BO3MOX-
HOCTMU Ja/lbHENIIEero N3y4eHns KyJIbTypHOTO NOTeHIala TBOPYECTBA
C. Kunra 4 pyccKosA3bIYHOM ayAUTOPUM, @ TAaKXKe MCIO/Ib30BaHNe
MaTepyajoB CTaTby B YUeOHBIX U Y4eOHO-MCC/IeTOBATeIbCKIX LEAX, a
VMIMEHHO B TEOPUU U MPAKTUKE ITepeBofoBefeH . [I7a oTedecTBeHHON
TpafiuLiuy NepeBofa cpaBHeHMe TpousBenennii P. bpaynunra u C. Kun-
ra MMeeT TaK)Ke KOHIIeNITya/IbHYI0 IEHHOCTD: B 11oaMe «Yaitnba-Pomany,
powén no Témuon banumy», HanmcanHo 6oee yeM 700 1eT roce 3Ha-
MeHuTol «I[lecHn», mpornAgpIBaeTcs gylla pblliapsA, IOCBATUBILIETO
CBOIO )K/3Hb BBIIIOJIHEHUIO OFHOM-eJMHCTBEHHOI 1e/1M: HaXOX/[€HUIO
baiHu, OKKyIbTHOTO MecTa, COITIACHO JIeTeH e, COJep Kalllero OTBEThI
Ha BCe BOIIPOCHI 1 SIBJIAIOIIET0CsA LIeHTPOM MMUPO3JaHuA, — 3TOT MOTUB
cofiep>Kazcs BO MHOTUX NPOU3BENEHNAX pyccKoli nmurepaTyphl XIX B.
VI CETOJIHS CTAHOBUTCSA BCE H0JIee MOMY/ISIPHBIM.

HoBusna uccnefgoBaHus 3aKklI04aeTcsd B CPAaBHUTE/IbHOM aHaIu3e
IBYyX XyZ0>KeCTBEHHBIX MUPOB, BOCCO3/IAIOLINX OJHM U Te XKe 00pasbl,
HO OIMpalInyecs Ha pasHble HAIIPaBIeHNA U XKAHPHI IS CO3JaHMA
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«BBICOKOVI» U «TaMHCTBEHHOI» IICUXO/MOrndeckoit armocdepsr. [Tpu
CPaBHUTETIbHOM aHaJIM3e IBYX IIPOU3BENEHNUI Bcerga cuefyer 0cobo
BBIJIE/IATD KaK KIIIOUeBbIe MAEN CaMIUX POMAHOB, TaK ¥ MOTYUBBI Tepo-
€B, — BCE TO, YTO IIOMOTAET /IeTA/IN3MPOBATh OINMCaHNE 3/IEMEHTOB
TEKCTa U 97IeMEHTOB ero MHTepipeTaunn. Ha TakoM nogxoze cTpouTcs
OCHOBHOJ1 4aCTb UCCNIE[OBaHNA.

JBOJICTBEHHOCTD IIJIaHA ITI0BECTBOBAHMA MPEACTABIACT HE MEHb-
NI MHTepec [/ OTeYeCTBEHHOI TpajuLiuy IepeBOfoBeleH s, Oc-
HOBAaHHOI, IIPEeX/ie BCETO, Ha TPEX CTOMIAX KOHLIENTYya/Nn3Ma — BOC-
OpUATUN, TOHMMAaHNUM ¥ OCO3HaHMM. PeamncTideckas coCcTaBAIIAL
IUIaHa IIOBECTBOBAHMs y 000UX aBTOPOB COOTBETCTBYET 0Opasy TauH-
crBeHHOI bamnm 3 «Ilecan o PonmaHze», nepeknmkarolencs ¢ KOHL el -
TaMM «4eCTU» U «fIO/ITa», B TO Ke BpeMs, MUCTUYECKasl COCTAB/LAILIAs
yHUKanbHa 1 HenoBTopyMa A P. bpaynnura n C. Kunra. Vicnonbsys
€€ B KOHTEKCTE OIpEeMe/IEHHOTO KaHPa, aBTOPbI BULOU3MEHAIOT CAMO
HOHATIE MUCTUKMY, 3aTafIki, YTOOBI PACKPBITh SBOJIIOLMIO XapaKTepa
Ponanpa-cTpenka n Ponanga-poinaps.

OTnpaBHOJ TOYKOJ NPy Hayaje IepeBofa GepeTcs 3HAKOMBIN
CO LIKO/IbHOM cKaMby NepcoHax. Ecnu B anoce Ponanp npepcrasien
KaK 0/1arOpoHbI OpeTOHCKMII rpad, MOIOf0¥1 phILiaph (Yailjibj), TO ¥
P. bpayHuHra oH CTaHOBUTCS MEXEBBIM PbILlapeM, OTEPABIINM CBOIL
OTpsJi, HO He IOrMOIINM BMeCTe C HUM, Kak B opurusaie. I[Iponssene-
HIe-aKIIeNTOpP pacKpbIBaeT 00pa3 CTpaHHMKA, OTAAIEHHO HAIIOMIHAIO-
mero ViBana ®narnHa, repos sHamenuToit nosecty H.C. JleckoBa; aTOT
00pa3 CMHTE3MPOBaH C KJIACCUYECKUM IIPefiCTaBIeHIeM O HO00/IeCTHOM
Ponanpe n apxeTuie roTn4eckoro/mpegpoMaHTUIeCKOTO Tepos-MCKa-
Te/IA M3 PacCKa3oB 1 HOBE/UI, BHOBb HAOMPABIINX OOJIBIIYIO ITOMY/IAp-
HOCTb Cpefit OpUMTAHCKMUX ¥ aMePUKAHCKMX YuTaTeNell B IepBoii 1o-
noBuHe XIX Beka.

Ienu cratbn

Llenp uccnenoBanmusa — IPOBECTY CPAaBHUTENHHO-COMOCTABUTE/Tb-
HBII aHa/IN3 NIEPEBOJOB ¥ OPUIMHA/IbHBIX IPOU3BEEHNI U3 CEpUN PO-
MaHOB «TémHaa bamna» C. Kunra, onpenenyus creleHb BIMAHUA Ha
aBTOpa TBOpYeCTBa OpUTaHCKOro noata P. BpayHuHra.

Vcxops u3 0603Ha4eHHOI! Lje/N UCCIeOBAHNA, BBIEINM CIIeyIo-
Iiye 3a/jaun:

1) mpoaHanMM3NpOBaTh OCOOCHHOCTI U XapaKTepHble YepPThl KOH-
LeNTyaa13Ma IPou3BeleHIII — BOCIIPUATHA, TIOHVMAaHNA U OCO3HAHNUA
Ha OPUTMHAJIbHOM A3BIKE U B NIepeBeIEHHBIX BapMaHTaX;
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2) ompefenuTb CTeTIeHb BIVSHIIS )KaHPOBOTO CBOe0bpasnist Ha Gpop-
MUPOBaH/e YHUKA/TbHBIX KyJIbTYPHBIX ¥ MUCTUYECKIX KOHIEIITOB Ce-
pun pomaHoB «TémHas BaurHsa», Mcxonsa U3 HAIATHBIX IPUMEPOB U
001X YepT BCeX MPOM3BENeHMIT JAHHOI Cepuy;

3) ompenenuTh pasMep U CTeIeHb BANAHNUA 103Mbl P. bpaynnnra
«Yaitnba-Pomang gomén go Témuoit bamran» Ha popMupoBaHue yHU-
KaJbHBIX CTHINCTUYECKUX 0cobennocTel cepun Pomanos C. Kuura Ha
OCHOBE CPaBHUTE/IbHOIO aHAJIN33;

4) mpoBecTy AUCKYCCUI0 06 0COOEHHOCTSX OPUTMHAJIOB U IIepeBe-
NEHHBIX BAPMAHTOB NPOMU3BEIEHUN C ONIOPON Ha ITOy4YeHHbIE Iy TEM
CpaBHEHMS CBeJleHNsI.

1. O630p nMuTeparypsl

B xope mccmenoBanms Mbl I10/Ib3YEMCs IIPEUMYILECTBEHHO MCTOY-
HMKOBOJI 623011, @ HayYHas IUTepaTypa IpMU3BaHa YIPOCTUTD M PaCIIN-
PUTD CIIEKTP CPAaBHUTEIBHOTO M YKaHPOBOTO aHA/NM3a CEPUM POMAaHOB
«Témuas bamrnsa». basoBble IPMHIMIIBI aHA/MN3a U3JIOKEHBI B paboTe
Y. BaitHpaiixa «SI3bIKOBbIe KOHTAKTBI», IJle aBTOP MOAPOOHO paccMa-
TpUBaeT CPAaBHUTEIbHBIIT METOT, B iepeBofoBeneHuy (Baruparix, 2000).

MccnepoBarenn Knro4yeBbIX )kaHpOB B TBopuecTBe C. Kunra gacro
OTMeyYasIyl TeCHBIII CMHTe3 Xoppopa 1 TéMHoro ¢anresn. Tak, O.H. Ipu-
ropbesa 1 [.B. 3amoMkuHa cunTany, 4To I/IaBHbIE OTIMYUTENbHbIE d71€-
MEHTBI TEMHOTO (p9HTe3U — Marus 1 BOMIe6CTBO, KOTOpbIe IPUHMMa-
I0T caMble pa3HOOOpasHble (OPMEL, HO, B OT/INYME OT KITaCCUIECKOTO
(aHTe3M, He OCTAB/IAIT OOIIMPHOE IPOCTPAHCTBO MCUXOIOTNIECKON
JIOCTOBEPHOCTH, TIOCTPOCHHOI OTCTpaHeHHON Mudonornsanuu. Ilo
aTuM npyuHLyIel C. KVHT 1 BBICTPOWI Cep1Io pOMaHOB: KOra Mg oso-
TU3UPYIOTCA K/TaCCUYeCKIe TIEPCOHaXKM, HO CIOXKET M CTU/Ib IIOBECTBOBA-
HIA UMEIOT HEKOTOPbIe YePTHI peanCTUYHOTO POMaHa, 3TO MO3BOJIAET
HepefiaTh peabHble U Ype3BbIYaliHO 000CTPEHHDIE OLIYIEHVAX IepPOeB
(Ipuropbesa, 2004; 3anomknHa, 1999). TémHoe danTe3n Mudonornsu-
pyeT mubo mepcoHaxe, 1160 YacTb HOBECTBOBAHIS, BCE OCTa/IbHOE Ha-
MepEeHHO IOfIBepraeTcs MICKa>KEeHUIO C IOMOIIbIO BHEIPEHNA 3/1EMEHTOB
TOTMYECKOTO pOMaHa.

B cBoro ouepenpb A.Il. IlaHaciok oTMedaeT, YTO OTeYeCTBEHHbIE
aBTOPBI IO HAIIPABJIEHUIO (PIHTE3N IOfPAKAIOT KPYIHBIM POMaHaM,
poMaHaM-3II0NeAM WIN CepUAM POMaHOB, Bpofie «BacTenyHa Komewy
Ix. P. Tonkuaa nmn «[Iroubl» ©. [epbepra. OpurnHaabHbIE TEKCTHI 3a-
PYOeXHBIX Iycatetell, Takux, kak C. K1HT, B 9TOM c1y4ae BBICTYIAIOT
He TOJIPKO B KadeCTBe MaTepuasa [ MPOBeNeHNA CPaBHEHNA, HO U
CTQHOBATCS OPMEHTVPOM B UVIOCTHIE aBTOPA. ITY 0COOEHHOCTDh MOXK-
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HO JICIIO/Ib30BATb M IIPU paboTe C TEeKCTAaMM B PaMKaX OJJHOI SI3BIKOBOJI
KY/IbTYPBI, €C/IV OGVIH aBTOP HAMEPEHHO 3aMIMCTBYeT KOHIEIIThI 11 XyZO0-
YKeCTBEHHbIe 0COOEHHOCTH JPYTOro aBTOPA, YepIasi UX U3 OJHOTO VN
HecKonbkux npoussenenuii (ITanaciok, 1976).
AHanus npousBefieHNsI-OpUTMHANA U CAMUX II€PEBOOB OCYILeCT-
BJIATCS VICKTTIOUNTETBHO Yepe3 oOpalieHye K caMnM ucrouynnkam. Oc-
HOBHBIMU A3BIKOBBIMY MCTOYHMKAMU BbIcTynaioT pomansl C. Kunra,
BXOfAIIMe B cepuio « [€émHas bamrHsa». [JaHHbIe pOMaHBI MUMEIOT Pa3HYI0
BHYTPEHHIOIO, JIOTMYeCKYI0, ¥ BHEIIIHIO, U3[aTe/IbCKYI0 XPOHOJIOIMIO:
1. «Crpenox» (1982 r.). [TepeBop Ha pycckuii a3bik T.1O. IToxupae-
BOIL.

2. «V3Bneuenne Tpoux» (1987 r.). IlepeBox Ha pyccKmit s3bIK
T.IO. IToxupgaeBoii.

3. «becmoguble 3emmm» (1991 r.). IlepeBon Ha pyccKmit A3bIK
T.1O. ITokupgaesorii.

4. «KonpyHn u xpucramwn» (1997 r.). IlepeBop Ha pyccKmit A3BIK
B.A. Bebepa.

5. «BeTep ckB03b 3aMOUYHYI0 CKBaXNHY» (2012 1.). IlepeBop Ha pyc-

ckuit sa3bik T. 1O. [TokupmaeBoit, ¢ pegakiyet 1 JOIOTHEHUAMMU.

6. «Bonkn Kanbu» (2003 r.). IlepeBop Ha pycckuit s3bIK B.A. Be-

Oepa.

7. «Ilecup Cro3anHbl» (2004 1.). IlepeBop Ha pyccknit A3bIk B.A. Be-
6epa.

8. «Témuas bamnsa» (2004 r.). IlepeBox Ha pycckuii s3Ik B.A. Be-
Oepa.

BropocTeneHHbIMY MCTOYHMKAMY BBICTYTIAIOT: SIIMYecKas I09Ma

B CpeTHEBEKOBOM >KaHpe «KecTbl» — «[lecHpb 0 Pomanme» (ok. 1129 1.)

u nosma P. bpayunnra «Yainba-Ponanp gomén no Témuoi bamun»
(1855 r.), mepesox H. OpucraBn. OpurnHanbHble TeKCTHI POMaHOB
C. Kunra npepncrasiensl ¢ odpuimanpHoro carra mucarens (Knnr, Kup-
Kyc, 2023).

2. CTMINCTHKA ¥ KOMIO3UIVIOHHBIE 0COOEHHOCTH

opuruHaabHOI Mosmsl P. bpaynunra

u nepesopa H. Opucrasu

B opurnnanpbHoM npoussefeHuu P. BpayHMHT HeOCO3HAHHO CBA-
3bIBasI 06pasbl Témuoit bamun n dppankckoro peinaps-Ponanaa, Po-
JlaHJja-CTPaHHMKA, a0COMOTU3NPYA MOTHB ITOMCKa Iy TH. Beren 3a HUM
C. KuHr penraer cenars eé 60/1bLINii YIOP Ha Ile/IeyCTPeMIEHHOCTI
Ponanpa, packpbITh €€ UCTOKY, IPUINMHHO-CIEICTBEHHbIE CBA3Y U I1O-
Ka3aThb IIpeBpallleHlie 3aBETHOI LeNIM B OfIEP>KMMOCTb, B IIOCTIEHEN
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9aCTV OJHOMMEHHOI Cepyy pOMaHOB. B opuIrMHaNIbHBIX Ipou3Bee-
HIISIX aBTOPBI HEOHOKPATHO BOCIIPOM3BOJAT CTApOPpaHIIy3CKILe CTI0-
Ba. Hanpumep, cymectButenbHble “aubre” («gpeBo»), “boele” («cym-
HOCTb», «BHYTPEHHOCTN»), “cherubin” («xepyBum»), “clarté” («oTcBeT»,
«cusaHme»), “‘chanon” («KaHOHMK», «CBSILIEHHUK»). DTO CHENAHO I
TOTO0, YTOOBI aKI[eHTUPOBATh BHUMAaHNeE HA IPEEeMCTBEHHOCTH JINTe-
PaTYpHBIX Tpaauuuii, a B cnydae ¢ pomanamu C. Kunra emé n s
TOTO, YTOOBI 1OOABUTH OCTPOTY B YYBCTBO IOMOpa ITIABHOTO repos,
IpeHeOPeKUTETbHO BBICKAa3bIBAIOIIET0Cs 10 IOBOAY «CTapOro Jo6po-
ro BpemeHm» (“bon vieux temps”) co ccouikamu Ha “clarté” u “boele”
(bpayuwusr, 2023).

ITo sTolt Ipu4MHe 1 B OpUTHHAJE U B NlepeBofie Ponany mokasan
KaK IIOTOMOK PbILIAPCKOTO OpJieHa, HO B MeHee 6/IarOpOJHOM acIIeKTe.
OH — «cKuITpericep», OXOTHUK 3a TOTIOBAMUY, CKUTAIOIIMIICA 6e3 Iienn
110 6e3/II0HOII ITyCTOLIN. YKe B ITlepBOM poMaHe cepun «CTPenoK» Mbl
y3HaeM o TOM, 4To Po/aHfa Ipec/ienyT CTpaHHbIe BUMICHN A, Ofi/IaB-
IIVCh MM, OH 00paIaeTcs K peajibHOMY TOIIOHUMIYECKOMY 37IEMEHTY,
HIO/ICO3HATE/IbHO MTOHMMAHNUSA, YTO B HEM KPOETCs pellieHue ero BHY-
TPeHHUX Hepa3peuIMbIX IPOTUBOPEUNIT — KOHIIEIITBI «TOCKV» U «CKY-
Ki» B cosHaHuy nporaronncta (Kuur, 2016).

OTa XxapaKTepHas 0COOEHHOCTD, CBA3BIBAIOIIAA A3BIKU CPEHEBE-
KOBOTO, POMaHTUYeCKOTO 1 COBpeMeHHOro PomaH/ja Tak)Ke [03BOJA-
eT OIIPee/INTh IIPUHIIUITBI COEAMHEHNSI PAa3HBIX «HETTTACHBIX IIPABUI»
HepeBojia, KOTOPBIMY He0OXOAMMO MO/Ib30BAThCA IPK paboTe € UCKYC-
CTBEHHBIMU apXau3MaMy IPOU3BefeHNIL. DTOT )Ke METOJ, MICIIO/Ib30BaI
u cam aBTOp. C. KMHT cumrast, 4To crapodpaHIiy3cKas 1 CTapOaHI/INIt-
CKasl JIEKCMKa MO3BOINAT €My CO3/JaTh eVHbIT MOHOMMI( B mporjecce
Xy/I0’KeCTBEHHOTO II0BECTBOBAHNA OT MOITUYECKOT0 TeKCTa — K Ipo-
3angeckomy. K TomMy e, 9Ty 0CO6EHHOCTb MOXXHO OOHAPY)XUTDb U B
tBopuecTBe P. bpaynunra (Ilanacrok, 1976).

[TpuBeném nprmep TOro, KaK CTapblil MaHep UCIIOIb3YeTC s B OPUTH-
Hase. B mosMe ocosHaHue ce6s CTPaHHUKOM, OT//IEHHBIM OT MIPa, CO-
OTBETCTBYeT 00pasy cpefHeBEeKOBOro repost, uaeamucra: “Thus, T had so
long suffered in this quest, / Heard failure prophesied so oft, been writ...”
(«fI — crpannuk. S crpagan. S Bugen 3mo, / [IpopoyecTBa, OCcTaBIIIN-
ecs ToXxbI0...») (bpaynunr, 2023). B cegpmoit ctpode mponcxogut
camoupieHTHMKALNA, YIOMIHAeTCs oTpsy Pomanna, u 3aBepiraercs
3aBsaska. C Haua/ma BOCbMOII CTpodbl 3aKaH4MBaeTCsi GOpMMUpPOBaHe
KOH(QIMKTA, OCBEIAIOTCSI HEKOTOPbIe KOMu3ui, Pomany BcTaér Ha Tpo-
1y, Bexyiyo K Témuoit bamne: “So, quiet as despair, I turned from him, /
That hateful cripple, out of his highway / Into the path he pointed...”
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(«Tux, xak camo oTyasgHbe, cBepHyn / Ha myTb, 4TO yKasan ypoger cTa-
poliL. / [IeHb y>kacoM KpOMEIIHBIM IIPOMETIbKHYIIL. ..») (bpaynuHr, 2023).

B opurnnarne cogepxxanne crpod I-VII orpaskeno B pomane C. Kun-
ra “The Dark Tower: The Gunslinger” («Ctpenok») u umeet popmyny:
Actl (Ex6ls) (Knnr, Crpenok, 2016). V1 B mosMe, 1 B poMaHe IOOYEPETHO
IPOVCXOAAT CIefyomIye cOObITHA: 1) TO3HAHMe MUPA, 2) HeIIpUATHE
JDKM, 3) pellleHue ClIefoBaTh CUMBOIY, 4) coXajleHye O NOTePSIHHBIX
IPY3bsX, 5) cMupeHMe, 6) Hadano HoBoro mytu. K coxasnenuto, mpak-
TUYECK! BO BCEX IepeBOojaX JaHHas KOHTEKCTYalbHOCTb TepseTCH.
3aro Ha IpyUMepe MOIMBI IPOC/IKNBAETCA OpPUTAHCKAS TUTepaTypHAs
Tpaguuys. PomaHp B JaHHOM KOHTEKCTe HallOMUHaeT 6aiipOHIYeCKOTo
repos («[Tamomunuecta Yainpa-laponpiar), ofHAKO MMeeT U CO0-
CTBEHHBIE OT/INYNUTE/IbHbIE YePTHI, €r0 00pa3 MeHee pOMAaHTU3MPOBaH,
4yeM Ponmanp-peitape u laponsn (Ipuropsea, 2004).

B opurunane Ponanp y P. bpaynunra n y C. Kunra He BuguT Mup
UfleaNN3MPOBAaHHBIM, OH IIpeCefyeT ONpee/€HHYIO 1iefb, a €r0 Hera-
TUBHAasl CTOPOHA PACKPBIBAET 3TOM3M, ABJIAILINIICA IIEPBOOCHOBON
noucka Témuoll bamun. B nepeBofe Ha pycckuil sI3bIK OTHOLIEHNE
Ponanpa Kak cpefiHeBEKOBOIO Ireposl MOXHO CpaBHUTD ¢ [puropuem
[Tewopunsim («Iepoit Hamlero Bpemenu»). Pomany, kak u [Tedopun, Ha
IPOTSKEHUN II0IMBI U CEpUY POMAHOB He BEPUT B HEM3MEHHOCTD CY/ib-
ObI, HO C/IEyeT 3HAKaM, COXPAHssA arOHUCTUYHBIN, COCTSA3aTeNbHBII
nyx. V1, xotss Mup PonaHza He ujjeanu3upoBaHHbIN, OH VIMEET Pa3pblB
U JOCTaTOYHO OCTPble TPaHM, KOTOPbIe TOBOPAT O TOM, YTO U B I103Me,
U B cepuy poMaHoB PonaHg — B 60sbleil CTeeHN pOMaHTUYeCKIIT
HepcoHax, a He rotndeckuit (Tam >ke).

Kaxk B opuruHare, Tak 1 B IepeBOJie 37IeMEHTbI TOTUKI U CBUJIeTe/b-
cTBa noppakanus Occrany MOXXHO 0OHapy>KuTb B cTpode XIV: “Alive?
he might be dead for aught I know, / With that red gaunt and colloped
neck a-strain, / And shut eyes underneath the rusty mane...” («OH >xnB?
O net! OH MepTB yX coTHM 71€eT. / IIycTbl r/ma3Hu1IbI, BeTep CIyTaja Ipu-
BY, / VI I7I0Th THUET, 1 OOHaXKeH CKeJeT...») A Takxe B cTpode XXXII:
“Not see? because of night perhaps? — why, day / Came back again for
that! before it left...” («Kax, ne Bupars?! E' ykppina Houb? / He Bepro!
JleHb y>x 3aHs/ICA U CTUHYIL...») (BpayHuHr, 2023).

B nepesopne H. DpucraBu oT4ETINBO IPOCTEXMBAETCS TPaHCPOP-
Manysa IM4HOCTH PonmaHpa-poiaps 6marofaps sneMeHTaM TOTUKY,
KOTOpBIE CTAaHOBSITCSI OCOOEHHO aKTyalbHBIMU BO BTOPOII IIOJIOBUHE
110sMbl. OffHaKO, 3TO CBOWICTBO OTCYTCTBYET B 3aBsI3Ke. DTIEMEHTDI «4-
CTOJI» B )KaHPOBOM CMBIC/IE TOTUKM IIPOC/IEKMBAIOTCA Ha IPOTKEHNN
Bcell I03Mbl TOJIbKO B OpUrMHae. Tak, pa3BuTye XXaHpa IPOMCXOIUT CO
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crpodsr II: “T guessed what skull-like laugh / Would break, what crutch
‘gin write my epitaph / For pastime in the dusty thoroughfare...” («Kax
qepert yXMbUIS/ICA... BCHOMHAT it / MeHs1 — Cpeiy OCTaBIIMXCS B
nbUty / VIM IOC/IaHHBIX Ha I'M6eIb — CIMIIKOM MHOTUX?») (BpayHuHr,
2023). Vinu B ctpode VI: “While some discuss if near the other graves /
Be room enough for this, and when a day / Suits best for carrying the
corpse away” («A ecTb I MECTO Cpefib MHBIX MOTWI? / A kimapbuiie,
0 CYACTbI0, Hefraneko? / O6pA0B IPYCTHBIX Yac yXK M30paH ObLI...»)
(bpaynnmnr, 2023).

H. 9pucrasu cymena cOXpaHUTD U 37IEMEHTBI, IPUCYIINE A/IA «4EP-
HBIX CTMXOB», B O0/IbIIIell CTeleHN MPUCYTCTBYIOT BO BTOPOII IIO/IO-
BUHE ITI03MBI, HO BOT JI/I IEPBOJl — OCTAIOTCS IOTEPSHBI Pajyl pas-
BUTHA JODKHOTO CpefiHeBeKoBoro madoca. CrefoBaHme 3a 'IMOKOCThIO
nepeBofa HaunHaeTcs co crpodsr XI: “Tis the Last Judgment’s fire must
cure this place, / Calcine its clods and set my prisoners free...” («IToky-
na Cyp ITocnenuuit He HacTasl, / He mposABii0 HU Masoro y4acTbs!..»)
(bpayumnr, 2023). Ipyroit npumep — crpoda XXV: “Desperate and
done with; (so a fool finds mirth, / Makes a thing and then mars it,
till his mood / Changes and off he goes!) within a rood — / Bog, clay
and rubble, sand and stark black dearth..” («3mech menecren... u cran
3eM€ xonopHoit. / besymcrBo, nccrymnnenne! BepHo, Tak / VI3 xn1ama
co3paér cebe nypak / Kymup — u ¢ KpKOM HOCUTCS O€CIIOfHO. ..»)
(bpaynmnr, 2023).

31ech MO3TUYECKNIT TepeBOJ, OTPaXKaeT HaCTPOEHME Tepos 1 Iepe-
[IaéT pasBUTHE CIOKETA, HO He ABJISETC TOYHBIM .

B nepeBozie B 607Ibl1IelT CTETIEHN IPHOPUTET OTAAETCS MUCTHKE, @ He
XOppOpY, YTO paspylIaeT IMOLMOHAIbHBI HOpTpeT Poanza, Tepso-
I[ero ¥ oOpeTarolero cMbIC >KM3HU. CTUIMCTIYECKUIT aclIeKT Xy/I0-
JKECTBEHHBIX IIPOM3BECHNUII )KaHPa XOPPOP 3aK/II0YAETCSA B UCIIO/Ib-
30BaHMM BCEBO3MOYKHBIX BBIPA3UTENIbHBIX CPEACTB sA3bIKAa HA Pa3HBIX
YPOBHSIX TaKIX, KAK OHOMATOIIes, OKKa3MlOHAIM3Mbl, aTpUOYTUBHBIE
CTIOBOCOYETAHNA, all03MOIIEe31IC, IOBTOPEHMe, Maple/Anusa, MeTado-
pa, MeTOHMMUS, IepCOHNUKALNsA, TUIepbosIa, CpaBHEHNE, SIUTETHI,
VPOHUA U T.1.

MucTHuKa, KaK 1 rOTHKA, SIB/IAETCS] HEOTheM/IEMOII YaCThIO TI03MBI.
OTrnmanTeNnbHbIe YepThl MUCTUKU — CTPAHHbIe COOBITIA, HEOObACHNU-
Mble ABJIEHM M MarndecKie CylecTBa — sIPKO BBIPa>KEHBI BO BCe 110-

! locnosHbIT epeBog; 3-6 cTpok XXV cTpodsr: «B oT9asHUM, TOKOHYINIT C HUMIY;
(Tak, mypak BecenuTcs, COTBOPMB HEYTO, ¥ MAPIINPYeT, II0Ka He USMEHUTCH €ro Ha-
CTpOEeHMe, U1 OH He YifET!) BHYTpU PyAHUKA — TPACHUHA, IIMHA U Ie6eHb, IIeCOK U
CypoBas 4€pHasg CMEPTb...»
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aMe, BK/IIOYas 9KCIO3ULNIO. B IiepeBosie T03MBI IPUCYTCTBYET TeMa
CMepTH/IIOTYCTOPOHHETO, a (abysia ¥ leTa/ aHTypaka 3aMellaHbl Ha
CTpaxe, KOTOPbIiT IIepefaéTcs Yepe3 BO3[eiICTBIE HA ICUXOTIOTHIO UM-
TaTerA.

O6e yeptol nmeror Mecto B ctpode VII: “If there pushed any ragged
thistle-stalk / Above its mates, the head was chopped; the bents / Were
jealous else. What made those holes and rents / In the dock’ s harsh
swarth leaves, bruised as to baulk / All hope of greenness? ‘tis a brute
must walk / Pashing their life out, with a brute’s intents...” («Kro oma-
JIUJT OTHEM YepPTONONOX, / Ko MHe pocTky nmocnegume tanysmmii? / Kro
JIMCTHS TO/IEBUIIBI 37T00HO OKET, / Ha MepieHHy10 cMepThb €€ 00peK? /
Kasanocs, TOT 3/1071e7t — caM MpadHblil poK, / UTo, 3a6aBnsAsch, TyOUT
Bcé, uro cymel..») (bpaynmnr, 2023).

Vrtak, HecMOTpsl Ha IpeHeOpexeHNe CTUINCTUKON XOppopa,
H. SpucTaBu BrionHe afanTUBHO MepefaéT aTMocdepy Iponu3BeeHs,
4TOOBI, KaK ¥ aBTOP OPUTMHAJIA, BHI3BIBATH Y PELIMINEHTA YYBCTBO CTpa-
Xa 1 HanpspKeHus. Tak, 1j1s nucarenei, paboTaoIMX B )KaHPe TEMHOe
¢$aHTe3M, CBOICTBEHHO NpuberaTh K TeM e Ipuémam, 4To U Iicare-
JIIM B >KaHpe xoppopa. OTindne 3aKII09aeTCs INIIb B MAKCUMU3ALNN
addeKTa «3aBOPAKMBAILETO CTPAXa», JOCTABIIETOCS B HACIEACTBO
UTEpaType YXKAcoB OT roTmdeckoit mureparypsl (Ipuropnesa, 2004;
3amomkuHa, 1999).

Tepon B mepeBofie — o6mafaTenu CBEpXbeCTeCTBEHHBIX CIIOCO0-
HOCTel1, TPpefiCTaBUTe/IN IIOTYCTOPOHHETO MUPA, MO0 C HUM CBSA3aHbL.
U 3mech mpoCiexXBaeTCsl 3HAUUTE/IbHBII Pa3pbIB, TAK KaK Tepoy OpI-
TMHajIa — TOJIbKO HEeBOJIbHbIE CBUETENN CBEPXbECTECTBEHHOTO0. ITO
XOPOIIIO 3aMeTHO Ha IIpyMepe 0CHOBHOI yacTu. Tak, B crpode XIX yra-
IbIBaeTCs CyliecTBeHHBIT paspsoiB: “This, as it frothed by, might have
been a bath / For the fiend’s glowing hoof — to see the wrath / Of its
black eddy bespate with flakes and spumes...” («3gecb reMoHBI — MHe
MCTIHA TOPYKOit — / OT KpOBY OTMBIBAIOT, BEPHO, YK, / VI I/1aib BOfIbI
B3pe3aloT X pora...») (bpaynunr, 2023).

Ele ofiHa OT/IMYNTENIbHAA YepTa IIepeBOfia — CO3/aHue ABYX IIIa-
CTOB BOCIIPUATHSA, HO IIpeHeOpeskeHe IOHMMaHMeM KaK BTOPBIM 9Ta-
IIOM KOHIIeNITya/In3alyy NpousBefieHns. B moame aBTOp mcrnobsyer
TaKOIl IPUEM, KaK «JBOEMIpIe» — COYeTaHMe PALIOHATBHOTO I Up-
palMOHaIbHOTO MOHMMaHus peanbHOCcTH. CTpodnr XXIT-XXIII: “Glad
was I when I reached the other bank. / Now for a better country. Vain
presage! / Who were the strugglers, what war did they wage, / Whose
savage trample thus could pad the dank / Soil to a plash? Toads in a poi-
soned tank, / Or wild cats in a red-hot iron cage — / The fight must so
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have seemed in that fell cirque...” («<bpop 3aBepién. Bper HOBbIII Tpeno
mHoit. / Tam 6yger nmy4ine? Xankas Hagexxpa! / Boiiiipl, yBbI, COMKHY-
M B CMePTH BeX/bL, / VI mone 6pann cmepTHOI neneHolt / OKyTaHo. ..
Crosn 3mech BOIUIb KpoMelTHblit. / KTo Bbixmn? JKabbl B HeXXMUTH HOY-
HOIL... / [la, — BepHO, Iosie 6UTBBI 6110 TYT...») (BpayHuHr, 2023).

«Yarnnpg-Pomanp gomén go Témuoit bauHm» B paBHO CTeIIeHY XO-
pollia B OpUTMHAJIE U B IIEPEBOJie, HO, IOMIMO Ipe0b/IajaloliyX XKaH-
POB, HEKOTOpbIE UCCIEOBATE/IN CIUTAIOT, YTO IIPOM3BEJEHNIO B IIepe-
BOJIe IIPUCYIIN 9TE€MEHThl PaHTACTUKN — CIEKY/IATUBHON MOI3UM.
CrnexkynATUBHAS MI033Us COCAMHACT 3/IEeMEHTbl MUCTUKM 1 daHTaC-
TUKM, Ha OCHOBE 4eT0 aBTOP BBICTpamBaeT acCOLMALNM, BCIECTBUE
Yero YMTaTe/Ib caM IIbITAeTCA HAITU 0ObACHEHNE COflep>)KaHUIO TEKCTA,
CKJIOHASACH TO B CTOPOHY MUCTUYECKOTO, TO B CTOPOHY (aHTaCcTH-
YeCKOro.

B nepesope H. Opucrasu crpoda XXXI oTpaxkaeT Bce 4epThI CIle-
KY/IATUBHO 1109311, KOIZIa aBTOP CTPEMMUTCS NIPEBPATUTh MUCTUKY He
B XOppOp, @ B IIoBCceAHeBHYIO paHTacTuKy: “What in the midst lay but
the Tower itself? / The round squat turret, blind as the fool’ s heart / Built
of brown stone, without a counterpart / In the whole world. The tempest’
s mocking elf / Points to the shipman thus the unseen shelf / He strikes
on, only when the timbers start...” («4ro0 5k B ceppuie rop? [la — Baurns,
boxxe mort! / ITokpbIThII MXaMU KaMe€Hb, OKHa ciensl / VI — mepxut
mup co6or?! Kak Hemerio! / Hecét Bcro cuny Moy Bpemennoit? / Hap
Heil JIETAT BeKa BO MIJIe HO4HOIL, / [IpoHsaeT Ipoxb MeHs, KaK BeTpa
Boit!..») (TaMm xe).

«Yannbp-Ponauy momén go Témuoi bamum» BKmoyaer B cebs He-
CKOJIbKO IIO9TMYECKNX HAIpaBJIeHNI: POMaHTU3M, IIPeJPOMaHTI3M C
CUIBHOV CTOPOHOM OCCMAaHM3Ma, FOTUKA U MUCTUKA, (baHTaCTI/IKa —
CIIeKy/nATUBHasA 110331s. KpoMe Toro, GpopManbHO I09MY MOXKHO OT-
HECTU K >)KaHpaM QaHTe3M 1 TEMHOe PIHTe3N, B IIEPBOM CITydae — U3-3a
MaHepbl IOBECTBOBAHIIA U XYH0>KeCTBEHHBIX IIPUEMOB, C IIOMOIIBIO KO-
TOPBIX aBTOP CO3/]aéT MUP BOKPYT IPOTAarOHMCTA, BO BTOPOM CIy4ae —
U3-3a HA/INYYS YEPHOTO I0MOPA, COYETAIOIErocs ¢ paHTaCMaropysaMm
U IPUYY/IMBBIMU 0OpasaMit, CONpOBOXKAatomyMy Poranzia Ha Iy T K
Témuor bamne.

VTak, MBI OIIpeReNIN CTUINCTIYECKIIe 0COOEHHOCTY OpUTHHAIA 1
HepeBoJia IpoV3BeieHNs. Terepb, UCXOMs U3 3HAHUA 0COOEHHOCTEN XY-
JI0’KeCTBEHHBIX CPEICTB 1 IIPUEMOB aBTOPA, PACKpOeM OOIIyIT BApUAHT
nepeBefi€éHHON «TéMHoM bamuu...» P. BpayHuHra, KoTopslil MCIOb-
soBamu T.1O. [Toknpmaesa u B.A. Bebep npu ananmse u nocnegyoiieMm
nepesofe cepuy pomanos C. Kunra:
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1) Tun 6poasAdero CloXKeTa: MHAMICKUI — CTPAHHUK, ULYIINIL K
Baurse, MecTy ma/JIOMHIMYeCTBa, €BPOIECKIIT — 6/IarOPOHBIIL pbILiaph,
yIIeIINI Ha BOIHY;

2) mporor: Ponany yuntcs y crapuka (KongyHa), KOTOpbIit KenaeT
HaIpaBUTb TOTO IO JIOKHOMY, C TOUKM 3peHus Ponmanpa, myTu, Torga
Ponanp nokupaer crapuka;

3) akcmosuuyst: Pomany B caMoM Havasie Iy Tit, BCHOMMHAET YWICHOB
CBOETO OTPAfiA U TeX, KTO noru6 Ha yTy K Témuoit banrne;

4) xomm3ust: PomaHay MpoTUBOCTOAT PUPOJA U IMIOTYCTOPOHHMIA
mup, KonpyH He xodeT, uro6b1 Pomanp gowén go Témuoit bamxu, Bcko-
pe cam PonmaHp moHMMaeT, YTO eqMHCTBEHHBIN CIOCOO J0OpaThCs 10
Heé — MOXKepTBOBATb OCTABIIMMIICS JPY3bsIMIU;

5) KOHQMUKT: PosraHy| He XO4eT HOrMOHYTb caM MU HOTEPATD APY-
3eil, HO er0 MeYTa OKa3bIBAETCsI BaYKHEE CTpaxa CMEPTU M TOBapUIIie-
CTBA, IIOCKOJIbKY TO/bKO POJIaH/ IIOHMMAET, YTO ero APy3bsi MOTMOHYT
B JJOpOTe, HO OH CKa3aTb 00 9TOM He MOXKET, IHaye ero Iie/lb OKaXKeTCsI
I10f, yIpO3011;

6) nuTpura: Poslany ctankuBaeTcs ¢ CUION HPUPOABI M AYIIAMMA
IaBUIVX TOBAPUIIEN, U, BOSMOXKHO, CO CTAPUKOM, YIIOMIHABIINMCS B
HayaJie II03Mbl;

7) nepuneTus: PoaHj BUAUT HEIPOXOAUMYIO Oe3IHY Ha CBOEM
IyTH, JOTA/[bIBAsACh O TOM, 4TO ero ooManyn Konpyn u/umm [Jorap
(ctpoda XXX);

8) 3aBs3ka: Bo/sg PojlaHza mo3sBojmIa eMy JOVTH 10 KOHIA, 6e3aHy
07} HYM CKPBIJIO 3eMJIeTPsICeHIie — BHaJaJie iBa XO/IMa, a 3aTeM U TOPbI
cpexanu K HoraM Pornanpa. B opurnnane 3aBsiska menee maocua: “This
was the place! those two hills on the right, / Crouched like two bulls
locked horn in horn in fight; / While to the left, a tall scalped mountain..”
(Tam xe);

9) KynbMMUHaLsL: Po/IaHA C/IBIINT 3BOH, BCIIOMIHAS TeX, KeM IIpH-
II/TOCH TTO)KEPTBOBATD B ITyTH, 3aTeM MePTBELbl BCTAIOT 13 MOTWI, Po-
JIaHJl TPYOUT B POT O CBOEII IoOee;

10) pasBsaska: Pomanp goxonut no Témuor bamny, Ha aToM moBe-
CTBOBaHMEe OOPBIBAETCS;

11) smmor: 6e3 smmIora;

12) TOuKM 3peHMs: IOBECTBOBaHME BEAETCS TOIBKO OT JIMIA IPO-
TaroHMUCTA.

O6mas popmyrna nepeBef€HHOI H0aMbI BBIIIAANT Tak: Actl (Ex3Is) +
Act2 (4B + 4PtB2) + Act3 (CulFs2) (Tam >xe).

OpurnnanpHas: Actl (Ex2Is) + Act2 (3B + 4PtB2) + Act2 (CulFs3)
(Tam xe).
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Kak MbI BuaMM, GOPMYIIBI OTIMYAIOTCS He 3HAYUTENbHO. XOTs, eCTn
B3ATb 32 OCHOBY (pOpMYyITy IlepeBeéHHOI TO3MBI, TO OHa ObLIa ObI He-
TUIIMYHON JIs aHITINIICKOI muTepaTypsl XIX Beka, a pabyna B mepe-
Be/IEHHOM BapMaHTe MHTEPECHA TeM, YTO B Hell MICIIOIb3yeTCA /IBa TUIIA
OpopAYMX CIOXKETOB — MHAUIICKUIL U eBpoIeiicKuil. brarogaps aTomy
Ponmanp P. Bpaynnura BkmodaeTr B ce6s cpasy [jBa Be4HbIX oOpasa —
CTpaHHMK 1 pbiapb. Onpesenns 3T0, HaM HeOOXOAMMO CPaBHUTD JBa
mupa TémHol bamny, oTBeTNB Ha Bonpoc: «B Kakoil CTeneHn KaHpbI
103MbI U €€ pabyna COOTHOCATCA € )aHpaMy U (pabynaMy poMaHOB
C. Kunra?»

CopeprkaTe/bHYIO YacTh IIepeBeNEHHOT0 BapyaHTa B TOM MM MHOM
CTelleH! MOBTOPAIT IePeBOAbI C/IeYIINX pPoMaHOB: «CTpenoK»,
«VI3Bnedyenne Tpoux», «becrnogunie semnn», «Kongys n xpucrainy,
«ITecupb Cro3aHHbI», « [émMHas bamnsa». [Ipu aTOM, HeKOTOpBIE pOMaHHI,
BK/IIOYEHHBIE B CEPUIO, XOTS U MIMEIOT MHOTO 00111ero ¢ MupoM TémHoit
Baurum P. BpaynnHra (Ha opurnHaaIbHOM aHITIMIICKOM), HO TIPSIMOJ CBSI-
311 He IMEIOT 13-32 TOT'0, YTO aBTOPBI 4ACTO OIYCKA/IM «He3HAYUTE/IbHbIE
CIIE€HBI», MUMEIOL/I€ CBOY aJITIO3UI Y PEMUHUCLEHIUN. DTO IOC/IeHNE
penakuuy poMaHoB « CMMpeHHbBIE CeCTPhI DTypun», «Betep ckBo3b 3a-
MOYHYI0 CKBOXMHY», «Bomku Kampu», « Kpebuit Canemar», BBIXOUB-
mue B u3garenpcrax «ACT» u «Asbyka» (Kunr, Kupkyc, 2023). Mraxk,
MBI OIIpefienM o01Iyie acIeKThl CBoeoOpasusi OpUriHaia i nepeBoja
H. Opucrasa, BkI04as Te, KOTOpble GOPMaTbHO IIOBINSAIN Ha IIEPEBOT,
cepun «Témuas bamHsa».

3. «BHyTpeHHMIT» ¥ «BHEIIHUIT» CTIIb OPUTMHAIBHBIX

nponssenenuii C. Kuura u nepesopos T.10. Ilokupgaesoii

n B.A. Be6epa

B opuruHanbHbIX IPOKU3BEJEHNAX, COCTAB/IAIOIMX LIETIOCTHDI MUD
«Témuolt banram», MucTUYeCKas COCTABIIAIOLIAA BbI3bIBAET ¥ FepOEB
OTTOp>KEeHIe, HO (paHTAaCTIYeCKas — ABJIAETCS BIIOIHE €CTeCTBEHHOI B
ux npepcrasnenyy (HImg = fantastic+). IIpu aTom cma poka B pomane
Bcerzia OyaeT cunbHee BO/IM IPOTArOHNCTA 1, TeM 60Jiee, BTOPOCTEIIeH-
HBIX IlepcoHakell. Takas TeHeHIA cOXpaHAeTCsl IPAKTUYECKY BO BCeX
IpoM3BefeHNAX IpenuiecTBeHHNKOB «Koposs yxacos»: 9. bisksyna,
[.®. JlaBkpadra u PV. ToBapaa. Yc10BHO 3TO MOXXHO Ha3BaTh CBOe-
00pa3HOIL IUTePaTyPHOII TPayLIMell, JOCTABIIeICs TEMHOMY (IHTe3N
(JTaBkpadT) oT X0ppopa (b1skByn), a XOppoOpy — OT FOTUYECKOTO PO-
mana (3.A. ITo) (ITanacrok, 1976: 27).

MO>XHO IIpUBECTY IIPUMEpP U3 OpUTMHAJIA IepBOI I1aBbl «CTpern-
ka»: “The world had moved on since then. The world had emptied. The
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gunslinger had been struck by a momentary dizziness, a kind of yawing
sensation that made the entire world seem ephemeral, almost a thing
that could be looked through” (Kunr, Kupkyc, 2023). B To >xe Bpems,
nepesop T.10. [ToknpmaeBoi HaeéH HeeCTBEHHO paHTaCTUKON, CBOJI-
crBeHHOI 1 s H. Opucrasy, paborasureit ¢ mosmoit P. bpayHuHra.
3/1ech MPOTArOHUCT CKOPee NOBEP>KEH BAMAHUIO POMAHTU3MA, a He
rotukn: «C Tex mop MUp cABUHYICA ¢ MecTa. Mup onycren. Ha cTpenka
HaKaTIWIO MMMOJIETHOE TOTIOBOKPY>KeHe, KOTja BCE BHYTPU BAPYT 00-
pbIBaeTCA ¥ MUP KaXKeTcs 9)eMepHBIM, IIOYTH IPO3padHbIM». [laHHasA
TeHZIEHIMS COXPAaHAETC Ha MPOTSDKeHUM Beero npoussefenns (Kunr,
2016: 7). Ilpecnenysa Yenoseka B uépHoM, Crpeniok popMmupyeT ponb
MPOTAarOHMCTA, HO POK BCE ellé 0CTAETCA OCHOBHOI JIBVDKYILEN CUION
MUPONOPAZIKA, @ 3HAYNT, yKe C IepPBBIX CTPAHNUI] POMaHA MOXHO IO-
HATD, YTO YePTHl TEMHOTO (P9HTE3M B HEM BBIPA)KEHBI CUJIbHEE, YeM
4epThbl GaHTACTUKY VIV OOBIKHOBEHHOI MUCTUKIL.

Ecnmu B opurnHaie TOpKeCcTBYIOT >KaHPbI TOTUKA Y PIHTE3MN, TO C
HepeBOfiaMI [ielio 00CTOUT ropasjo cnoxHee. Hampumep, sxaHp Ha-
y4HOI1 paHTaCTUKM, CTTab0 BBIPAXKEHHBIN B OPUTMHAIBHOI CepUN po-
MaHOB «TémHas balrH:A», B IepeBofiaX MICIIONIb3YeTCsA er0 0COOEHHOCTI
ISl pa3BUTUSA CIOXKeTa M B3aMMOCBs3eil repoeB. Hayunas ¢anractuka
OIVIChIBAeT BBHIMBIIICHHbIE TeXHO/IOT MY, OCHOBAaHHbBIE Ha PEAJIbHO CY-
IeCTBYIOIX, peKe — Ha HMKOI7ZIa He CYI[eCTBOBABIINX OTKPBITHUAX.
YacTo r/aBHBIMM 97IeMEHTaMM BBICTYIIAeT a/lbTepHAaTUBHAS UCTOPUA,
/60 abTepHATUBHOE OOIIECTBO, IJie MECTO Ye/IOBeKa ONpele/aeTcs
160 ero IMYHOCTHBIMU KadecTBaMu (MepUTOKpaTus), mbo borat-
CTBOM, COILMa/IbHBIM ITO/I0KeHUEM, O/IM30CTI K BIACTH (apUCTOKPATIA)
(Tpuropbesa, 2004: 22).

Hawubomnee pacipocTpaHEHHBIN 97IeMEHT Hay4HON aHTACTUKI —
3TO IIOTIBITKA IepOsI OMMCATh CTPAHHYIO TeXHOJIOTHIO, OIIMPAsACh Ha CBOY
npencrasneHns o Mupe. Tak, JK. BepH onmcpiBan TeneoH Kak MaeHb-
Ky MeTa//INYecKy0 KOpOOKY /A CBA3M Ha OONIBIIOM PacCTOSHUM.
Ho n ecTb 06paTtHBbIii C0c0O6, KOTZA repoii 13 IPOLUIOro CTAIKMBAETCS
C HE3HAKOMOJ TEXHOJIOTHEN.

B «M3B1e4eHnA Tpoux» SAIY OMUCHIBAET CAMOJIET KaK «BO3YLIHYIO
KapeTy», IOCKOTIbKY OH paHbllle He BUe/! I HMYeTo He 3Ha/l O CaMo-
nérax: “Clearly he felt a new mind inside his own mind, and heard a
thought not as his own thought but more like a voice from a radio: I ve
come through. I' m in the sky-carriage” (Kunr, Kupkyc, 2023). Ho nepe-
BOJ YIIYCKaeT «HOCTAJIBTYIO IIO CTApUHE», CTapasiCh KOHTEKCTYaIu3u-
poBaTb Jja/ibHelilllee pa3BUTHE CI0)KeTa IO NepBoit YacTy — «CTpenKy»:
«OH SIBCTBEHHO OLIY T Y Ce0s1 B MO3Ty IIPUCYTCTBIE YY>KOTO CO3HAHUSA
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¥ YCTIBILIIAJT 9y>KYI0 MBIC/Ib He TaK, KaK 4eJI0OBEK C/IBIIINT COOCTBEHHbIE
CBOM MBICTII, @ CKOpee, KaK ro/1oc 1o paano: S npourén. 5 B BO3AyLIHO
kapete» (Kunr, 2017: 12).

Bce pomaHBbI cepum, mpexkjie BCEro, OTHOCATCA K KaHPy TEMHOe
¢daHTe3U. DTOT XKaHP 6a3UPyeTCs Ha UICTOPUY, CBA3AHHOI C YYBCTBOM
yXaca, Kak B TOTMYECKOM pOMaHe ¥ JIUTepaType yxKaca, HO K04 II0-
BECTBOBAHNA COCTAB/IAIOT He 3/IeMEHTbI MUCTVKI, A 37IeMEHTBI (POHTE3N.
Bce ponu nepcoHaxeit B IpOM3BENCHNN ONPeNie/IeHbl XX OTHOLIEHVEM
K BBIMBILIUIEHHOTT peanpHOCTU. Ho, B OT/IM4Me OT IepcoHa)eit Opurn-
HaJIbHBIX, IEPCOHAKN NTepeBeIEHHBIX BEPCUIT IPU3HAIOT IOTYCTOPOH-
HUJT MUP, HO CTPEMATCS Ha HETO MOB/INATD, BMEIIAThCA B XOJ, COOBITHII
n n3merntb nx (Kunr, Kupkyc, 2023).

IToMuMoO TOTO, B IlepeBOAaX BCe CEPUM MPUCYTCTBYIOT C/IMIIKOM
APKO 37IeMEHTbI COIMANbHOI aHTACTUKM — >KaHPa, OCHOBAHHOTO Ha
HOCTPOEHMY HOBBIX MOJjeIeli 0011eCTBa, TO3UTYBHBIX VIV HETaTVBHBIX
OTKPBITHSIX, BIUAIOLINX Ha COLMATBHYIO IIPUPOAY Ye/I0BeKa U CIOCOOBI
BOCHPUATIA UM OKPY>Kalolllero Myupa. B 6omee y3koM cMbIciIe coluab-
Has aHTaCTMKA — ITO IOMKAHP HAYYHOI (PaHTACTUKM, OCHOBAHHBIN
Ha yJee IPMHIVIINAIBHOTO U3MeHeH Vs (YIydIleHs/yXyALUIeHNsI) CO-
LMyMa C IIOMOILbI0 BO3SMOXXHOCTEN HayYHOM 3/IUThI VIJIN 06001IEHHBIX
BO3MOXKHOCTEI KaKoro-1noo obiecTsa.

B opurunanbHOI cepun, TOMNUMO (pHTESM, JIETKO IPOCIEKMBAIOTCSA
TOJIBKO TaKJie )KaHPBI, KaK TNTepaTypa Y>KacoB I TOTHMYECKIIT pOMaH.
OrpenbHble GuKLNY, IpeicTaBIeHHbIe B paboTax C. KiHra, mossosnsAior
CYAUTD KaK O MUCTU(UKALUY peaIbHbIX COOBITUIL, TaK ¥, HAIIpUMep,
0 MUCTU(UKALUY TICUXOTOTMYECKOTO THUIIA, IIPY KOTOPOIL 3/IeMEHTBI
MUCTUKI HOCAT OTBJICYEHHBIV MM JIATEHTHBIN XapakTep. VIHorma Mu-
CTUUKALVA VICIONb3YeTCA MHTEPTEKCTYalIbHO, ITI03BOJIAA YNTATEITIO
BOCIPUHATb MUCTHUKY KaK 4acTb JIe/ICTBUTENbHOCTH.

[TpuBeném B mpyuMep OTPBIBOK 13 poMaHa «KoayH 1 KpucTam»:
“With the light came the maddening hum of Blaine’s slotrans engines,
running at full capacity. There was a blur of pink above the concrete ridge
which bore the rail; a rooster-tail of dust, stones, small dismembered
animals, and whirling foliage followed along after. The doe was killed
instantly by the concussion of Blaine’s passage. Too large to be sucked in
the mono’s wake, she was still yanked forward almost seventy yards, with
water dripping from her muzzle and hoofs. Much of her hide (and the
boneless fifth leg) was torn from her body and pulled after Blaine like a
discarded garment” (Kunr, Kupkyc, 2023) («Co cBeTOM IpUILET CBOASA-
I[¥TE C yMa PéB MOTOPOB MOHOIIO€3/]a, MYAII[er0CsT Ha IIOJTHOM CKOPOCTHL.
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YT0-TO PO30BOE IIPOJIETENIO MOBEPX OETOHHBIX CTONOOB, Ha KOTOPBIX
HIOKOWJICSL PeJIbC, OCTABIIASA 32 cOOO0I BUXPY IIBUIM, JIETAILIVE KaMHM,
Pa3soOpBaHHbBIX 3BEPYILIEK, B3METHYBLIYIOCA B BO3[YX IIPOILJIOTONHIOI
mucTBy. OneHyxa noru61a MTHOBEHHO. BO3[yIIHbIT BOJOBOPOT, BbI-
3BaHHBIIT bjieitHOM, He 3acocas eé, CIMIIKOM 0O/blIasi, HO MIPOBOIOK
ApHOB ceMbliecAT. Bofla Kamasia ¢ MOpZbI M KONBIT. K/TOK IIKYPbI ¥ IIATYIO
HOTY OTOPBAJIO 1 YHEC/IO BCeN 3a brieliHoM, KaK IOfXBa4YeHHYI0 BETPOM
mAny».) (Kuar, 2015: 4).

Cepun pomaHoB «TémHas bamHa» Taxoke IpUCYIIN TaKue XaHPBI,
KaK BeCTepPH U TPUIUIep, HO Pa3BUTNE HAa YpPOBHE TEMHOTO (IHTE3N
U INTEPATYPbI YKACOB IaHHbIE KaHPBI II0/Iy4al0T TONbKO HadylMHas
c pomana «Bonku Kanbu». [Ipy codeTaHum pa3amyHbIX XaHPOB 00-
pa3 Ponanpa y C. Kunra 3ametHo ornyaercs oT o6pasa Pomanna B
3TI0Ce, OJJHAKO, IIPOC/IeXBAETCSA 9BOJIOLVA 0O6pa3a Pomanya u3 MosMbl
P. Bpaynnnra.

B opurnnane C. Kunra Ponang — nocnegHuil 4ieH IpeBHETO PbI-
LJapCKOT0 OpfieHa CTpenkoB. [Tonavany B OfiMHOYKY, a IOTOM C IPYIIIION
BEPHBIX JPy3€ell OH COBEPIIAET A/IUTEIbHBIN IIOXO0, ITO OITYCTOLIEHHOMY
MIUpY, HantoMuHamwueM AMepuky Craporo 3amnajia, B KOTOpOM IPUCYT-
cTByeT Marus. [IpukitodeHus Ponanga u ero cliyTHMKOB BK/IIOYAlOT B
cebs ToceleHNe [PYTUX MUPOB U BPEMEHHBIX 310X, BK/Ioyass Hplo-
Vopx konrta XX Beka 1 OMyCTONIEHHbII MaH/emMueit rpurma Mup «IIpo-
TUBOCTOSAHUA». HO 37lech OTCyTCTBYeT Cu/IbHAsA MOTUBALIMAL.

B.A. Be6ep mo3BossAeT NOYyBCTBOBATD peaTbHYI0 MOTHMBALVIO IIepP-
coHaxka. B nepesenénnolt Bepcun «Bonkos Kanbu» Ponanp ysepes, uto,
eC/I OH OMAET [0 IIeHTPpa BceX MUPOB, Ko TémHo banram, oH cMoXKeT
HOMIHATBCA Ha €€ BEPXHUI YPOBEeHb, YTOOBI YBU/IETb, KTO YIPABJIAeT
MUPO3JaHNeM, U, BO3SMOXKHO, BOCCTAHOBUTb MOPAMOK MMUpa. 3afada
I7TaBHOTO aHTAaroHMCTa, Konpyna, — momentats Pomangy u paspymmnTb
Témnyto bamrnio (Kunr, Bonkn Kanby, 2019).

®a6ym;1 OCHOBHBIX 4acrTelt cepun «Témuasa bamnar I, IL, 111, IV, VI,
VII nmetot ob1ve uepTsl ¢ Gpabynoit nepesenéHHoI moamsl H. Opucra-
BI, 4TO 3aCTaB/IAET B IMIIHUI Pa3 3a[yMaThCs O TOM, YTO MEPEBONYMNKI
CCBUIAJIVICD Ha 3Ty paboTy Tak ke, Kak 1 C. Kunr Ha opurnnat. JJoBomb-
HO CTPaHHOE pelIeHNe, OJHAKO, COfleP>KaTeIbHYI0 YaCTh IIOJTHOCTHIO
IIOBTOPAET TOJ/IBKO IOC/IEAHII OFHOMMEHHDBIN POMaH.

B sakmounrtenpHoit yactu “The Dark Tower VII: The Dark Tower”
Ponanp u ero orpsap (xa-Tera), mpecnenyemole coiHoM Ajoro Kopors,
mocturarot rpannt; Témuor bamun. Ho Ponanp pacctaérca ¢ oTpamoMm.
ITpoucxoput ctonkHoBenue Ponanga u Yenoseka B 4€pHOM, OTHOTO 13
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IJIaBHBIX aHTarOHMCTOB CEpPUM, COXPAHMBILETO 00pa3 cTapla-KoIgyHa
u3 10sMbl. [Tocre mobens! OTpsi HEHAaZOITO Bo3Bpalaercs K Pomanzy,
HO BcKope PomaHz MoHNMMaeT, YTO OCTaBLIIMIICA ITYTh OH JO/KEH IIpofie-
JIaTh caM — C/IMIIKOM MHOTO /TIofiell IocTpajiano 3a ero Meury. Onones
Anoro Kopons, Ponanp gocturaer Témuont bamnn (Kuar, 2019).

Ecmu B nosme P. bpaynnnra Ha 9TOM OBeCTBOBaHIe 0OpbIBaeTCA,
toy C. Kunra Ponang npopomkaeT mpogBUraThcs 10 Kopuagopam bam-
Hu. OH CIBIIINT TONOC, KOTOPBIN paccKasblBaeT eMy MICTOPUIO CO3/ia-
HysA baurny, a 3ateM u ero co6CTBEHHYIO Cyfib0Y: KaXK/as ABepb B LIeH-
TpaJIbHOM 3aJIe WITIOCTPUPYeT OfVH 13 3NN300B Xu3HM Ponmanpa, ero
60pb6b1. Ho Pomanzia MHTepecyeT MuIIb KOMHATa Ha CaMoJl BepIIMHe.
CuMBOI Ha IBEPHOII py4YKe — PO3a, OIUIeTaIoIas peBOIbBED, a Ha ca-
Moit iBepu HammcaHo «Pomaugy». Hy>kHo ckasaTb, 4TO 60jiee IeTalbHO
3TOT SMMU30J, PACKPBIT IMEHHO B IiepeBofie B.A. Bebepa: OTKpHIB iBepb,
Ponany HaXoAMUT 3HAaKOMYIO ITyCTHIHIO, ¢purypa Branmu — Konpgys, Yoru-
tep O’luM, BC€ 3TO BpeMs »KelMaBIuil paspymnts Témuyto banrnro.
Pomnanp noHnmaer, 4To OH IPOAe/IbIBaI 3TOT IYTh y>Ke COTHU Pas, HO
BCE paBHO pemraer 3aritu B koMHaty (Kunr, 2015).

B nmosme «Yaitnpa-Ponang momén qo Témuoi bauiHm» KOHEYHOCTbD,
nocTikeHme e — camouenb. C. KuHr monpo6osai riry6xe pacKpbITh
nopaHHylo bpayHuHroM teMy uckaHus. PomaHp nbltTancs Haitu cebs,
OH JIea/TICT, KOTOPOTO BIOXHOBI/IA MeUTa yBUAETh BOMu3u barHio, Ha
KOTOPYIO 4aCTO CMOTpEN B IeTCTBE. TeM He MeHee, TO/IbKO B IIEPEeBOfie
pazy CBOEN L€V OH MTOBEJI BECh CBOVI OTPsAJ] Ha BEPHYI0 CMepThb. Pomany
Bcerga cuntan KongyHa cBouM Bparom, XoTs, MOTUBBI YO/ITepa K KOHITY
3aK/II0YNTE/IbHON YaCTH MO3BOJIAIOT CYANUTD O HEM, KaK O Tepoe, NI —
anTurepoe. Ho ata cnenuguka He HACTONBKO CUIbHA B AHITIOSA3BIYHON
Bepcui, Ha pycckoM Pomanp npepcraér nepep yuTaresieM efBa i He
snopeeM (bpaynuHr, 2023).

B 1o xe Bpemsa y T.IO. IlokngaeBoit efuHCTBEHHBIM 3/I07€€M, aH-
TarOHJMCTOM OKa3bIBaeTcs caM PojtaHfl, TOCKO/IbKY BCe ero IPOTUBHU-
KM, HETaTMBHbIE IIEPCOHAKM Ha CaMOM [iefle JOTa/[bIBajINCh O NPUPOfie
Témnoit bamnn. Vimenno noaromy Konpyn xenan eé paspymmrs, HO
Pomanp Ha nmpoTsHKeHMUM BCeTo LMKIA TOBOpWI, uyTo KonpgyH /mxéT, He
YTO4YHsA, 0 4€M. BO3MO>KHO, BHECIIEHIYECKY OH IIBITAJICA JOHECTH JC-
TUHY o Ponanpa, 1 moroMy okasascs ero BparoM. Cnosa Opakyra B
«VIsBne4eHnn Tpoux», B CaMOM Hauasie myTy PomaHzma, MOI/M Takxke
CBUJIETETIbCTBOBATD O TOM, 4TO Posanp yxe He B IIepBbIi pa3 IPUXOAUT
k HeMmy (KuHr, VsBneuenne Tponx, 2017). B aToit pa3paske u ocobeH-
HOCTAX IIOfIaul CIO)KeTa 3aKJ/II04aeTcsA IIABHOE Pas3/indyie MeXy poMa-
nHamu C. Kunra n mosmoii P. Bpaynunra.
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Tem He MeHee, Gpaby/Ibl poMaHa U O3MbI BeCbMa CXOXU. [l Ha-
DIARHOCTY pas3bepéM ¢abyy 3aK/I0UNTeTbHON YaCTH.

1) Tun 6popsiuero CroXKeTa: MHAUIICKNI + eBpOIIeVICKIIL;

2) mpornor: Ponang c6eraer ot KongyHa u npenebperaer ero cose-
TOM paspywnTb TéMHYI0 baliHIo, HO Telepb ero IpecyefyeT CbIH AJIOTO
Kopons;

3) skcriosuiys: PonmaHz BCIOMUHAET O IOTEPSHHBIX WIeHAX OTPS/A,
roBops cebe, yTo goitu o Témuoit bamam — y>Ke He TOJIbKO MeYTa, HO
U JOMT U TIepel HUMM;

4) xommsys: Pomanay BHOBb IPOTUBOCTONUT IIPUPOJA U HOTYCTO-
poHHMIT Mup, KongyH He MOJKeT OCTaHOBUTD €T0 OTP:Af, TOTfa eMY
IpOoTUBOCTOUT Anblit Koponb, cMMBOMU3NPYIOIMIT HETATUBHYIO CTO-
pony Cynb0bI Kak BHECIIeHMIeCKOro repcoHaxka. [Tonnmas cuy Bpara,
Ponanp cMupseTca ¢ MBICIbIO, 9TO €MY IPUIETCA IPUHECTH B KEPTBY
OCTaBIINXCA OpYy3elt;

5) xoHnuKT: Ponang 6outcsa cMepTH Apyseil, U TOTOMY IPOCUT
HeMHOT'MX YIle/IeBIINX He JK/JaTh ero y BXofa B ballHto, a BepHyTbCA 10-
MoOIL. 37iech IpOCIeXMBaeTCcs oTmane ot oopasa Pormanaa y P. Bpaynns-
ra — B moaMme Pomanp mory6un Bech oTpsif, ogHako, B unkie C. Kunra
TaK>Ke YIIOMMHAETCsI O TOM, YTO Y Pormanzia y>xe ObU1 OTpsif, U3 KOTOPOTO
HUKTO He yIieser;

6) unTpura: PomaHp OIATb CTANKMBAETCSA C IPUPOJOIL, CyAbOOIt 1
PasIMYHBIMY MUCTUYECKUMH SBJICHUAMY, IPUIEM BCE MeeT olpefie-
JIeHHBINT 00pa3; Tak, 06pa3 cyabopl — 910 Anbiit Koposs;

7) nepumnetus: cxsarka Ponanza n Amoro Kopors;

8) saBs3Kka: B cxBaTKe Pojanj BBIXOAUT HoOenuTeneM Gmarogaps
CBOEI1 BOJIE;

9) xynpMyHanys: PomaHy CIBIINT 3BOH, BCIIOMUHAS O YWIEHAX CBO-
ero oTpsAfa ¥ IOHMMAaeT, YTO ITo0euI;

10) passsska: Pomang noxomut go TémHoit baiinm, 3aXognT BHyTPb
U chylaeT ucroputo banray;

11) smmnor: PomaHz BXOAUT B KOMHATY, Ha ABepU KOTOPOII HaIlu-
caHo ero uMs, oH BuauT KonpyHa 1 Hadano cBoei UCTOpUY, feas 11ar
BIIEpe;

12) touku 3peHust: B yactsax I, II, I1I, IV, VI, VII noBectBoBaHME
BeJETCS OT IMUIIa ABTOPA, IPOTATOHUCTA Y HECKOTIbKUX BTOPOCTEIIEHHbBIX
U BHeclleHn4YecKux nepcoHaxeit (Kuur, Kupkyc, 2023).

O6mas ¢opmyna pomana Berriagnt tak: Actl (Ex4ls) + Act2 (5B +
4PtB2) + Act3 (CulFs3); Mbl BUAMM, 4TO YBEINYNIOCH KOIMYECTBO
SKCHO3MLMOHHBIX, IOBOPOTHBIX ¥ KYyJIbMUHALMIOHHBIX 37IEMEHTOB, 110
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cpaBHeHuIo ¢ popmynoit moamsel Actl (Ex3Is) + Act2 (4B + 4PtB2) +
Act3 (CulFs2) (Kunr, Kupkyc, 2023).

MeHbliiee KOTMYECTBO MOTUBOB B 9KCIIO3UIMU U 6APbePOB B OCHOB-
HOJ 9aCT CBUJIETEIbCTBYET O TOM, YTO BoryioeHre Cyab0bl B o6pase
Anoro Koponsa cosgano 6osnbliee Xyg0)XeCTBEHHOE IPOCTPAHCTBO B
npenBepyy KOHGINKTA, IIPY 9TOM Ky/TbMIHAI[IOHHAS YaCcTh PacIIVpH-
7ach 3a CYET TOro, 4TO Pormany cMor Bovitu B TéMHuyo banraio, koTopas
dakTuyecKy mpepcTana BHECIEeHNYECKMM IIepCoHaXeM. VIMeHHO 1o-
3TOMY MCTOPMIO ballHy MOYXHO CUNTATD JOTIOTHUTEIbHBIM KY/IbMIHA-
unoHHbIM 31eMeHTOM (Kunr, 2019).

4. Pe3ynbTaThl M BUCKYCCHUA

B cBoém TtBOpuecTBe C. KMHT He pa3 onypacs Ha IpOou3BefeHs
OPUTaHCKNX ITI09TOB, HO MeHHO P. bpayHUHT Oka3a Ha aMepyKaHCKO-
ro mucaresns Haubonbuiee BausAHue. [loamy «Hainba-Ponany gomrén
mo Témuor bamHn» MOXXHO OTHECTU K POMaHTHU3MY, IPeJpOMaHTU3MY
U TOTUKE, HO TaK)Ke TI03Ma COIEeP>KUT 37eMeHThl MUCTUKM U (aHTac-
TUKU — CIIeKY/IATUBHON 1033un. HecMoTps Ha To, 4TO moaMa Oblia
HamucaHa B 1855 rony, popManbHO e€ MOXXHO OTHECTH K XKaHpy TémHoe
¢daHTE3M.

PoMaHTM3M U ero >KaHpPOBble 0COOEHHOCTU OTPa’keHbl, Hpe-
JKJle BCero, B pOMaHTU3MPOBaHHOM obpase Ponmanza y B.A. Bebepa.
B mosme, B oT/IM4Me OT 3110CA I POMAHOB He IPUCYTCTBYET TH060B-
Has nMuHUA PonmaHna, ofHaKO pOMaHTU3M MPOSABAETCSA B OCHOBHBIX
KOHGIMKTAX — peakiMsX MPOTarOHICTa Ha BOSHUKAoI[1e 6apbepHl,
MpeficTaB/IeHUY IIPOTAaTOHMCTA O COI03HMKAX U MPOTUBHUKAX U B €T0
TOYKe 3peHMs — pakypce nosectsosanus (Pr: B, Img, As), 4To coor-
BETCTBYeT (GOpMyjIe POMaHTUIECKOTO IPOU3BENEHNA, Iie MHTepIIpe-
TanysA coobITUA mporaronucroM Print coorBercTByet Pr: B, Img, As
(3anomkuHa, 1999: 83).

Ha ocHoBe NpoBe€HHOro UCCIefOBAHMS MOXKHO YTBEP)KATh, YTO
nosma P. bpaynnara «Yainba-Ponang gomén no Témuoi bamun» u
ki « Témuas bamns» C. KuHra nMernT cxoxee >kaHpOBOe CBOeoOpa-
3ue, HO poManbl C. KnHra Takyke BKIIOYAIOT B ce0s TaKye >KaHPBbI, Kak
TPWIIEp U BeCTepH, 37IeMEeHTbl KOTOPBIX He NIPUCYTCTBYIOT B II03Me.
CDa6yna II03MBI, TAK UJIY MHAYe, HAXOAUT CBOE oTpaxkeHue B yacTax I, II,
IIL, IV, VI, VII. «CMmupeHnHble cécTpbl IMypun», «BeTep ckBo3b 3aM0OY-
HYIO CKBOXMHY» U «Bonku Kanmpyu» — KHIUIHM, paccKasbIBaIoOT O Cyabbe
oTpana Ponmanpa u pa3BuBaIOT IUKII, HO HE COOTHOCATCS C CIOKETOM
nosmbl. HenocpencrBenno ¢abyna cefpMoit, 3aK/TI0OYNTEIbHON YaCTH
“The Dark Tower VII: The Dark Tower” mpakTudecku mOTHOCTBIO IO-
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BTOpsAeT (pabyIry II09MBI 1, B HEKOTOPOJI CTEIIeH, IOTMYECKY JOBepIa-
et eé (Kunr, 2019).

O ToMm, noyemy o6pas bamnu y T.}O. I[Toknnaesoit TpeBoxxnn Po-
JaHJA, CTAHOBUTCA SACHO II0 Meépe pasBUTUA CloKeTa. Pomany — ns-
OpaHHBII, KOTOPBII JO/DKEH JOCTUYb Kpas 3eM/IM, YTOObI CIIACTY 3TOT
Mup u 6ecuncieHHbIXx obuTaresnei MHbIX MUpoB. [loHavany, ogHaKo,
Ponanpy Het fiena 1o OKpy>Karolyux ero jrofeit. Criactyt uim youTb Koro-
TO — CKOpee [e/I0 IPUBBIYKY [ HACTEeNHMKA PhIAPCKUX TpajuLINIL,
I03TOMY 1 IIyTh K balllHe — aBaHTIOpA, CIIOCOOHAs MIOAAPUTD eMY K-
3MCTEHMAIbHBIN CMBICHI, NIEPEKIMKAIOWMIICA C THETYIIEN JeNCTBYU-
TenbHOCTBIO. Ilouemy Ponanp mpepcran 4yuTaTenio «IOTEPAHHBIM» B
XOpOLIO 3HAKOMOM €MY MIpe CTAHOBUTCA ACHO II0 MEpPe €ro pacCKa3oB
0 IETCTBE 1 IOHOCTH, O TOM, KaK repost 00y4dasy peMeciy «cTpenkar». Ha-
PMCOBaHHBII B (hOpMe KpailHero rporecka, oo6pas Pomanpa co BpeMeHeM
packpbiBaeTcs B peanmucTideckoM miane (Kunr, 2019).

Poman (moBecTp) «CMUpeHHBIE CECTPBI DIypuUM» B IepeBoje
B.A. Bebepa us cbopHuka «Bcé npenenbHO» OTKpBIBaeT IIOBECTBOBAHNE
0 TaliHoit ucropuy mupa Témuoi bauram, pacckaspiBasi O «CTpaHHUKE
u3 [uneaya» co CTOpoHbI 1 OT nMnLa MpoTaroHncTa. CoOBITHS, IPOUIC-
xopAuye 1o BufjeH1s B «CTpesKe», I03BO/AI0T Ol[eHUTb HpaBCTBEHHbIE
Ka4yecTBa U IOCTYIIKY PojlaHzia ¢ HO3MIIMM CKUNITPeNicepoB, ITTyOiKe 1Mo-
HSATb MOPasb 00IecTBa, KOTOPOe ero OKPY>kaso ¢ feTcTBa. OcobeHHO
No7ipO6HO, C JOIOTHEHNAMY IIEPEBOYMKA IIOKA3aH SMU30/, B ITYCThIHE:
Ponanp nmpu6eiBaet B peop Memxic, mpecnenys «Henopeka B 4€pHOM».
Iorons mpuBORUT pbILiaps B DIypUI0, IYCTBIHHOE IIOCETIeHNE, TTie €TO
BCTPEYAIOT Yy[OBMILA ¥ HAéMHUKU. HecKONMbKO MMpUYECKUX OTCTY-
IVIEHMI M Pa3MBIIITIEHN Tepos B ITajlaTKe-TOCIIUTAJIe M Y MOTMJIBI IIca
IIO3BOJIAIOT PACKPBITh CUMBOIMYECKUI CMBICIT I HEKOTOPBIE CIOXKETHDIE
a71eMeHTHI U3 poMaHoB «KonpyH u kpucramn» un «Ilecap Cro3aHHbBI».
CaoricTBeHHYI0 UKy «TémMHas bamua» ¢punocoduio C. Kunr dop-
MMPOBaJ TaK>Ke Ha OCHOBE ITpoM3BeleHniT «HesloBeK B 4€pHOM KOCTIO-
Me» 1 «Bcé, 94TOo ThI 06T KOrja-To, BETPOM YHECET», KOTOPbIE, KaK U
«CMUpeHHbIe CeCTpbl DTypun», BOLIN B COOpHUK «Bcé mpenenbHO»
(Knnr, 2015).

«CTpenok» — OfHO U3 JIBYX IJIaBHBIX IIpou3BefieHuil (Hapsaay ¢
OZHOMMEHHBIM), HeOOXOMMBIX /I aHanm3a o6pasos bamuu u Po-
nmanpa. Ckunrpeiicep, OTYasIHHO Ipeciiefyomuii Yemroseka B 4€pHOM
BJI0JIb 0€3>KM3HEHHOJ ITCTBIHM, BCIIOMIHAET O IIPOIIIOM, KaK OH pas-
roBapuBaJl ¢ YeJI0OBEKOM I10 MMeHM bpayH o ToM, 4TO J/11 HETro 3HaYUT
>KM3Hb U njeas, U KAKOBO 3aHMMATbhCsI OXOTOM 3a ronoBamu. Pagu mgo-
cTiokenus nemu Pomanp youBaeT Bcex sxuterneit Tana, a mosxe, cxa-
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JIMBILNCD, CIIACAaeT MAaJIEeHbKOT0 MaJIbuMKa 110 MMeHu [Ixeiik. Tak aBTOp
MIOKa3bIBaeT ABOMICTBEHHOCTD XapakTepa Ponanpma. Korma Yépuslit ve-
JIOBEK cOoo01IaeT, 4To Oy/ieT >KAaTh phllaps B OKPEeCTHOCTAX TéMHOI
Bamny, myTh K KoTOpoit Polany cMoXeT y3HaTh TOJIbKO B OOMeH Ha
JKM3Hb JI>KeliKa, IPOTAarOHMUCT PEIINTENbHO OTKAa3bIBaTh IPUINHATD
Bpeq peOHKY, cunTas, 4TO CMOXKET MCIIOJTHUTD CBOE IIpelHa3HaAueHIIe
He )KepTByA HeBUHHBbIMU. Pomanfly CHUTCA HOATUIL COH: OH BefET CIIo-
KOHYI0 6eceny ¢ UépHBIM YestoBeKOM. TOT HaéT phIliapi0 HECKONTBKO
Ba)KHBIX IIOfICKAa30K, OTKYZa 1 KaK C/IefyeT HadaTb IIyTb. AKCHOIOTH-
YeCKoe Coflep)KaHye caMoll Oecelbl CTaHeT MOHATHO B poMaHe «IlecHpb
Crosannbl». Houb 3akanuuBaeTcs, Ponmanp u J[>kelik OTIIpaBisoOTCA B
nytb (Knnr, 2016).

Poman «VI3BnedeHme Tpoux» paccKasblBaeT O MyTemecTBUAX Po-
JIaHJa B MHBIE MMPBI, OH COOMpaeT KOMaHAY JIs JOITOTO CTPAHCTBYISL.
IloTepsB cTapbix ToBapuilell, OH He Cpa3y pelllaeTcs IPUHATb HOBBIX,
cobpatb cBOII «Ka-TeT». TONMbKO CKPBIThIE Ye/IOBeYeCKlie Ka4eCTBa MIn
noTeHIuan (Kak B cry4ae ¢ Ofu) 3acTaBiAT PomaHza 3aHOBO CTaTh
«pblllapeM» B MX IMasax. Ho rmaBHbI MoTuB Ponanpga — mpepnckasa-
Hue YEépHoro demoBeka: Tpoe M30paHHBIX, «Y3HUK», «[ocnoxxa TeHeit»
1 «CMepTb» IOMOTYT COBEPIINTD YCIEUIHbIN KPeCTOBbIN MoXof. Bos-
MO>XKHO, YTO MMEHHO 103TOMY Pomany cornamaercs B3ATb B KOMaHAY
6bIBIIErO HapKoMaHa duay [JuHa u skeHmyHY-MHBamAa OngerTy Xommc
(Crosanny). OHY HEOOXOAMMBI €MY JUISI TOTO, YTOOBI CTOJIKHYTHCS B I10-
cnenHeM 6010 ¢ YépHbIM deroBekoM. Tem He MeHee, Posany HaunHaeT
IPUBBIKATh K HOBBIM IPY3bAM, JKaJles, YTO B KOHIIE NPUAETCA VIMU T10-
KepTBOBaTb. [0 9TOro MOMeHTa CyTb KOH(/MKTAa MexXy PomanmoM u
YépubiM uenoBekoM ocTaétcs HemsBecTHoit (Kunr, 2017).

B nepeBenénHON cepum poMaHOB «TémHag bamHa» cMema-
HBI CTVIMCTUYECKNE U JIEKCMKO-CEMaHTUYECKIE 3/IEMEHTBI Pa3HBIX
JKQaHPOB: JIUTEPATYPhI Y>KacoB, GAHTACTUKN M (PIHTE3N, [eTeKTUBA,
MUCTUYECKOT0/TOTUYECKOTO pOMaHa, GUKINY, TPUIepa U BecTep-
Ha. Ha mepBblIit B3I7IA7, TaKoe >KaHPOBOE CBOeoOpasye J0CTaTOYHO
CJIO>KHO MICTIONIb30BaTh JI/IA CO3[JaHMA LIETOCTHOTIO XY/I0KECTBEHHOTO
MPOCTPAaHCTBA, OJJHAKO, UMEHHO 3TO U yAanoch «Kopomio y>xacos».
YTo6BI MOKA3aTh CEPyI0 KapTUHY aMePUKaHCKOI IIOBCETHEBHOCTH,
aBTOP YaCTO CChIIAETCA Ha KIACCUMKOB B TOM M/IM MHOM >KaHpe. B Ka-
4ecTBe «0bpasija» 1 mraHosBoro urabnona C. KuHr B3s1 1Ba K/TI0YEBbIX
apxetuna, — Pomang u3 snoca n Ponang ns mosmsr P. bpaynnnra.
ITepBblii, coderas B cebe BO3BBILIEHHBIN MK OpeTOHCKOTO rpada u
TOpAIeNMUBBII HPaB PhILiaps, Yallle MCIIONb3YeTCA B CTATUYHBIX CII€HaX,
IIpY Lie/IeNIoNIaraHuy ¥ MOTMBMPOBaHNM JIeiICTBUIL. BTopoit, nymHnY-
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HBIII U 6eCIPUHIUITHBINA CTPAHHUK, — PACKPbIBAETCS B JTHAMIYHBIX
CIIeHaX, KOIjja ero KoMaHza (Ka-TeT) IPOXOAUT IPOBEPKY Ha pelln-
moctb (ITecup o Ponange, 2023).

Poman «BeTep ckBO3b 3aMOYHYIO CKBOXMHY» HauMeHee O/1M30K K
opurnuHanbHoll ucropun. OH onucbiBaeT nyremecTsus Poranna, ero
CTAQHOBJIEHVE Ha «IIyTb JIy4a», IpeBHMIT KYIIbT, CHOCOOHBIN ITOJiCKa3aTh
TOMY, KTO €My C/IeflyeT, IPOCTeMIINIi criocob JOCTIYb XemaeMoro. Po-
TaH], y3HaeT HoBoe uMsA YépHoro yenoseka — Panpann ®narr u npu-
€Mbl, )KMU3HEHHO Ba)KHBbIe JI/IS1 BbDKMBaHMA B IycTbiHN. [lepeBenénnas
BEPCHA COIEPXKUT MHOXKECTBO a/III03uil Ha ckasky JI. bayma «Ypusu-
TeIbHBIN BOMIEOHNK 13 cTpaHbl O3», HA UTOT IPOTUBOCTOSHMA Po-
JIAHJA U €r0 OIIIOHEHTA, 3 OPUTMHAJMl — TOJIbKO IlepBble HAMEKM Ha TO,
4T0 YesoBek B YEPHOM Ha caMOM [iefie He SIBJIsIeTCA 3/I0feeM II0 CBoe-
my apxetuny (Kunr, Berep ckB03b 3aMouHyI0 ckBaxkuHy, 2015). Cym-
HOCTb CTPAaHCTBMIT Ka-TeTa 1 poib ¢urypsl Otna Kamnaxana B Mupe
Témuoit bamun packpsiBaeTcs B pomaHe «Kpe6uit Canema (“Salem’s
Lot”), mpenmrectByiomeM 1o xpoHonorun «Ilecan Crosanubl» (Kusr,
Kupxyc, 2023).

B 3aBepmraromiux vactsax («Bonkn Kampn», «Ilecup Cro3aHHBI»,
«Témuas BamHs») mepeBoguMK 4acTo obpaljaeTcs K 97leMeHTaM Ha-
y4HOIT (PaHTACTUKY, AIleJUINPYA K COBETCKMM 1 HbIHE IIOCTCOBETCKUM
KaaccukaM, torga kak C. KMHr — Kk cBOMM JTI0OMMBIM IMCaTeNAM
A. Azumosy, I. Yanncy, P. bpap6epn. [loBonbHO pyCKOBaHHBIN XOJI XO-
POIIO IOKa3bIBAeT, KaK CMHKPETN3M, BBIPaOOTaHHbIN Ipy GpopmMupo-
BaHMM LIEHTPAJIbHOTO IIPOTUBOCTOSHNUA U KOH(INKTA, MOXKET ITABHO
BKJIIOUNUTH B ce6s1 HOBOE >KaHpOoBOe cBoeoOpasue. [lymaercs, 4To Ta-
KOJ1 IIOAXOJ NpU3BaH 0OpaTUTh BHUMaHue Kak Ha camoro PonmaHpa,
TaK ¥ Ha 3aBeTHYW bamHio. Tem 6osee uTo, ncxops us puHama cepun
Y UTOTOBOTO pellleHNs] IPOTarOHMCTa, CTAHOBUTCA ACHO: OH 1 bamnsa
€CTb Hefle/IMas CYI[HOCTD, CyOCTAHINA, MAeHTUYHAS TO, YTO JBVDKET
aHTaronucramu. [IporuBocrosanmue mexxpy Pomangom n Y€pHbiM yenno-
BEKOM IIOCTPOEHO TaKMM 00Pa3oM, 4YTOOBI MOATOTKHYTh YMTATENA K
OIIYILIEeHNIO CPOZICTBA U OTCYTCTBUIO I7I00a/IBHOTO IMIPOVCIIECTBIUA KaK
TaKOBOTO. B T0 e Bpems nepesoppl panHux npounssenenuii y T.IO. Io-
KI/IaeBOJl ApYe I0Ka3bIBAIOT, KaK C Pa3BUTIEM CIOXKeTa, COOBITHS, pas-
BOpavMBalolIMecs BOKPYT Ka-TeTa Poanzia 06pasyroT peabHyI0 omac-
HOCTD Jiis1 ero mupa. [To6ena Hag Anbsim Koponém n mouck bauram
pucyor u3 ¢purypsr Pomanpa o6pas Cracuresns, oT KOTOPOTO OH Kak
MOXXET OTKpeIlNBaeTC.

B KOHIle KOHIIOB, Ha I'PaH) PeaIbHOTO U NPPeabHOTO0, MeTapu3M-
YeCKOI'0 CPayKeHMsI CTAHOBUTCS OYEBU/IHBIM JIMIIb TO, YTO HY OffHA U3
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CTOPOH He YCTYNUT ApYyTroii. VIHoe IOHMMaHue CTPYKTYpPBI CIOKeTa 1
0COOEHHOCTelT €ro pasBUTHS IPUXOANUT TONMbKO B «[lecun Cro3aHHbI»,
xorga Pomang n Y€pubiit yemoBek MeHATCA MecTaMu: PonaHp oka-
3bIBAETCA STOMICTUYHBIM 3710[j€€M, a YEPHDI YelOBeK — 6eccnaBHBIM
repoeM U xepTBOIL. To ke OKa3bIBaeTCA U C CepUITHBIMM yOuiiamuy,
MaHbSIKaMMY, 9ySOBUIAMI 1 MOHCTPAaMI, CTaBIIVMI >KepTBamMu TéMHOI
bamram. ITo daxry, cepust OpUrnHaIbHBIX POMaHOB, KaK U VX IIEPEBOJbI,
CTHpAeT Pasanyusa MeX/y Z0OPOM U 3710M, IPaBVJIbHBIM 1 HETIPaBU/Ib-
HbIM. T0, 0 4éM cTpeMnTCA OBeAaTh aBTOP-PACCKAZUNK, — YTO KOKIBIM
Ye/I0BEKOM YIIPABJIAIOT er0 SMOLIMY U TailHble, 0eCCO3HATeTbHBIE JKeyla-
HUS, CTPACTH, Pajil KOTOPBIX OH pokuBaeT Xu3Hb (Kunr, becrimoptbre
3emn, 2017).

O6pa3 Ponanpa y B.A. Be6epa MHOTOrpaHeH: OH POMaHTUK U IIM-
HIIK, XJIaJHOKPOBHBIN yOUiila ¥ HAéMHUK, PbILIapb C OCTPBIM YYBCTBOM
CIpaBeIMBOCTY ¥ IPUHLUMIINAIBHBIN YeJI0BEK, TOTOBBIN MOXEPTBO-
BaTb BCEM JIJIs Bellleil, MIMEIOIIX B €ro I/la3aXx 3HaYMMOCTb. TOJIbKO
TaKoO1, KaK OH, MO YCIIEIIHO 3aBEPIIUTD CTPAHCTBUE U, IIOTEPAB BCE,
3aiiTV Ha CaMblil BepxHui atax TémHuoit bamxy, 6e3 HaMepeHus crma-
CaTh MUP WM BO3BpALaTh K XU3HMU norubimx topapuiieit. Y C. Kunra,
HAIpOTUB, pelnieHye Pomana — 3T0 BBIOOP STOMCTUIHOTO, HO HE 3710T0
repos, IMIIMBIIETOCS CBOETO IIpejHa3HaYeH N, — MPOJO/DKATh IIOTOHIO
3a YepHBIM 4e10BEeKOM, YTOObI CHOBA OKa3aThCA B Havyasle mytu. HyxHo
ckasarp, uto Pomanp T.10. [lokumaeBoit okasasncs 611ke K OpUTHHA-
JIy, €C/IVl CYMMUPOBATb OTZe/IbHbIE KY/IbTYPHbIE KOHIENIThI, TMOKOCTD 1
SMOLMIOHA/IBHOE HACBIIeHNE XyT0XXeCTBEHHOIT aTMOC(ephl.

3aknroueHune

Takum 06pasoM, IpOBefsi CPAaBHUTEIbHBIN aHA/IN3 TIEPEBOAOB
«Témuoit baman» C. Kunra u nepesopa nosmy P. bpaynnsra ¢ nx opu-
TMHAJIaMM, MBI IIPUIIIN K BBIBOZY, YTO XKaHPOBOE MHOTO0Opasnue faH-
HBIX IIpoM3BefeHMiT, uX (padyra M1 0COOEHHOCTN TMIHOCTEl ITTaBHBIX
repoeB OIpefie/ieHbl MHOTOBEKOBOI TpaHchopMateit o6pasa Pomanya-
poinaps. Tak, B camom Havasie moambl P. bpaynunra «Yarba-Ponany,
momén go Témuoit bamun» onmpenenseTcs pakypc NOBeCTBOBaHUA —
IIOBeCTBOBaHMe reposi-pacckazunka Au(NrH). B opurunane Ponanp
pacckasbpiBaeT CBOIO UCTOPUIO, MICXOMA U3 CBOUX IIepeXMBAHUIL, a B
HepeBoyiax OH OYATO OBl OOBACHSAET M/eaM3MPOBAHHYIO ¥ POMaHTU3M-
POBaHHYIO COCTaB/IAOIINE CI0KeTHOI MMHNN. C IIOMOIIbIO PACKPBITHA
obpasa Ponmanpna P. Bpayunur B.A. Be6epa nocTeneHHO CK/IOHACT M-
TaTeJIs K TOMY, YTO OKPY’KAIOII[Vie €T0 MUCTIIECKIe, CBePXbeCTeCTBEH-
HbIe SIBJIeHNS — CJIe[ICTBYSA IIO3TUYECKOTO ONVICAHVS IPUPOBI MJIV JKe
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IPOCTO 0COOEHHOCTY BOCIPUATIS FepOeM CBOETO HeNIErKoro myTu. 9Ta
0c06eHHOCTb oTcyTcTBYeT B poMaHe C. Kunra «Témuas bamns», Tak
KaK BCe COOBITISI, Pa3BOPAYNBAIOLIECS BOKPYT IPOTATOHUCTA, MO>KHO
OTHECTU K KaTeTOPUY CBEPXbECTECTBEHHOT0, HO IIPY 9TOM OHU HE BJIA-
IOTCS BCEIe/I0 0COOEHHOCTAMM BOCIPUATIA TepOs VIV MIHTePIpeTaliun
UM OKPY>KaIOLIeil MECTHOCTMH.

P. BpaynuHr cnegyeT puTMMU4YeCKOM, CMHTAKCUYECKON U TIeKCuYe-
CKoJi 6yKBe aHITIMIICKOTO TI03TUYECKOTO TeKCTa. Te OTCTYI/IeHN, 4TO
menaet Pomanp, mo ¢akTy ABIATCA JONOTHUTENbHBIMYU XapaKTep-
CTUKaMI «IIa/IOMHIYecTBa» repos. To >xe mbl Bupum y [Ix. I. bajipona
B «IlanomumnyectBe Yaitnba-laponbra» umu B «Kopose JIup» V. Illex-
ciypa. CrnoBecHas pelpeseHTals OBUKEHMS BbI3bIBAET Y UMTATe/IA
YYBCTBO COIPUYACTHOCTM, 3aCTaB/IsAA BCTAaTh HA TOT JKe IIyTh, YTO U
Ponanp. CroBoo6pasoBarenbHOE IPOCTPAHCTBO HepeBopa H. Dpucra-
BUI B JAHHOM C/Ty49ae — 3TO OOHa>KEHHBIN CUTHAJI, KOTOPBII OTChI/IAeT
YyTaTeNA K CEMaHTUKO-CUMBOINYIECKNM ITOJIAM JIEKCEM CPeJHEBEKOBbIX
npousBefieHnit o Pomanpe.

KnroueBass 0cOO€HHOCTDh paKkypca IMOBECTBOBAHMS NEePEBOOB
T.1O. [TokupmaeBoit u B.A. Bebepa, pasBopaunBaromierocsi MCKIHOINU-
T€JIbHO BOKPYT IMYHOCTY Posanzia, — 3TO MUCTULIMSM U, B HEKOTOPOM
cMmbIcre, paTami3M. Bo BTopoit monosuHe nmosmsl Ponany roTos mnpu-
3HATh BJIACTDb CYAbOBI HaJl CO0O0IL, HO OH He TOTOB OCTAHOBUTHCA, He
rOTOB IIO>KEPTBOBATDH CBOEV MEYTOI JaXke Pafy COOCTBEHHBIX APY3eit
u ybexxpennit. Ho, ecriu cpeHeBekoBblit 06pa3 Pomania — xpuctuas-
CKmit, To modyeMy P. BpayHuHTr pemm caienats BIOOP B CTOPOHY MUCTH-
4ecKoro o6pasa, o-Ipe>KHeMY COXPAHSAIOIIEro BCe poYne IpU3HaKN
POMaHTH3Ma, HO He PEIUTMO3HYIO COCTAB/IAIYI0?

Ponanp y T.1O. IloknaaeBoit — STOMCTUYHBII EPCOHAX, OMM3KMIT K
OpUTMHAY, HO OH C/IMIIKOM 61aropopHelit. OH o6mafaeT oco6oit BIre-
YaT/INTE/IbHOCTBIO, KOTOpasi JleJlaeT PaKypc IOBeCTBOBAHNA Oostee 1y-
poknmM. C Kaxoit cTpodoil HapacTaeT HOITU3ALN LYXOBHBIX CTOPOH
OBITNA, BOSHUKAIOT HANIPSDKEHNE U 3TUYECKUI MaKCUMaIu3M, CBO-
CTBEHHDII /I pPOMaHTNYECKON TPafgMLU/ aHITINICKOI ITOSMBI.

IlepeBopbl poMaHOB «TéMHas balHA» peTpaHCIMPYIOT U aKTya-
TU3UPYIOT [I/I1 COBPEMEHHOIO POCCUIICKOTO YMTaTe/A JipeBHelIne
Mmudonorndeckue o6pasel, B ToM dncie obpas camoro Ponanpa, Ko-
TOPBII KaK IepeHMMaeT 9JIeMeHThl 06pa3oB B anoce o PonaHze u B
nosMe P. BpayHunra, Tak u MMeeT CBOM COOCTBEHHBIe YepThl: Pomany
3TOMCTUYHBIN IIEPCOHAX, KOTOPBIII TeM He MeHee 00/1ajjaeT BCeMU Ka-
YecTBaMM IPOTArOHNUCTa POMAaHTUYECKOTO0/TOTMYECKOTO poMaHa. Ecin
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P. BpayHuHTY 1151 CO34aHNSA «MacTEePCKOI IMACATEIA» OBUIO JOCTATOYHO
muctuéukanuy, To C. Kusr ncnonpzosan 06pass Mudonornieckoro
XapakKTepa, KOTOpble ObIIN BBIIOIEHBI B [yXe CPefHEBEKOBOII CXO/a-
ctuku. OsHTe3N Kak XaHp AaéT BO3MOXKHOCTb IIPUMEHATb MUQ Kak
CpeICcTBO M3MEHEHNA paKypca IIOBECTBOBaHNA OT aBTOpa — K IepoIo,
" Ha060pOT.

Takoil Mofxo/, NO3BOINI TAPMOHNYHO COEAVIHUTD 37IeMEHTBL pas3-
HBIX J)KaHPOB, UCIIONb3yA BCe TUIIbI IOBECTBOBAHMA.

Jleno B TOM, 4TO MUCTUYECKMII (2 He TOTUYEeCKMIT) Tepoil — Bcerza
O7111Ke K pOCCUIICKOMY YMTATEIIO 113-32 CBOMX TMYHOCTHBIX ITepe>KMBa-
HUIT, KOTOPbIE U CO3/aI0T KaTeXM3MUC, 3aCTAB/IAS CONePeXXMBATh IepoIo.
MucTyKa Kak TakoBasi, KaK IIpaBUIo, OTTa/IKMBAET YUTATENA OT Teposi U
OT IIpefiMeTa ero VCKAHMIA, HO B TO )Ke BpeMs BHOBb IIepEXXITHIN repoeM
MIUCTUYECKUI OIIBIT MIO3BOJIAET €MY IT0Ka3aTh YPOBEHDb TMYHOCTHOTO,
VHJVBUIYaTbHOTO OIIBITA U Y>Ke Yepe3 Hero BhI3BATh O/TaTOCKTIOHHOCTD
yyTaTens. PomaHz ynopcTByeT B CBOMX MUCTUYECKNUX MTOPBIBAX, OH He
OIMpaeTcsa Ha KOJUIEKTUBHBII OIBIT, He II0/Ib3yeTCs BCEOOLINM JJOCTO-
saHueM. HecMoTpA Ha 10, 4T0 PonmaHz cTpaHCTBOBaI BMeCTe C pYTUMU
reposIMIU, €T0 yApy4dasia MbIC/Ib O TOM, YTO 11O JOCTVDKEHMIO Le/ KaX-
ZbliT OyzieT BIpaBe MOTpeboBaTh CBOIO HOJIIO.

Yainbg-Pomanp u ero neneycTpeMIEHHOCTD B CBOE BpeMs BJJOX-
HOBU/IM MHOXXECTBO IIMcaTesIell KJIacCUYecKoro HalpaBjIeHN A, [T03Ke
nepeocMbicieHne obpasa Poanga KOCHYIOCH TeX, KTO IIPOBOJVII JIU-
TepaTypHBbIe KCIIEPVMEHTBHI B 00/1aCTU IPepOMaHTH3Ma 1 roTuKu. V3
3TUX 9KCIIEPYIMEHTOB Hambojiee yCTOMYMBBIMY JJIs1 TPAAULINY POMaH-
TM3Ma OKa3a/IiCh O/M3KIe K SINYECKUM, CPEJHEBEKOBBIM KOHIIEIITaM.
OTY KOHLIENTBH, K COXKaJIEHNI0, 0Ka3a/I1Ch IOTePSHbI B IiepeBofe. Tosb-
Ko B opuruHane Pobept Bpayuunr onuceiBaer Yaitnba-Pomanzna Kak
MepCOHa)ka pOMaHTUYECKOTO X MUCTUIECKOTO, C S7IEMEHTaMV TOTUKIL.
besocHoBaTe/IbHBIM OCTaéTCA BbINIAZl B CTOPOHY U3/NIIHEN CKIIOHHOCTH
aBTOpa K HaTypalu3My 1 peann3My B II03Me, HO CTONIb ke 6e30CHOBa-
Te/IbHBIM MO>XHO Ha3BaTb U3MMIIHUI HAaTypaau3M, yHacIeJOBaHHBbIN
TONbKO B nepeBofax C. KuHra Ha pycckuil A3bIK.
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«HEM3BECTHDBIE» INTATbI B POMAHE
P. JKEJISI3HBI “CREATURES OF LIGHT AND DARKNESS”
KAK IIPOBJIEMA IIEPEBOJTYECKOV MHTEPIIPETAIIUU

Tanna Anexceesna ®umaroBa
MocKOBCKMit roCyfapcTBeHHBIIT yHUBepcuTeT uMeny M.B. JlomoHocoBa,
I. MockBa, Poccusa

Jis1 koHTakToB: gphilatova@gmail.com

Annomauyus. BaXHbIM MHTEPTEKCTYaIbHBIM sIBJIEHVEM, I03BOJISIONINM,
C OffHOIT CTOPOHBI, BK/IIOUNTD IIPOU3BEEHIE B KOHTEKCT yIKe CYLeCTBYIOIIX
TEKCTOB, a C APYroil — aKTya/JM3NPOBATb UTPY C YUTATENBCKUMM OXUAAHN-
sIMU, SIBJISIIOTCS IIpeliefleHTHbIe BbICKasbIBaHMs. L]uTaTa B Xy/0)KeCTBEHHOM
[IPOV3BEEHNI NOTEHIMAIBHO CIIOCOOHA BBIIIOHATD MHOXXECTBO (DYHKIIVIL:
OHa MOXXET CITY)XITb IIPSIMBIM YKa3aHMEM Ha aBTOpA WM KOHKPETHOE IPON3-
BeJleHNe, MOXKeT TIO0fpasyMeBaTh IMPOKUIT KYIbTYPHBI KPYTo30p YMTATeN,
MOXeT OPMIPOBATb BHY TPEHHNIT KOHTEKCT TPOU3BeMieHNs (OTChIIas K AKOObI
CYLIECTBYIOLIMM paboTaM caMuX mepcoHaxeri) u T.4. Llenbio cTaThy sABIsETCA
aHa/IM3 IpellefleHTHbIX BbICKasbiBaHMil B poMaHe P. JKenssust “Creatures of
Light and Darkness”, A71s1 KOTOPOTO B 11€/I0OM XapaKTepHO LIMPOKOE UCIIO/Ib-
30BaHUe IpeLiefleHTHbIX (peHOMEHOB pasHBIX TUIOB U yPOBHeil. B kauecTBe
WUIIOCTPATUBHOTO MaTepyasa MCIIONIb30BAHbI TPY PYCCKUX IEPEBOfA pOMaHa
P. JXensasubr. OCHOBHOI METON, MCC/IENOBAHNA — COIIOCTABUTE/IHHBIN CEMaH-
TMKO-CUHTAKCHUIeCKNiT aHanu3. Psip iurar B pomane P. XKenssusl nsHauampHO
IIPEeAIoaraeT HeKOTOPYIO «HELOCKAa3aHHOCTh», «HEOTOBOPEHHOCTD», KOI/a
YMTATeNb VIN JO/DKEH 00/IaiaTh IPOKUM KPYT030pOM, YTOObI OII03HATH OT-
CBUIKY K IIPELIeIeHTHOMY TEKCTY, MU JO/DKEH HOIpo6OBaTh LOTafaThCsl, O
yeM UET pedb. Oco6EHHO MHTepeceH CIyYall, KOIla MICTOYHNK LIUTUPOBAHIIA
HeM3BeCTeH M HeOllO3HaBaeM, — TaK BOSHMKAeT MHTEPIIpeTalOHHAs JIaKy-
Ha, C/Ty)allas BI30BOM 4MTaTeNMo. [lepeBOfUMKY MINYT CIOCOObI TepefaTh
Y OHOBPEMEHHO KOMIIEHCHPOBATh MOJOOHYIO HE[JOTOBOPEHHOCTb Pa3HBIMM
CpefcTBaMy, BK/II0Yasi B OTHEIbHBIX CTy4asx yHIUITOXEHME CAaMOIl HE[JOTOBO-
péHHOCTU (HampuMep, BBOAS yKa3aHMe Ha IIPETEKCTBL, XOTSA B OPUTMHATIBHOM
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epeBof, Hanbosiee OIM3KMIT K OPUIMHAITY B IPATMATIIECKOM IUIaHe, @ TAKKe
cienaTb BBIBOZIBI O HEKOTOPOII IIPeeMCTBEHHOCTH II€PEBOJIOB.
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“UNKNOWN” QUOTATIONS IN R. ZELAZNY’S
NOVEL “CREATURES OF LIGHT AND DARKNESS”
AS A PROBLEM OF TRANSLATION INTERPRETATION

Ganna A. Filatova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia
For contacts: gphilatova@gmail.com

Abstract. Precedent statements are an important intertextual phenomenon
that makes it possible to include the work in the body of already existing texts
but to actualize the game with the readers” expectations. A quotation has the
potential to perform many functions: it can serve as a direct reference to the
author or a specific work, it can imply a broad cultural outlook of the reader,
it can form the internal context of the work, as if these quotations were taken
from texts invented by the characters themselves, etc. The aim of the article is to
analyze the precedent statements in the novel of R. Zelazny “Creatures of Light
and Darkness”. The extensive use of different types and levels of precedent phe-
nomena characterizes this fiction novel as a whole. Three Russian translations
of R. Zelazny’s novel were used as illustrative material. The method of research
is contrastive semantic-syntactic analysis. A number of quotations in the novel
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by R. Zelazny’s novel initially assumes some “understatement’, when the reader
either has to have a broad outlook in order to recognize the reference to the
precedent text, or must try to guess what it is about. It is especially interesting
when the source of the quotation is unknown and unrecognizable, so there is
an interpretive lacuna that serves as a challenge to the reader. Translators look
for ways to convey and simultaneously compensate for this reticence by vari-
ous means, including, in some cases, eliminating the reticence itself (e. g. by
introducing a reference to pretexts, although this does not exist in the original
work). The results allow us to identify the translation that is closest to the origi-
nal in pragmatic terms, as well as to conclude that there is some continuity in
the translations: while the earlier translations are significantly different, the later
translation uses some of its predecessors’ solutions.

Keywords: citation, precedent phenomena, translation, contrastive analysis,
R. Zelazny
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BBenenue

ITpeneneHTHBIe PEHOMEHBI BXOAAT B SAAPO SA3BIKOBBIX CPENCTB
XpaHeHNS ¥ TPAHC/IALNY KYIbTYPHON MH(DOPMAIUN U IPEfICTAB/IAIOT
c000i1 BOKHYI0 4aCTh KOTHUTMBHOTO CO3HAHUA TMHIBOKY/IBTYPHOTO
coobmecTBa. [TogoOHbIe MHTEPTEKCTya/IbHbIE eAVHNUIIBI — Ba>KHBII
a7IeMeHT Mofie/poBanus cepsl afipecata. H.A. GareeBa oT™Meuaer, 4To
MHTEPTEKCTYa/IbHbIe CCBIIKY CIIOCOOHBI K BBITIOTHEHNIO KOHCTPYKTHUB-
HOI1, TEKCTOIIOpO>KAatolelt pyHkuyy nHTepTekcTyansauym (Pareesa,
2000: 38), TeM caMbIM JJONONTHA KITACCUYECKYIO MOZieTb (PYHKI[VI sI3bIKa
no P.O. fIxo6cony (ko6coH, 1975: 4-8). B 4acTHOCTH, MHTEPTEKCTY-
a/IbHBIE 97IeMEHTbI MOTYT BBIIIOTHATD ANeVIATUBHYI0 (QYHKIIMIO A3bIKa:
yrorpebieHne TaKuX eANHUI GOPMUPYET OTCBUIKY K OIIpele/IEHHOMY
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TUITy afipecaTa — TOMY, KTO CMOXeT 3Ty OTCBUIKY B TEKCTe OIIO3HATh
U a[leKBaTHO OL[eHUTD, KaKas MHbOpMaIys 3a Heil CTOUT, YTO MMEHHO
Mofjpa3yMeBaioch aBTOPOM, KaKiie KOHKPETHO JTMHIBOKY/IbTypPHbIE 1
JIVHTBOCOLMAJIbHBIE ACIEKThI HEOOXOAMMO Y4IeCTh Ji/Isl IIPaBUIbHOTO
HOHVMMAaHMA TEKCTa. VI3ydeHue Toro, Kak QyHKIVIOHUPYIOT TOKO0OHbBIE
OTCBUIKM B T€KCTaX, HACKO/IbKO OHM IOTEHIIMa/IbHO ITIOHATHBI afipecary
Y HaCKOJIbKO BO3MOJKHO COXPaHUTD X IIpU NlepeBofe, ABAETCA aKTy-
a/IbHOM 3aj1aveii MCCIeTOBaHMA.

MaTepmamﬂ N ME€TOIbI

CraTbs MOCBAIEHA aHA/N3Y MHTEPTEKCTYa/TbHBIX IIUTAT B POMaHe
P. JKenssuer “Creatures of Light and Darkness”. Bkmouenne Takux emn-
HUI] AABJISIETCS 3HAYMMBIM 37IEMEHTOM UTPBI C TIPelieleHTHBIMY peHOMe-
HaMJ, XapaKTepPHOI! [I1 JaHHOTO Npou3BefeHus B 1enoM. O0beKToM
UCCIIeOBAHMS SIBISIIOTCS IPe0Opa3oBaHys peleileHTHBIX TeKCTOB —
IUTAaTHBIX KOMIUIEKCOB IIPY TIepeBOfie Ha PYCCKUII SI3DIK, 3 B Ka4eCTBe
MaTepuasna MCIONIb3YIOTCSA pycckue nepeBoanl pomaHa P. JKenssubr
“Creatures of Light and Darkness”. [TeppoHadanbHO 9T0 6bIJI0 HEKOTOpPOE
nycbMeHHoe ynpaxHeHne (Kovacs, 2009), 1 cam JKenA3HbI He I/TaHNpPO-
BaJI eTo IyO/IMKOBATh, ONHAKO BIIOCTIEAICTBYM, OAIIABIIVICh YTOBOPAM
nucarens C. InnisHu, BC€ ke BBITYCTUI poMaH: B 1968-1969 IT. TekcT
C HEKOTOPBIMU COKpAIl|eHMsIMU TTOSIBUICS B )KypHasle Hay4HOI1 (paHTa-
cruku “If”, a HeMHOTO 1MO3Xe poMaH ObUI M3JaH B BUJe OJHON KHUTY B
usnarenbcte “Doubleday” (Hpio-Vlopk). 3amymManHas «9KCepUMeH-
TaJIbHOCTb» TEKCTa MIPOSIBU/IACH B COYETAHNUY 3/IEMEHTOB Pa3HbIX IATE-
PaTypHBIX POJIOB, )KAaHPOB ¥ (PYHKIMOHATBHBIX CTUJIEI: P TOM, YTO
00sIbIIast YaCTh TeKCTA IPECTAB/IsIET COOOI CTAHAAPTHBII TPETheINY-
HBII HAPPaTUB B PaMKaX XyJ0>KeCTBEHHOTO (PYHKIIVIOHAJIBHOTO CTU/IA,
B HEM [JOBOTIBHO MHOTO TMPUYECKUX PparMeHTOB, anmor oopmiieH
KaK ITbeca, @ MOHOJIOTYM OFHOTO M3 TepOeB IIOCTPOEHEI 110 IIPUHIUIIAM
YKaHPOB OPUIVATBbHO-[ENT0BOTr0 (PYHKIVMOHAIBHOTO CTIISA; KPOMeE TOTO,
TEKCT HACBIIIeH 0OpaleHNAMN K MMIUINIUTHOMY aJpecary, 4To Ipe-
BpalljaeT KIaCCUYECKUIl HappaTUB B 60ee CIOXKHBIN KOMITTEKC.

[TepeBoj poMaHa Ha PYCCKUIL A3BIK ObLI BIIEPBbIE ONYOIMKOBAH
B 1992 1. — 370 nepesop B. Jlanunkoro «IlopoxxpeHns cBeTa 1 TbMbI»
U 1Ba AaHOHMMHDIX [IepeBOJia OT U3JJaTe/IbCTBA «[{MB» U OT U3[ATENbCTB
«Tommkan», «Tonap»; B 1993 1. 6611 BINyIeH epeBon M. [leHncoBa u
C. bapbiueBoit «CospaHms cBeTa — CO3IaHusA ThMbI». B 2003 . (crrycTs
10 yreT) BBILIE/ ITOC/IENHMIT M3 U3BECTHBIX Ha JJAHHBII MOMEHT Iepe-
BomoB «Co3manusa CBeta, Co3mauusa TbMbI», BBITIOTHEHHBI KOJIIEK-
TUBOM TIepeBOIYMKOB u3narenbcTa «{enTpmonurpad», paboraBunx
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nofp; icepioHNMoM A. [anbko. B Hamelt craTtbe Mbl COCpEIOTOYMNMCA Ha
U3Y4EeHNM aBTOPV30BaHHBIX IIEPEBOLOB.

Vcnonb3yeMblit METOR, MICC/IelOBaHNA — COIOCTaBUTENbHBII ce-
MaHTUKO-CUHTAKCUYECKUIT aHa/NIN3, IPU KOTOPOM MOXXHO PaccMo-
TPeTb MaTepuasl «B paKypce MHTepIpeTalil CMBIC/IOB, 3a/I0XKEHHBIX
aBTOPOM TEeKCTa, 1 (PyHKIUII, peann3yeMbIX 3aeiiCTBOBAHHBIMU UM
SI3BIKOBBIMU cpencTBaMim» (Ypxka, 2016: 55; Ypka, 2020: 75). Metop
[103BOJIAeT IIPOAHAIU3UPOBATD, KaK IIepeBOUNKY CIIPaBUINCD C IIPO-
671eMoJ1 pacrio3HaBaHNA U aTpuOyLMy UTAT B pOMaHe M KaK pasjind-
Hble IlepeBOAYecKIe CTpaTeruy MOIIY MOBIMATb Ha MHTEPIIpeTalUIo
TEKCTa YMTaTeIeM.

HPCHCHCHTHI)IC BbICKa3bIBaHVA B pOMaHe P. JKensasHb1

B pomane JKenasHbl coeguHsAeT QyTypUCTHYECKNE TEXHOTIOTUY C
aneMeHTaMy (HIHTE3U U BKIIOYAET B TEKCT OOIBIIOE YMCIO Pa3HOO-
6pasHbIx npeneneHTHBIX GpenomeHoB ([yakos, KpacHbIX, 3axapeHKo,
baraesa, 1997: 83), KoTOpble JO/DKHBI ObITh I3BECTHBI IIOTEHIVATBHOMY
YUTATEeNO /I Hanbosee MOTHOrO MOHUMAHMSA CIXKETHBIX OTCBIIOK I
ammo3nit. [Tpu 9TOM B poMaH BK/TIOYAIOTCS MpeliefieHTHbIe (eHOMEeHBI
pasubix Tumnos (Tam sxe: 83). Yaie Bcero BCTpevaroTcsl IpeLiejeHTHbIe
MIMEHa, KOTOpbIe yXKe caMM 110 cebe 3aCTaB/IAI0T YUTATeNs JeKOJUpPOo-
BAaTb OIpefie/IEHHbIE CMBICTIBL. YIIOMVHAEMbIe TNYHOCTY — KaK PeanbHO
CYILeCTBYIOLINE, TaK MU(NUIeCcKUe 1 BBIMBIIIICHHbIE — ONIO3HAIOTCSA
KaK HEKOTOpPbIe 3HAKOBbIe (PUTYpHI M caMuM (PaKTOM YHOMUHAHUA OT-
CBUIAIOT K IIe/IOMY PSIy KY/IbTYPHBIX ITaCTOB. OCHOBHBIM MCTOYHVIKOM
3a/IMCTBOBAHMII IIpelefleHTHBIX MMEH [JIsI POMaHa CTaja eruIeTCKas
mudconorus (6oru Cer, Ocupuc, Anybuc, Top, Vicupa), Ho Taroke XKe-
JISI3HBI UCTIONb30BaNM 1 MBI APYTUX KynbTyp (rpedeckue TudoH n
Lep6ep, ckaugnuasckme HopHer).

[TpeneneHTHBIE BbICKA3bIBAHNUA AJIA KaHHOTO poMaHa JKensasHb
SIBJISAIOTCST B&KHBIM CPEICTBOM BO3JEVICTBM Ha afpecara (dnUTaTens),
MOCKO/IbKY VX CIIO/Ib30BaHNe, B TOM YNC/Ie B IIEPEOCMBIC/IEHHOM BU/IE,
CTUMYUPYET HeOOXOAMMOCTD 3alyMBIBATbCSI HE TO/IBKO HaJl CIOXKe-
TOM, HO I HaJ] JOIIOTHUTENIbHBIMY CMBIC/IAMI, KOTOPbIe BHOCAT IIUTATHL.
IIperefeHTHOE BBICKA3bIBaHME — 9TO «PEIPOAYLUPYEMBII IPOAYKT
PeveMBICTIUTENbHOM JesTebHOCTH, 3aKOHUYEHHAsI ¥ CAMOOCTaTOYHAs
eMMHUIIA, KOTOPast MOXKET OBbITD 1 He OBITh IPeAUKATUBHO» (3axapeH-
Ko, 2000: 46), IIpY 3TOM HeoOXOIVMO OTMETUTD, 4YTO IpeLeleHTHOE Bbl-
CKasbIBaHNe BXOANUT B KOTHUTUBHOE IIPOCTPAHCTBO LIE/IMKOM, TO €CTh
BOCIIPMHMMAETCA KaK eVHNIIA, He TpeOyIollas IpUBIeYeHNsI KOHTeK-
cra mig onosHasanud (Tam xe: 47).
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I[IpeneneHTHbIe (heHOMEHBI BHE 3aBYICHMOCTY OT CBOETO ICTOYHMKA
(peanbHbIe UCTOPMYECKIE ATV Y COOBITHS VIV INTEPATypPHBIE U
MugoIornyecKye MpousBeeHNs) 06IaJaloT Pa3Ho CTEIeHbIO Y3Ha-
BaeMocTu. Eciu ymoMuHaeTcs kakas-mi60 npeleieHTHasA eAMHNILIA, TO
BO3HUKAIOII[e aCCOLMALIVM CBA3aHBI KaK C Hell caMoOil — 3TO MOXeT
OBITb KOHKpeTHas (ppasa MIu TeKCT, IMYHOCTDb WM COOBITHE, — TaK
U C Le/IbIM KOMIIJIEKCOM CMBIC/IOB, KOTOPbIE CYIIeCTBYIOT BOKPYT Heé
(HampuMep, MCTOpMYECKast IMYHOCTD He MBICIUTCA B OTPBIBE OT IIpelie-
JEHTHBIX CUTYaLNIA, B KOTOPBIX JeICTBOBAIA, INTEPATYPHBIN IIEPCOHAXK
He CYLIeCTBYET B OTPBIBE OT MpeLeIEHTHOTO TeKCTA ¥ IOPOXK/IaeMbIX
BBICKa3bIBAHNII), TeM CaMBIM aKTYaJIM3UPYETCA Psf MPefCcTaBIeHMNIL.
IIpu saToM, padymeeTcs, YUTATENb HO/DKEH OBITh CIIOCOOEH Paclo3HATDb
BO3HMKAIOIIYIO SI3BIKOBYIO U CMBIC/IOBYIO UTPY, @ JU/IsI 9TOTO eMy Heob-
XO[VIM HEKOTOPBIiT «6a30Bblit» Habop 3HaHuUiL. OgHako B.B. KpacHbix
OTMeYaeT, YTO IpellefleHTHbIE IMEHA U IIpellefleHTHbIEe BbICKa3blBaHUA,
Urpas pojib CPefCTBa alleN/IALMUM K TAKOMY TEKCTY, XOTA U «MOTYT BbI-
CTYIATb B KaueCTBe CMBOJIOB IIpele[leHTHBIX TEKCTOB», CKOpee Ipef-
I0JIaraloT Ha/jm4ue B KOTHUTYBHOI 6a3e He CAMOT0 TEKCTa,  ero «MHBa-
puanTa Bocnpuatusa» (KpacHeix, 1997: 8); Takum 06pasom, OTebHbIE
(eHOMEeHBI ABJIAITCA BIOMHE PACIIO3HABAEMBIMI a)Ke B TOM CIIy4ae,
€CJIY YUTaTe/Ib He YMTa/I MCTOYHMK MU C1abo ImpefcTaBisaeT cebe xa-
PaKTepUCTUKY YIIOMAHYTOM TMIHOCTIH.

JlaHHOe MCcIefOBaHMe He CTaBUT 11e/1bI0 BBIABUTD ¥ TOUYHO OIIpefie-
JIUTH TEPMMHOJIOTMYECKIE PASTINYNA MEXTY TEPMUHAMY «MHTEPTEKCTY-
ATBHOCTb» U «IIPeLlefiecHTHOCTb». KpoMe TOoro, MoHMMaHMe NHTEPTEeK-
CTYa/JIbHOCTH CaMo T10 cebe sIB/IsIeTCs UCKYCCUOHHBIM, a OIpefie/ieHue
TPaHNI] 3TOTO TEPMIHA 3aBUCKT OT MCC/IefioBaTe/s (CM., HalpyuMep, Cu-
CTeMaTH3alNIo OnpeyeneHnit nHTepTekcTyanbHocTu (Ilerposa, 2017)).
OpHako Bo usbexxaHye IMyTaHNUIIBI OTOBOPYM, 4TO B JaHHOI paboTe
BCrien 3a VI.B. ApHonbza MbI 6yzeM ompefie/iiTh MHTEePTEKCTYaTbHOCTD
KaK «BKJIIOYEHVIE B TEKCT MO0 LeJIBIX APYTUX TEKCTOB C MHBIM CYO'beK-
TOM peult, 60 uX GpparMeHToB B BUJie MAPKMPOBAHHBIX WIN HeMap-
KVPOBAHHBIX, IIPe0OPa30OBaHHBIX VIV HEM3MEHHDIX LIUTAT, a/UTI03UII 1
peMyHMCcIeHINI» (ApHONBA, 1999: 356), B TAKOM C/Ty4ae IpelefieHTHbIe
BBICKa3bIBaHMS MBI IOHMMaeM KaK KOHKPETHbIEe CPefiCTBa BbIPaXKEHNS
MHTEPTEKCTYaIbHBIX CBA3EIL.

I/ IepeBOAYMKOB BK/IIOYEHME LIUTAT B POMaH MOXKET CTaTb Kak
CaMoI1 JIETKOJ 4acThI0 pabOThI HaJj TEKCTOM — KOTZa HY)XHO IIPOCTO
HaJITV IlepeBOJ, MICTOYHMKA IUTAThI HA PYCCKUI A3bIK, — TaK U JOBOJIb-
HO Cepbé3HOI Mpo6/IeMOoil: HauMHasi C CUTYalnii, KOIZa CYlLeCTByeT
HECKO/IbKO PaBHO3HAYHBIX II€PEBOJOB MCTOYHNKA U 3aKaHYMBas Oa-
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HaJIbHOJI HeOOXOIMMOCTBIO YBUAIETD 1 OIIO3HATh LINTATy B TeKcTe. Pac-
CMOTPUM, KaKue TpaHcHOopMalMy UCIOIb30BaMu nepeBogunku Ke-
JISI3HBL, 4YTOOBI Tepenath u GopMy, U 3HaYeHME MHTEPTEKCTYaIbHOTO
9JIeMeHTa.

(1) R. Zelazny":

«The Prince Who Had Been A Toad touches a red spot on his shoulder, says to
Vramin, “Did you not know that it has been written, ‘Be kind to bird and beast’?™”
“Kipling” says Vramin, smiling. “Also, the Koran”».

(1a) B. JTammukmir:

«IIpuny Komopwiii bown XKaboii nomupaem kpacHoe namHo y cebst Ha naeye
u eosopum Bpamumy:

— Tt umo, He 3HAeWD, 4O HanucaHo bvino: “LIo6p 6yOb k nmuue u 36epro”?

— Kunnume, — eosopum, ynoibasce, Bpamun. — A eui¢ — Kopan».

(1b) M. lenucos, C. Bapbimena*:

«ITpuny-Komopuiii-6vn-XKaboii 0ompazusaemcs 00 KpacHozo namHa Ha
nneue u 2080pum Opamuny: — Pasee He 3Han mol, umo ckasamo: “He 00uxcall
nmuuyy u 3eepa’?

— Bepro, cxaszano, — omeeuaem Ppamun, ynvibasico. — Y Kunnunea.
N ewié 6 Kopane».

(1c) A. TaHbKO™:

«IIpuny-Ymo-bon-)Kaboii nomupaem KpacHoe nAmHbiuKo HA nieve U
yKopsem Bpamuna:

— Pasase He 31an moi, umo ckasano: “Byde munocmue k nmuue u 36epr”?

— Kunnune, — ynoibaemcs Bpamun. — A maxxe Kopan».

B mpumepe 1 B TekcTe NpsAMO JA€TCA YKadaHVe Ha ICTOYHYK LUTa-
TBI, IPMYEM JAHHDI MICTOYHMK HE CBA3aH C MMPOM, B KOTOPOM pa3ByUBa-
€TcsA IeMICTBYE — B HEM, CY/A 110 BCEMY, MUP, B KOTOPOM PacCIO/IO’KEeHa
I/IaHeTa 3eMJIs, CYIeCTBYET, HO B YMC/Ie «IIPOYMX MUPOB», O KOTOPbIX
He COO0IIaeTcsl HIMYero KOHKPETHOrO. Bhickas3bIBaHue MEPCOHaXKa OT-
CbUIaeT K BHe(PMKIMOHAIbHON JIeICTBUTEIBHOCTY — MUPY UUTATENIA

! 3necn u garnee uur. no: Zelazny R. Creatures of Light and Darkness (SnexTpoHHbIit
pecypc). Pesxum gocryma: https://bookscafe.net/read/zelazny_roger-creatures_of_light_
and_darkness-156503.html#p1.

2 B IIpuMepax Bce HOH‘{épKI/IBaHI/IH BBIIIOJTHEHBI aBTOPOM CTAaTbU.

3 3necp u manee uur. 1o: JKensgsuot P. ITopoxpenusa Csera u oMbl / Ilep. ¢ anrm.
B. JTarniikoro. M.: «39», 2017. C. 11-252.

4 3gecw u manmee unT. mmo: JKenasnot P. CosmaHusA cBeTa — CO3/JaHMA THMBI / Ilep.
c a"rn. M. Jlenncosa, C. bapeimesoit. M.: Apryc, 1993. C. 15-173.

* 3nech u panee uut. no: JKensasuv: P. Cosmanus Ceera, Cosganus Tomsr / Tlep.
c aur. A. Taupko. M.: Llenrpnonurpad, 2003. C. 5-217.
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¥ TeM TeKCTaM, KOTOpbIe CyIIecTBYIOT B HEéM (310 KopaH u nmponssepe-
uust P. Kunmnnra). I1pu 9TOM OMCK KOPPEKTHOTO MCTOYHMKA LIUTAThI
oKasascA 3aTPyAHEH. MOXXHO MPeAIIoNoXNUTD, YTO POpMYIUpPOBKa B
OpUTMHAJIe aKTya/M3upyeT ctuxorBopenne Knurmnra «bammama o Boc-
TOKe ¥ 3amajie», OfHAKO B TAKOM C/Iydae TOYHas LUTaTa JO/DKHA OblIa
OBl BBIITIARETD Kak “do good to bird and beast”; kpome Toro, y Kurmnara
KOHTEKCT IIPeAIoaraet Jpyryo TPAaKTOBKY JAHHOI CTPOKM: «C/ielaTh
HOOpO NTHULIAM 1 3BePsIM» O3HA4aeT OCTABUTD UM YOUTBIX B OO0 JIIOfieiL.
B03MOXHO, 3TO OTChUIKA B L[eJIOM K ITpousBeneHnaM Kummara, moka-
3bIBAIOLINM Ba)XHOCTb COXPaHEHMsI >KMBOJI IIPUPOJBI U GEPEXHOT0 OT-
HOIIEeHMA K Hell. YKa3aHue Ha KopaH 1MeeT CX0XXYI0 IPUPOAY: C OfHOI
CTOPOHBI, MICTOYHVK LIUTAThI SKCIUIMLIMPOBAH, HO C APYTOIi, He BIIO/IHE
OYeBMIHO, O KaKOJl KOHKPETHO Cype UAET peub. [Tpyu 9TOM IpaKTIdeckn
II0OJTHOE COOTBETCTBIE JAHHOI I{MITaTe MO>KHO HaiiTy B oaMe A. OctuHa
“A Tower of Babel: A Poetical Drama”: “We must be kind to bird, and
beast, and tree, even as to man” (axt V, cuiena IV) (Austin, 1874: 219),
YTO BIIOJIHE MOYXET COOTHOCUTBCS C MPOHUYECKMM UCIIOTIb30BAHUEM
370 Ppassl BpamuHom. OfHAKO NIpeACcTaB/IseTCsl MalIOBEPOSATHBIM,
4TOOBI JKe/A3HbI BKIIOUMT 3aBeJlOMO OLIMOOYHOE JBOJIHOE YKa3aHe
Ha aBTOPA, UCIIO/Ib30BAB IIPY STOM LIUTATY U3 He CAMOTO IIONY/IAPHOTO,
a IIOTOMY C TPYZOM OIIO3HaBaeMOTO IIPOU3BECHIAL.

3HaAYNTENbHBIX Pas/IN4Nii MeX/Y IlepeBofaMI He HabMoaaeTCs, Io-
3TOMY YMTATeNb, JAXKe MMesl TONbKO HEKOTOpoe obliiee ITpefiCTaB/IeHNe
o KopaHe u TBopyecTBe KnmmmHra, moTeHImanbHO crioco6eH MOHATD
OTCBUJIKY.

(2) R. Zelazny:

«“What fools these mortals be,” says the green man, who is one of the few
persons living able to put quotation marks around it and know why».

(2a) B. Tanmikmit:

«— “Kax be3ymen pod n1100ckoti”, — 2080putn 3en€Hblli Henosex, 00UH U3
20PCIMKU HUBBIX CYU4ECIB, CHOCOOHDIX B3Mb IMY PPA3y 6 KABLIMKU — U 3HAMDb
nodemy».

(2b) M. [Jenmncos, C. bapsbiuesa:

«— Kaxkue dypaxu smu cmepmuole, — ycmexaemcsi 3enéHbiii uesosex, 00UH
U3 HEMHOUX HUBYULUX, CNOCOOHDIX CKA3AMb MAK U 3HAMb NOUEMY».

(2¢) A. Tanbko:

«— Kaxue enynuywi 6ce amu cmepmuvie! — ycmexaemcst 3enéH060po0wiii,
160 OH NPUHAOTEHUM K HUCTLY X HEMHOZUX HUBYULUX, KMO 8npase denamp
1n0006Hble 3aMeaHUs».

88



[Tpumep 2 npepncrasiseT co6oit 60see CIOXKHBII C/TyYail MHTEPTeK-
CTYa/IbHOTO BK/TIOYEHM A, IOCKO/IbKY B PEIUIMKY IIEpCOHA)Ka BK/II0YEHa
TOYHAas LJUTATa U3 APYTOTo IPOMU3BeNEeHNA, HO IIPY 3TOM HY B CaMOM
TEKCTe, HM B CHOCKAaX HeT YKa3aHWit Ha aTpuoyLuio. B aHImitckoM Tek-
CTe «3€JIEHDII Ye/I0BEeK» UCII0/Ib3yeT KPbIIATOe BBIpasKEeHNE 113 KOMe I
Y. Mexcnmpa “A Midsummer Night’s Dream” («CoH B /IeTHIOI0 HOYb»,
akr II1, cijena 2). B otmmune oT npumepa 1, rje MCTOYHMK BBIpa>KeHMS,
IYCTb U He BIIOJIHE ONpefeNE€HHbIN, ObII SKCIVINIMPOBAH, B JAHHOM
clrydae MMeeTcs YKa3aHMe Ha IUTATHDIN XapaKTep BHICKa3bIBaHILA: One
of the few persons living able to put quotation marks around it (ToT, KTO
MOXXeT B3ATb (ppasy B KaBbIUKM — TO €CTb IPOLUTUPOBATH). Y UNUTHI-
Basd, 4TO B puKLMOHaNbHOI BeenenHoit [llekcnmpa (kak n Kunnunra,
u KopaHa) pennonoXxnTebHo He CYIeCTBYeT, TAKOe BLICKAa3bIBaHIE
CHOBa CMeIlVBaeT MUP IPOU3BEIEHNA U peaibHblil MyUp unTatesid. [Ipu
9TOM He TOTIbKO B OPUTMHAJIe, HO HY B OHOM M3 IIepeBOJOB HeT yKa3a-
HIA Ha KOHKPeTHOe IIPOM3BefleHNe, OTKY/a LUTaTa B35ATa, TEM CaMbIM
IPeJIIoIaraeTCs JOBOIbHO BHICOKMII YPOBEHb KY/IbTYPHOTO (poHa axe
Y PYCCKOA3BIYHOTO IOTEHIMATIBHOTO afipecara.

B nepeBope /lanuxkoro ¢ppasa BEIIIAAUT O0jIee BO3BBILIEHHO I IIpe-
TEHL[MO3HO (3a CU€T KpaTKoil GOpPMBI IIPUIAraTeIbHOro «6e3yMeH» 1
nepu¢pasbl «pOf ITIOACKOI»), YTO XOPOLIO COITIACYETCA C a/IbHENIINM
PacKpBITHEM TMYHOCTY MepCOHaXKa — OH BOJIIEOHMK U MO3T, BIIOJIHE
3aKOHOMEPHO, YTO OH ¥ CaM JICIIOb3YeT CIelpUIecKyIo TEKCUKY, 1
LUTUPYET IPOU3BENEHNA ONPEIEe/IEHHDBIX CTU/IEN U )KaHPOB. B ipyrux
HepeBOJaX CTPYKTYpa BbICKa3bIBaHMA OYeHb O/M3Ka, M PacXOXK/eHNe
COCTOUT B NEPBYIO O4YePefb B MICIONIb30BaHNY KOHKPETHBIX JIEKCEM
(«mypaKm» — «IITYIIBI»).

Pasuuna Mexxny nepesofiamMi CBsA3aHa He TOBKO C pa3/MYHOI Iepe-
fadeil caMOro BBICKAa3bIBaHNUsA, HO U C IIOJTHBIM OTCYTCTBMEM B Ilepe-
Bogax [lenncoBa — BapbimeBoit n [aHbKO KaKoro-nmnbo ykasaHus Ha
IUTATHOCTb ¢pasbl. Tonbko B nmepeBosie JIamMIKOrO MCIONb3yeTCs
aTpuOyTHPOBaHHBII IIepeBoj] KoMeau, BbinomHeHHbIi T. IllenknHoit-
Kynepuuk, — Takum o6pasoM, eciu afpecaT 3HAKOM € TBOPYECTBOM
IIexcrupa B e€ mepeBoie, OH CIIOCOO€EH PaCIIO3HATH I OLIEHNUTH OTCBITIKY.
B ocranpHBIX BapyaHTax IepeBOfia JaHHbI MEeTaTeKCTOBBII KOMMEH-
Tapuil OIYILIEH, YTO He/lb3A 0ObACHUTD KaKUMM-TO IPAarMaTU4eCKUMM
3aja4aMi, I03TOMY HEBO3MOXKHO C TOUHOCTDIO OIIPefie/INTb, ABJIACTCS
IV JaHHOE BBICKa3bIBaHMeE PeMUHMICIIEHIIMel Ha KaKoe-1nbo peabHOe
IpoM3BeJieHNe MM 3TO IIPOCTO pelMKa IepcoHaka. Bo3MoXHO, 3TO
CBA3aHO C TeM, YTO CaMl NePeBOJYMKI He CMOIIM OIIO3HATh JAaHHOE
BbIp@)KeHMe KaK LIUTATY.
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(3) R. Zelazny:

«A line comes into Vramin’s head: “Die Luft ist kuhl und es dunkelt, und ruhig
fliesst der Rhein.” He does not recall the source, but knows the feeling».

(3a) B. Tanmuxmin:

«Cmpoxa npuxodum @ zonosy Bpamuny: Die Luft ist kuhl, und es dunkelt,
und runig fliesst der Rhein.
OH He nomMHum, OmKy0a oHa, HO emy 3HAKOMO 3A710HEeHHOE 8 Hell YBCMB0o».

(3b) M. lenncos, C. bapsiiesa:

«B eonose Opamuna npoxodum dasnss nonysabvimas cmpoxa: “Die Loft ist
kohl und es dunkelt, und ruhig fliesst der Rein”. Ox He nomHum, omkyoa oHa, HO
ougyu4eHIe eMy 3HAKOMO».

(3¢) A. Tanbko:

«B zonose Bpamuna menvkaem cmpouxa: “Die Luft ist kiihl und es dunkelt,
und ruhig fliesst der Rhein”. Vicmounuxa ox He nOMHUM, HO OULyUseHUe SHAKOMO.

(3d) aHOHMMHDIIT MepeBOp’®:

«B zon108y Bpamuna npuxooum crmpouka u3 crmuxos Hemeukozo nosma o
bepezax Petina. OH He NOMHUM €€ UCIMOYHUKA, HO OUsyULeHle eMy SHAKOMO».

[Tpumep 3 mpuMeyvaTenieH TeM, UTO IpelieleHTHOe BbICKa3bIBaHIe
He NPOCTO BK/IIOYAETCS B IPOM3BefieHNe, HO JaéTCsl Ha HEMEeIIKOM —
sI3bIKe OPUTMHANIAa CTUXOTBOPEHMs. ITO CTPOKA U3 CTUXOTBOPEHMUS
I. Teitte “Die Lorelei”, ogHako B TeKCTe pOMaHa CHOBA HaO/IIO/{aeTCSI OT-
CYTCTBMe YKa3aHUII Ha aTpuOy1uio (Hanpumep, B Bijie BepOam3oBaH-
HOTO KOMMEHTapus, KakK B IpYIMepax Bblllle, MM CHOCKM). VIHTepecHo,
YTO IepeBOJYMKI POMaHa OTHOCTbHIO IIOBTOPYJIV TY U0 /IS CAMOTO
TeKcTa (LMTaTa TaK XKe JaéTCs Ha HEMELIKOM sI3bIKe), OTHAKO BO BCeX
BapUaHTaX IPUBOJATCS CHOCKH C IIEPEBOJIOM CTPOKM Ha PYCCKUIL SI3bIK
U YKa3aHMeM aBTopa:

«Bo30yx ceesx u memmo, u meuém cnoxotino Peiin. (Ieiine)» — B epeBope
IenncoBa — bapslieBoit,

«Temmo, u ceexcecmvio seem, u Peiina mux nomox» (Ieiine) — B IiepeBoze
lanbKo;

U eAVHCTBEHHDII BapMaHT ¢ BKIIOYEHNEeM aBTOpa — B IlepeBofie Jlammii-
KOTO:

«[Ipoxnadoii cymepxu éerom,

M Peiina mux npocmop.

Tenpux Ieiine (Ilep. A. bnoxa)».

¢ IIurt. mo: XKenasuw P. Cosganna Ceera, Co3ganus ToMBI... / Ilep. c anrn. M.:
Tomnukamn; Tonap, 1993. C. 5-148.
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Y JIanunKoro mpyu 3TOM yKa3bIBaeTCA He TONbKO aBTOP HEMEIKO-
TO TEeKCTa, HO ¥ aBTOP PYCCKOA3BIYHOTO BapMaHTa. B ciyvae ¢ gpyru-
MU IIepeBOfjlaMyl He BIIO/IHE IOHATHO: 9TO /MO0 aBTOPCKUII IIepeBOf,
C HEeMeIIKOro, MO0 MaToM3BECTHBIN IIePEBOJ] 3TOTO CTUXOTBOPEHMA.
Hamu 6b111 mpoaHanuaupoBaHbl 7 Hanboee N3BeCTHBIX IIEPEBOJIOB
“Die Lorelei”, 1 Bo Bcex c/y4asx 9Ta CTpOKa BBIIIARUT uHade. Ecin
JOIIYCTUTD, 4TO U Yy JleHncoBa — bapbiesoii, u y [aHbKo 3T0 aBTOp-
CKMII NIEPEBOJ, HEMELIKOV CTPOKM, TO MHTEPECHO OTMETUTD, YTO BaApU-
aHT [aHbKO IpeficTaB/IAeT CO601 KOHTAMUHALIMIO IPeAbIAYIX Iepe-
BOJIOB. B HeMeI[KOM TeKcTe IepBbIil IIPeANKAT — COCTABHON MMEHHOI
(ist kiihl), nBa cnepgyomux — npoctele rnaronbuble (dunkelt, fliesst).
B nepesoze broka NoMHOCTBI0 MEHAETCSA CTPYKTYpa MPeAJIOKeHNA: IBa
HepBBIX IIpefKaTa CBOPAUYMBAIOTCA B NPU3HAKOBBIE CYIECTBUTENb-
Hble (npoxnada, cymepku) 1 fOOABIsIETCS APYToOit Mpeankar (sewom),
a B TIOCJIEIHEM IIPOCTOM IIPeJIOXKEHUY IIOTHOCTBIO IlepecTpanBaeTcs
rpaMmarmndeckas OCHOBa, 1 BMecTo ruhig fliesst der Rhein (‘Tuxo Teder
Peiin’) mony4aeTcss MMEHHO IpeAyKaT U Apyroi cyobektT — «PeitHa
TUX IpocTop». Y JleHncoBa — BapsliieBoil CTPyKTypa NpeaoKeHns
JIOCTATOYHO O/IM3Ka K OPUTMHAJIY: TOTIBKO Of{MH I/IATO/IbHBII IPERUKAT
3aMeHseTCs Ha HpeauKaTus (memHo BMecTO es dunkelt (‘rTemHeeT’)).
B nepeBope >xe [aHbKO MBI BUAVIM Pa3HbIE KYCOUKN: IPENVKATUB «TE€M-
HO», KaK B 11epeBofie [leHncoBa — bapblieBoit, ¥ TPefIoKeHNS «CBeXKe-
CThbIO BeeT» 1 «PeilHa TUX MOTOK» — Kak y bjioka, ¢ He3HaYMTeNbHBIMM
pasnuunAMu B nekcuke. Ecim 6b1 nepeBogunknu «lleHTpnonurpada»
HepeBOAVIIN, UCIONb3Ys TOIBKO HEMELKIIT OPUTHHA, MaJIOBEPOATHO,
YTO y HUX HO/TyYI/IOCH IIPeIOKeHe, TaK XKe OT/INYAIoIeecs OT TeKCTa
TeitHe, KaK M y MPeABIAYILINX TePEBOUNKOB.

[l maHHOTO IpMMepa JOCTATOYHO MHTEPECHO MPUBECTY U Bapu-
aHT aHOHMMHOTO IIepPeBOja: B HEM COBCEM OTCYTCTBYeT LIATATa, 3aTO
JIOBOJILHO YC/IOBHO IepelaHo Cofiep>KaHye (eAHCTBEHHOe BEPHO MPO-
VHTEpPIIPETUPOBAHHOE C/IOBO — Ha3BaHMe peKy) 0OaB/IeHO yKa3aHue
Ha HEKOTOPOTO aBTOpa. BeposTHO, aHOHMMHBIII IEPEeBOAYNK He ObIT
3HAKOM C HEMELIKVM SI3bIKOM J He CTaJI PYICKOBATh I IIBITAThCA €ro Iepe-
BEeCTY VI HAJITY Y>Ke CYLIeCTBYIOLINIT BAPUAHT HA PYCCKOM sI3BIKE.

(4) R. Zelazny:

«“Were it not for the fact that he had promised to give my name back to me-
my real name-before I slay him, I would not have agreed to do this thing for him.”
“I realize that, Lord Randall, my son”, says Vramin».

7 IlepeBopnr A. broka, H. BonbnmHa, B. JleBuka, A. MaiikoBa, C. Mapuiaka,
JI. Meii, B. lIneripgepa.
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(4a) B. Tanuuxuit:

«— <...> Ecnu 6v1 oH He 06ewyan mHe 8epHymb MOE UM — MOE HAcCmosiujee
UM — nepeo mem, Kax s yOvi0 €20, st 6bl He COAACUICS HA IMO.

— Ionammo mue 3mo, /Iopd Parndanu, moti coin».

(4b) M. Nenncos, C. bapeiiesa:

«— <...> Ecnu 6v1 0 He 06ewyan mHe 8epHYMb MOE UM — MOE HACMOosTu4ee
UMs, — npexcoe uem s yOvio e2o, s Ovl He CO2NACUIICH.

— Omo s nonumaro, 1opd Pandann, coi moii, — 2080pum Ppamum».

(4¢) A. T'anbko:

«— <...> VW He noobewatl o1 HA38aMb MOE UM — MOE UCMUHHOE UMS,
nepeo mem Kax s e20 yovio, & HU 34 4MO He CONACUCS bl Ha IMO.

— Bcé nonamuo, nop0 Pandasn, cotr motl, — kuséaem Bpamur».

IIpumep 4 — pacnpoCTpaHEHHBIN /1A JAHHOTO IPOU3BENECHUA
CITy4all ¥ICTIO/Ib30BaHNA NPeLeEHTHOIO TEKCTA «13 BHETEKCTOBOI pe-
anpHOCTU». «Jlopn Panpmain, cplH MOJI» — 3TO 3aBepIIAOIIAA KYIUIETHI
¢dbopmyna 13 HapopHOI woTIaHcKol 6amnansl “Lord Randal” B opu-
TYHAJIBHOM TEeKCTe Y YMTaTe/ls HeT HUKAKON MOACKa3Ky 00 ICTOYHMKE
LUTUPOBAHNA (HM CHOCKM, HM IIPSIMOTO YKa3aHNUA Ha ICXOHBII TEKCT);
BO3MOXXHO, /11 HOCUTETIEN aHIIMIICKOTO A3bIKA KaK Ha MOMEHT HaIll-
CaHV pOMaHa, TaK M BO BpeMeHa 0olee O3IHUX M3/JaHNUIT JaHHaA 6a1-
Jajia ABJIANACH MOMY/LAPHBIM IIpeliefleHTHBIM TeKCTOM I He TpeboBasa
nosicHenuit. 1Ipu sToM faHHOE BBICKA3bIBaHMeE, KaK U MHOTME [pyTue
¢ passl 9TOro MepcoHaXka, HOCUT LIUTATHBIN XapaKTep, IOTOMY 4TO 3TO
BpamuH (OH ke — «3e/I€HBIIT YeTOBeK» U3 MpUMepa 2) TOBOPUT 3TO
OJHOMY 13 ITITaBHBIX IIEpCOHAXKEN, KOTOPOTO 30BYT BaiikuM, a repos ¢
uMeHeM Jlopp Panparn B poMaHe BOBCe HET.

Pasnuunsa Mexxpy riepeBojaMy CBA3aHbI B IIEPBYIO OY€PENb C MHBEP-
cueit B obpateHny (Moil coiH — CbiH MOiL), KOTOpas MEHsAET aKTYaIbHYIO
CTPYKTYPY HpennoxeHns (Tema-peMarndeckoe yieHeHne). [lepesop
JIanMLKOro BHOBB CHIeAYyeT 3a OPUTVMHAIOM U He JaéT YKa3aHMIl Ha JIC-
TOYHMK LIUTATHl, 4YTO, OGHAKO, 3aTPYAHAET ONO3HABaHME BbhIPasKEHM
IJIA PYCCKOTOBOPAIIMX YMTaTeNell. MOXXHO Jake IPEeIION0XKNTD, 9TO
tuTyn «Jlopn Panpant» oTHOCUTCA K KOMY-TO U3 IIEPCOHAXEN, MPO-
CTO IIPO HETO ajpecary IOoKa elé He paccKasanu. [Ipyrue nepesopbl
IPUBOJAT CHOCKY C YKa3aHUeM IPOVICXOX/EHNA NPELeSeHTHOTO Bbl-
CKa3bIBAHNA:

«Jlopd Panoann, cott moti, mebs onounu...» (CMmpoxka u3 WomuaHockoi Ha-
poonoti bannadv) — y Jenncosa u bapsiieBoit,

«JIop0 Pandann, coit motl, me6st onounu...» (crmpoka u3 HapooHot 6anna-
0vt) — y TaHbKO.
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B aHII0A3BIYHOI KY/IbType CylLeCTByeT MHOTO BapMaHTOB JJaHHON
6amnansl. Tak, HanpuMep, amepukanckuit ponpkropuct . Yaiing npu-
BOJUT 19 BapMaHTOB 3TOr0 IPOU3BENEHN:, 11 3TO TOIbKO O3 HME 3aIlN-
cu (ApuHiuTeitH, 1988: 464), mpy 5TOM KOMITO3UIIVIOHHO U CEO)KETHO BCe
OHY O/IM3KY APYT APYTY U Pa3IM4YaloTCsi B OCHOBHOM MIMEHEM ITTABHOTO
repos, a B. CKOTT B cBOeif BCTYyNMTeNbHOI 3aMeTKe K ITyOnmuKauy 6as-
Jafibl OTMEYaeT, YTO Haubosiee nonyIApHbIM 6bU10 MM Ponanbn (Tam
xe: 464). Hanbonee pacnpocTpaHéHHbIMM TTepeBofaMu 6anaagpl Ha
PyccKumii A3bIK ABJA0TCA TeKcThl C. Mapiraka «/lopg Ponanba» u Vrs.
VIBanosckoro «Jlopn Panpan». C1o)KHO yCTaHOBUTD, MCIONb30BAIUCDH
JIM KaKyie-TO CYILeCTBYIOLINE TeKCTbI 6ajUIafbl mepeBogunkamu yKemnss-
HBI, IIOCKOJIbKY (pOpMa MIMEHM COBIIafiaeT BO BCeX NepeBofax (Panoasnn),
IIPY 9TOM 3TO He Te BapUAHTBI, ONYO/IMKOBaHHbIE KO BPEMEHY BBIXOJA
pomaHa (BapmaHT Mapluaka, BUAMMO, BIIepBbIe OIy0/IMKOBaH B 1969 T.
(X0TA YepHOBBIE BApMAHTHI IlepeBOJia HOABIMINCH Yoke B 1915-1916 It.),
BapuaHT VIBaHoBckoro — B 1970-1980-x rr.). B mepeBope Jlanuikoro
HeT NpJMMeYaHuil, KOTOpble IOMOITIN Obl Y4eCTh IMPOKNUIT KOHTEKCT 1
BBIAIBUTD MCTOYHMK, A IIPY COIIOCTABIEHNI TE€KCTOB MIMEIOIMXCS CHO-
COK BO3HUKAIOT IIOfJ03PEHM, YTO IepeBogunkn «LleHTpronurpadar»
IIPOCTO TEepeNncany 3Ty UUTaTy u3 nepesoga Jlenncosa — bappie-
Boi1. Takoit BapmaHT 6ajUrazibl HAMM, K COXKaTeHNIo, He ObIT Hali/ieH,
HO OpPMY/IMPOBKM B CHOCKAX COBIA/IAIOT IIOYTU MOTHOCTBIO, YTO, B
CBOIO OYepe[b, MOXKET CBUJIeTe/IbCTBOBATb O TOM, YTO aBTOPBI CaMOTr'0
MO3/IHETO IIepeBOfa He CTA/IM CAMMU MCKATbh IUTUPYEMbIIl MUCTOYHUK, a
UCIIO/Ib30BA/IM MaTepyas IPebIAYILeT0 TeKCTa.

B saxmo4yeHne npuBenéM NpuMep, JEMOHCTPUPYIOIINIA CIOKHOCTD
olpefe/ieHNs] MICTOYHMKA [UTAThI: IEJICTBUTE/IBHO JIY 3TO IpeLelleHT-
HOe BbICKa3bIBaHMe, KOTOPO€ HY>KHO OIO3HATh, MM 3TO aBTOPCKUIL
TEKCT, IPETeHAYIOLINIT Ha TO, YTOOBI Ka3aThCs Ybeii-TO LIUTATOIL.

(5) R. Zelazny:

«Think instead of broken horses, the curse of the Dutchman, and perhaps a
line by the mad poet Vramin, such as, “The bulb resurrects the daffodil, within its
season’».

(5a) B. JTammuxmir:

«ITodymati 63amen npo o6y3danHvix nowiadeti, o npoxknsmuu /lemyuezo
Tonnandya u, mosxcem 6vimv, 0 cmpoke 6e3ymHo20 noama Bpamuna, Hanpumep
maxoti: “V nyxosuuka 603pooum 6 ceoti cpox usxcenma-6nednviili Hapuucc ».

(5b) M. Ienncos, C. bapeiiesa:

«He ecnomunati 0 Hém, 0ymati 0 6ble3HeHHbIX I0UA0SX, 0 npoxnsmuu Jle-
myuezo Tonnanoya unu, 6vims Moxcem, o cmpoke 6e3ymHozo nosma Ppamuna:

« .. »
Mﬂ!KOBMy,Ll 80CKpecum HApuuce, K020a ngubem nopa».
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(5¢) A. Tanbko:

«/Iyuuie Oymamo o 3d2HAHHBIX 10WA0sX, 0 npokasmuu Jlemyueeo Ionnano-
Ua uny 6CHOMHUMb CIPOKY 6e3ymHoeo noama Bpamuna: “U nyxosuua éockpe-
CUM JCENMbLLL HADUUCC 8 NOPY UBEEHUS ».

CJ10)KHO CKa3aTb, IeVICTBUTENIBHO JIV 9TO «CTUXM 6€3yMHOTO IT03Ta»,
KOTOpbIE OH COYMHMII CaM, M/IM 3TO TAKOM >Ke C/Iydayl, KaK IpUMepbl,
paccMOTpeHHbIe HaMM BhIlle: nuTuposanue lllexcnupa, rae ropopAmii
CO3HATENIPHO «3aK/II0YAeT CTPOKY B KaBBIYKI», MM BOCIIPOU3BENICHME
CTPOKY Ha HEMeIIKOM $I3bIKe ¢ HeyTOUHEHHOII aTpubyLmeit («He IOM-
HIT, OTKY/ja OHa» — TO €CTb IOTEHMAIbHO MOXKET IIpMHAIEeXaTh U
eMy caMoMY).

3akiaroueHne

Lluratsl B ¢panTacTiaeckoM pomane P. XKenssHbl momorator noggep-
XKMBATh MHTEPTEKCTYAIbHYIO UTPY C YMTATeIeM, aKTyaTusupys ero ¢o-
HOBBIe 3HaHVA. BbICKa3bIBaHMsA, YKa3bIBaoIlye Ha He(DUKIVIOHATbHYIO
PeabHOCTDb B 3aAB/IEHHOM (DaHTACTUYECKOM IIOBECTBOBAHNM, BHOCAT
HEKOTOPBIN AVICCOHAHC B CIOXKET, 3aIlyTHIBAIOT YNTATe/IA, BBI3BIBAIOT Y
HETro BOIIPOCHI, YTO 3TO 3a IIUTATa, OTKY/la OHA U KaKye JOIONTHUTENb-
Hble CMBIC/IBI IPUBHOCUT, TEM CaMbIM IIpUBJIeKas ero BHUMaHMe. Bcé
3TO 3aaéT JOCTATOYHO BBICOKVE TPeOOBAHMs K YPOBHIO IMHIBOKY/Ib-
TYPHBIX 3HaHUII IOTEHLIMATbHOTO afipecara.

Pasnuuna Mexxmy mepeBofaMim CBA3aHBI, BO-IIEPBBIX, C BHIOOpOM
BapyaHTa IIMTAaThl, @ BO-BTOPBIX, C CaMUM (PaKTOM OOHapy>KeHus Iie-
PEBOAYMKOM IIpeLlefIeHTHOTO TeKcTa 1 ero opopmiennem. Hanbonee
IIOC/IeflOBAaTEIbHO BK/IIOYEHNME IMTAT B POMAH 1 UX 0OpMIIeHNEe KaK
«4y>KOro TeKcTa» npoopuT B. Jlanunkuii. OH coxpaHAeT BCe cnydan
VICTIO/Ib30BaHMsA ITpeLlefieHTHIX BBICKA3bIBaHUIT, IOBTOPAET UX 0HOPM-
JIeHNe B OPUTMHAIbHOM TEKCTE, a TAaK)Ke IMOYTH BO BCEX CIYYasX CO-
O/071aeT OTCYTCTBME TOSCHEHNI /IS YUTaTeNA (TO/IBKO B OTHOM CITy4ae
yKa3bIBaeT B CHOCKe IlepeBOj] HeMelIKOJi ITaThl 1 e€ aBTopa). Kpome
TOTO, OH Yallle APYTYUX UCIONb3yeT aTpuOyTUpOBaHHbIE TIEPEBOJBL, f1a-
Bas, TAKMM 00pa3oM, YUTATE/ISIM LIAHC JOTaJaThCs, YTO ITO L{UTATA.
IlepeBog M. lenucosa u C. bapsoimiesoii 1 nepesoy A. [aHbKO OueHb
TIOXO>KU 110 BKJIIOYEHMIO U1 0)OPM/ICHMIO LINTAT, 2 B HEKOTOPBIX CITydasax
cofiep>XaT OiMH U TOT K€ TeKCT, IPY 3TOM BapMaHT [aHbKO MOABUII-
Cs1 3HAYUTENbHO IM03XKe. MOXXHO MPEeATIONOKUTD, YTO aBTOPHI CaMo-
TO ITO3JHETO IepeBOoyia VICIIOIb30BaMIN HaubojIee BBITO/IHbIE PeIleHN s
HOpeNbIAYIIMX BEpCUli, yTOYHAA HEKOTOpbIe IIepeBOfYeCKIe PELIeHNUA
B OIIpefle/IEHHBIX CIyYasX.
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Annomauus. OlieHKa KadecTBa IIepeBofia ABIAETCA OTHMM U3 MeXaHNM3MOB
PasBUTHUSA IEPEBORYECKON OTPACIH U BOXKHENIINM NHCTPYMEHTOM B 001acTH
HOZITOTOBKY II€PEBOAYMKOB, YTO OOYCIaBIMBaeT aKTYaIbHOCTD 3asBIEHHON
TeMbl. 1le/1b JaHHOTO MCCIeNOBAHNS 3aKII0YaeTCsl B IPEACTABIEHNN 001Iei
KapTUHBI B3I/IA[I0B Ha IPO6/IeMY OLIeHKI KadeCTBa IepeBOfia U pasInyuii B
nopxofax K eé pemenunto. OCHOBHOI 3afiadell MCCIEOBAHNA ABIAETCS U3-
y4eHMe KOTHUTUBHO-TEPMMHONIOTUYECKOTO ¥ CUCTEMHO-IeATETbHOCTHOTO
aCIeKTOB, B pe3y/IbTaTe KOTOPOTo ObUIN CHe/IaHbl BHIBOJIBI, Kacaloyecs Cy-
I[eCTBEHHBIX Pas/NuNil B KOHIENTYaIN3aLI IOHITUS KA4ecmeo nepesooa
¥ HeOOXOIMOCTH PasTpaHNYeHUs MEeX/Y NPOoUeccom OLIEHKY KadecTBa U eé
pesynvmamom. AHaN3 UICIIOIb30BAHNS TEPMUHA KAYeCte0 nepesood, poBe-
IOEHHBIN Ha MaTepuaje MeTalepeBoJYeCcKOro IUCKYpca, IPOAeMOHCTPUPOBATI,
YTO €ro Hay4Has MHTepIIpeTalys CBsA3aHa C TPAaKTOBKOI JAHHOTO TepMIHA KaK
OLIEHOYHOTO ITOKa3aTesls BbIIIOTHEHHOTO IepeBOfia 1 KAk OCHOBHOII IIepeBOofio-
Be[YeCKOIl KaTeropui, Tpebyrolielt CUCTeMHOTO MCCIE[OBAHNS 1 OMMCAHMUA.
CoracHO NpoBeNEHHOMY aHA/NIN3Y, MICIIOIb30BaHMe NAHHOTO TEPMIHA B Me-
TaIlepeBOYECKOM IMCKypCe MOXKET YKa3bIBaTb Ha JOCTATOYHO BBICOKMII YPO-
BEHbD IT€PEBOJIA per se, OHAKO B COYETAHNM C IOTIOTHUTEIbHBIMU OLIEHOYHBIMU
XapaKTEePUCTUKAMIM MOXeT TaKXe 0003HAYATh pas/IMIHble YPOBHI Ka4eCTBa,
BIIIOTb [10 caMoro Hu3koro. OIieHKa pe3y/bTaToB IIepeBOofa, OCYIIeCTBsAeMas
yepes3 KIacCu4yecKye OlleHOYHbIe TePMUHBI, K KOTOPBIM OTHOCATCA 9KBUBA-
JIEHTHOCTb U aleKBaTHOCTb, KaK IIPaBUIO, TpeOyeT YTOYHEHNUI], CBA3aHHBIX C
UX KOHIIENTya/IbHbIM COJlep>KaHMeM, COOTBETCTBYIOLUIIM KOHKPETHON Hay4HO
napagurMe. CyliecTBOBaHMe Pa3INYHbIX, B TOM YMCIIe ¥ IPOTUBOIIONIOKHbIX
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TOYEK 3pEHVsI Ha TEOPUIO M MPAKTUKY OL[eHKV KauyeCTBa IepeBofa 00 bsICHs-
€TCA CJIOJKHBIM VI MHOT'OACIIEKTHBIM XapaKTE€POM TaHHOTO o6bexTa N3y4€HUA.
HoBusHa npoBeéHHOrO NCCIeIOBAHNA 3aK/II0YaeTCA B pasTpaHNYEHNN MEXTY
pe3ynbTaTOM OLIEHKM KadyecTBa IepeBojia 1 e€ IIPOLLeCCOM, pacCMaTpUBaeMOM
KaK BUJ| MHTENIEKTYaIbHOI NeATeNbHOCTHU. B pesynbraTe MpoBeJEHHOTO UC-
CIeoBaHMA pa3paboTaHa MOJie/Ib, 0TOOpaXKalolljast CTPYKTYPY OLLeHOYHOI Jie-
ATECIbHOCTU B C(i)epe nepesopa. OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTaMMI )Z[aHHOIZ MoOpenmn
ABNIAITCA cdepa OLEHKY, e€ CyOBeKT U 0ObEKT, L[e/ib OLeHOYHOI JiesATeNb-
HOCTU, METOJ, OLIeHKM, OLIeHOYHble KpPUTepUM U IapaMeTphl. Ilpenmaraemblit
B paboTe NOAXON [O3BOJIAET MIPMHMUMATh BO BHUMaHNe PasyHble PaKypChl
M3y4eHys1 poOIeMbl OLleHKY KadeCTBa IepeBoia U BUETh KOMIUIEKC MOTH-
BOB I OT/Ie/IbHBIX CAMOCTOSITE/IbHBIX AEHCTBMIL, 00YC/IaBIMBAIOLINIT KOHEIHBIN
pesynbTar.

Kntouesvie cnosa: olieHKa KauecTBa IiepeBOJia, SKBUBaJICHTHOCTD, aIeKBaT-
HOCTb, cdepa [epeBofia, MHTE/UIEKTYaIbHas JeATeNbHOCTb, CTPYKTypa olLje-
HOYHOJ JIeATEeNbHOCTI
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ASPECTS OF TRANSLATION QUALITY PROBLEM
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Abstract. Translation quality evaluation is generally referred to as one the
mechanisms for translation industry development and the most important tool
in the field of translator training, which determines the relevance of the stated
topic. The purpose of this study is to review the problems and approaches to
translation quality evaluation highlighting the differences in their treatment. The
paper focuses on the study of the cognitive-terminological and system-activity
aspects of translation evaluation, with special emphasis on the borderline be-
tween the process of quality evaluation and its result. An analysis of the term
translation quality as used in meta-translation discourse demonstrated signifi-
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cant differences in the conceptualization of this notion. In translation theory, the
term is generally used as an evaluative indicator of translation results, although
in a broader sense it also refers to one of the main categories of translation
studies that requires systematic research and description. In meta-translation
discourse, translation quality may refer to a fairly high level of translation per se,
but in combination with additional descriptive characteristics the term can also
indicate different levels of quality, down to the lowest. To assess the results of
translation using classical evaluative terms, namely equivalence and adequacy,
it is generally necessary to clarify their conceptual content, which corresponds
to a particular scientific paradigm. The existence of different and/or opposing
points of view on the theory and practice of translation quality evaluation is ac-
counted for by the complex and multidimensional nature of the phenomenon
under consideration. The novelty of the conducted research lies in the distinc-
tion between translation evaluation as a result and translation evaluation as a
process considered as a type of intellectual activity. Finally, we developed a model
which reflects the structure of evaluation activities in the field of translation. The
main components of this model are: the evaluation sphere, the evaluation actor,
the object under evaluation (i.e. translation results), the purpose of evaluation
activity, the evaluation method, the criteria and the parameters of evaluation.
Following the system-activity approach one can take into account various facets
of the problem of translation quality evaluation as well as the complex of motives
and individual independent steps that determine the end result.

Key words: translation quality evaluation, equivalence, adequacy, transla-
tion area, intellectual activity, evaluation activity structure
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BBenenue

[TpobreMa OIjeHKM KadecTBa I€PeBOAA TPALUIIVIOHHO SIBJISETCS
IIOBOJIOM Ji/Is JOCTATOYHO OCTPBIX AUCKYCCUIL B IIEPEBOAYECKOM CO-
o6I11eCcTBe, NMPefCTAaBIEHHOM MePeBOAYMKAMM-TIPAKTUKAMMY, IIepe-
BOZOBENAaMM U IIPeIofaBaTe/sIMU epeBofa. AKTya/bHOCTb JaHHOI
po6/eMbl 00YCIOBIEHAa KaK CaMIM CYIL[eCTBOBaHMEeM O0IeCTBEHHOI
HOTPeOHOCTM B IIEPEBOJie, TAK 1 TEM, UTO OLIeHKa IIepPeBOfia SAB/IAETCS
OJIHVUM V3 MEXaHM3MOB PasBUTHUS IIEPEBOAIECKOI OTPACTIN U BaXKHel-
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VM MHCTPYMEHTOM B 00/IaCTV IIOATOTOBKM IIepeBOAYMKOB. [ToaTomy
KaK ITIOHATHE I COOTBETCTBYIOIIVI TEPMIH, OL[eHKa KauecTBa IiepeBoyia
MOXXET TPAKTOBATbCS U B Y3KOM, U B IIVIPOKOM CMbIC/Ie. B mepBoM cry-
yae IofjpasyMeBaeTcs IpOBepKa IIepeBofa, OCYIIeCTBIseMas Ha OCHO-
Be COIIOCTAaBJIeHMsI ICXOJHOI0 U IIepeBOSHOro Marepuana. Bo Bropom
pedb UAET O BaKHeIlIIelT IIepeBOLOBEUECKOI KaTeropuu, Tpedyroret
MHOT0ACIIeKTHOTO n3ydeHus. Teoperudeckue B3IIAABI Ha IpoOieMy
KauecTBa IIepeBO/a, IOMy4YMBIINe oTpakeHne B paborax B.H. Komuc-
capoBa (Komuccapos, 1990), B.C. Bunorpagosa (Buaorpanos, 2007),
10.B. Bannukosa (Bannukos, 1988), H.K. lap6osckoro (Tap6oBckuii,
2004), A 1. lIeituepa (IIBeitiep, 1988), B.B. Cno6unkosa (CrobHu-
KOB, 2015) 1 [ip., CBUIETE/IbCTBYIOT O HEOJHO3HAYHOCTI MHTEPIIpe-
TallMM JJAHHOJ HpOO6JIeMBl B PyC/ie paslINYHbIX IIePeBOJOBENYECKUX
HOAXOM0B. B oTeyecTBEHHON TpagMLNM TeOpPeTNYEeCKMIT aCIIeKT Ipo-
671eMBI OLIEHKM KayecTBa IepeBojja IPeMMYIIeCTBeHHO IpefCcTaBlIeH
HOPMAaTMBHBIM pasfiesioM ob1eit Teopun nepesoga. K xknaccudyeckum
HOPMAaTUBHBIM TPeOOBaHMAM 001I[ero XapaKTepa OTHOCATCS TOCTIKe-
HIle aIeKBaTHOCTM 1 9KBUBAJICHTHOCTM IIePeBOJa, K PEKOMEH/IAIAM
YaCTHOTO IOPs/IKa — pas3/IMyYHble IIpaBIjIa IepeBOJia, OXBAThIBAIOLIVE
BOCTAaTOYHO IIMPOKUI CIEKTP ABJIEHUIN — OT JIEKCUYECKUX U CTPYK-
TYPHBIX 9K30TU3MOB I Ky/IbTyPHO-MapKIPOBaHHbIX eIVHNI] 1O TEXHNU-
4ecKkoro opopMIeHns TeKcTa. JJaHHas mpobieMa Takke OCBELaeTCs B
MHOTOYVIC/IEHHBIX MICCTIEJOBATE/NbCKIX paboTax, IOCBAIEHHBIX KPUTHU-
YeCKOMY aHa/IN3y [epeBOJHBIX TEKCTOB.

B 3apy6e>xHOM IepeBOOBEIEHNM U, B YaCTHOCTH, B MICC/IEIOBAHMAX
0. Haitper (Nida, 1964), I. Typu (Toury, 1980), [I. Ceneckosnd 1 M. Jle-
nepep (Selescovitch, Lederer, 1989), K. Hopx (Nord, 2006), [I>x. Xayc
(House, 1997) nomuHMpyeT QPyHKIMOHAIBHBIN ITIOAXO[, B COOTBETCTBUA
C KOTOPBIM BaKHENIINM KPUTepUeM YCIINTHOCTH IIepeBOfia ABJIAETCS
aJIeKBaTHOE BOCIIPOM3BefieHIe IParMaTKy TeKCTa U obecriedeHne co-
OTBETCTBYIOLLEN peaKLuu nony4daresnd. B ckonoc-reopun I. Bepmeepa n
K. Paiic (ReifS, Vermeer, 2013) r1aBHBIM yClIOBYMEM obecIiedeHst BbICO-
KOTO YPOBH: KaueCTBa ABJIAETCA COOTBETCTBIE IIePeBOJIa eT0 I/, YTO
[oCTUTaeTCA 3a CYET BBIOOPA aIeKBATHON ITePeBOAYECKON CTPaTeIn.
C no3numit KOMMYHUKaTUBHO-(QYHKIIMOHAIBHOTO MTOAXO0/A, TIOHMMa-
HIe 1e/IM [IepeBOJia, T.e. TOTO, KeM U KaK 3TOT IlepeBOJ OyeT MCIO/b-
30BaTbCA, OIPEJEIAeTCA KOHKPETHOM KOMMYHMUKATUBHOM CUTYaLMe,
B KOTOPOII co3/1aéTcs mepeBof. TakuM 06pasoM, i OCYIeCTBICHN
KaueCTBEHHOT'0 IlepeBOfia epeBOAYNKY HeOOXOAMMO YYUTHIBATD TUII
U ITapaMeTpbl KOHKPETHOJ KOMMYHUKATUBHOI CUTYAIY, OIIPefie/IA0-
el popMar nepeBoFHOTO TEKCTA.
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Ecnu >xe TOBOPUTD O TPAAUIIMSAX, CIOKUBIINXCS B chepe nmpodec-
CHOHA/IBHOTO I€PeBO/ia, TO B JAHHOM CIy4ae ITaBHbBIM OPMEHTUPOM
IJ1s1 UCTIOTTHUTEIS U OLleHMBAIOIIero epeBOf 9KCIepTa sIBAAETCS IPOo-
U3BOJICTBEHHAs JOKYMEHTalMsl — CTaHAAPThI KayecTBa ¥ KOHKpeTHOe
TeXHMYECKOe 3ajlaHue Ha IepPeBOJi, KOTOPOe BKII0YaeT TPeOOBAHNUS U
MOXKeTaHMs 3aKa34yMKa, a BO MHOTUX CIy4YaAX U INIOCccapuil oTpace-
BbIX TEPMMHOB, peKOMEH/JyeMbIX K UCII0/Ib30BaHuI0. OTAeNnbHbIe ITepe-
BOJjYECKIIe KOMITAaHNY TaK>Ke Pa3pabaThIBAIOT IPOLEYPbI Y KPUTEPUI
OILIeHKM IIepeBOJ0B, KOTOPbIe, KaK IIPaBMJIO, OPMEHTMPOBAHBI Ha J[0-
CTaTOYHO Y3KYI0 chepy geAaTenbHOCTU. OHAKO 9TO OTHOCUTCS, IIPEXKAe
BCET0, K IlepeBoay MHpopMaTuBHOMY. UTO KacaeTcs Xy0KeCTBEHHOTO
nepeBoja, TO Ha 9Talle BHYTPeHHell IPOMEeXXyTOYHOI! OL[eHKU ero pe-
3Y/IbTaTbl OLIEHMBAIOTCA PeJAKTOPOM, UTO ABJIAETCA YaCTbIO «IIPOU3-
BOACTBEHHOTO LIMK/Ia», @ €70 BHELIHAA OL€HKa OCYIIeCTBIAETCA KaK
CHelMaCTaMu B 067IaCTU KPUTHUKY TTEPEBOMIA, TAK U €70 KOHEUHbIMMU
MOJTy4aTeNAMMN.

Hay4Has 3HaYMMOCTD HALIErO UCCIef0BaHNA 3aK/II049aeTCs B IIPefi-
CTaBJIeHNM OO1Iell KapTVHBI B3M/IALOB Ha IPOOIeMy OLIeHK! KadecTBa
IepeBofia U MOAXOMO0B K e€ peuieHuo. OCHOBHOE BHMMaHMe B JaHHOM
CTaTbe yHenseTCs pe3ylabTaTaM M3y4eHUs] KOTHUTVBHO-TEPMUHOJOT -
4eCKOTO U CUCTEMHO-/[eSITeIbHOCTHOTO aCIeKTOB MPO6/IeMbl OL[eHKNI
KadecTBa repeBofa. V IIOCKOIbKY B HallleM C/Tydae pedb UAET 06 OLieHKe
KadecTBa IlepeBofja, KOTOpas OCYILeCTB/IAeTCA YeTOBEKOM, MbI ICXOAVIM
U3 TOTO, YTO IpodeccroHanpHasl OlleHKa OCHOBaHA Ha TOJI Mapajur-
Me, KOTOPOJI IPUAEP>KMUBAETCA OLCHUBAIOIINIL IIEPEBOJ, CIIELIVAJINACT,
B TOM 4YJIC/Ie i TPAKTOBKY IIOHATUS KAUecmeo nepe6odd, KOTOPOii OH
NPUIEPKUBAETCS, 2 TAK)XKe ero MpakTudeckoM ombiTe. OObeINHSIIO-
IIYIM Havya/JloM YKa3aHHBIX aclIeKTOB, ePBLIN U3 KOTOPBIX OPUEHTHU-
POBaH Ha M3y4eHNe KOHIIeNTya M3aluy IIOHATUA KaueCTBO IIepeBoja,
a BTOpOJI — Ha MCCefJoBaHNe Ipoljecca OlleHKN KauyecTBa epeBoa,
SIBJIAETCS aKCMO/IOTMYECKMIT XapaKTep KaTeropuy KauyecTBa IepeBofa,
BK/IIOYAIOLINI OL[eHKY IO YMO/TYaHUIO.

B cuny cnoxxuBureiicss TpaguIuM M3ydeHye IpOoO6IeMbl OLIEHKN
KadecTBa MepeBOfia OCYLIECTBIAETCSA C IOMOILIBI0 METO/la CPaBHEHNUA
Pe3y/IbTaToOB OLEHKN C TeKCTaMM IepeBOfoB U opuruHanos. OgHaKo
B HallleM CTy4ae M3y4eHle MaTepuasa MeTalepeBogIeckoro aucKypca
TaKXXe MOTPebOBaso UCIIOIb30BAHNUS METOLOB TEOPETUYECKOTO aHa-
7134, HAlIpaBJIEHHOTO Ha PAaCCMOTPEHME COePKATeIbHON CTOPOHBI I10-
HATYSA Ka4ecmeo nepesodad. I1py n3yueHnn OTAeNbHBIX IpelefiecHTOB 1
UX CUCTEMaTU3ALMM UCIIONb30Ba/IMCh METOMbI ONMCAHKS, 06001IeHN
" Knaccuduxanym.
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IIpoBenénnoe MccIenoBanye MOKA3aJI0, YTO LI AL, BOIIPOCOB,
KacalolXcs KOHILIENTya IbHbIX Y KpUTePUaTbHBIX OPYEHTHPOB OLICHK,
OCTa€TCA MO-NPEXHEMY AUCKYCCMOHHBIM. O3HaYaeT /M 9TO, YTO MBI
VIMeeM Jiello C HellpeKpalllaroleiics MoIeMIKOIl TeOPEeTUKOB U MpaK-
TUKOB IIepeBO/ia Ha BEYHYI0, HO He TEPAIIYIO CBOEi aKTyalbHOCTH
TEMY, WJIV JKe, HAIPOTMB, CO CBOOOPA3HOIT TOIUIIAPAAUT MaTbHOCTBIO,
H03BOJIAONEI TONTYYUTh BCECTOPOHHEE IIpefiCTaB/IeHye 06 13yyaeMoM
o6bexTe? B HacTosIel paboTe MBI IPEICTaBMM CBOY COOOpasKeHVS 10
INAHHOMY BOIIPOCY, OCHOBAHHbIE Ha HEKOTOPBIX Pe3y/NbTaTax UCCIENO0-
BaHUs, IPOBEIEHHOIO B 3TOM obnacTu.

1. PeSYJIbTaTbI NCCIENOBAHMA U UX 06CY)KI[CHI/I€

1.1. KOrTHUTUBHO-TEPMUHOTOTIIECKIIT ACIIEKT

MICCTIENOBAHA MPOOIeMBbI OLICHKH Ka4eCTBa epeBofa

CoracHo 0611eil Teopuy KayecTBa, KOTOpass HauMHAeT aKTUBHO
paspabaTbiBaTheA ¢ 60-X roioB XX Beka, TePMUH KA4ecme0 OIpefiers-
eTCs1 KaK COOTBETCTBYE TPeOOBAHNUAM, NIPEfHASHAUYECHUIO UM ITAJIOHY.
PasnmuuHble feUHNINY JaHHOTO TEPMIHA, IIPeIOKEHHbIE TIPeaCTa-
ButensaMu ¢punocoduy, MONUTIKOHOMIUM U IPOMBIIUIEHHOTO TIPOU3-
BOJICTBA, BIIOC/IEACTBIY IOy 41n 00001eHNe B JOKyMeHTaX Mexmy-
HapOJHOI OpraHm3aryy o cranfaprusanyy ISO B Bupie onpeneneHs
Ka4yecTBa KaK «COBOKYIHOCTM XapaKTePUCTUK 0ObeKTa, OTHOCSIINX-
Cs1 K €r0 CII0OCOOHOCTH YHAOBIETBOPSTH 00YC/IOB/IEHHBIE VTN TIPEAIIO-
naraemMble ToTpe6HOCTN» (KpaTkmit Kypc IO yIIpaBIeHNIO Ka4eCTBOM,
2013: 6).

Co cBOeiT CTOPOHBI OTMETVM, YTO O0IIfast TPAKTOBKA KaueCcTBa KaK
COOTBETCTBUSA TPeOOBAHMAM MU COOTBETCTBMUS IpeHA3HAUCHIIO
TaKkKe paboTaeT U B chepe NepeBOfia, OTHAKO TE3UC O COOTBETCTBUM
9TAJIOHY SIB/IAETCS JOCTATOYHO AUCKYCCUOHHBIM, 0COOEHHO KOTfIa pedb
uéT 06 00ydeHNnM mepeBOAYMKOB. ECy MOHMMATh 9Ta/OH KaK efyH-
CTBEHHBIII IIPAaBUIBHBIN IepeBOf (a 9TO 3a0/Ty>KAeHIe YPe3BbIYATHO
PacIpoCcTpaHeHOo He TOIBKO CPefyl CTYIEHTOB, HO U CPefiy IIperofiaBa-
Tesiell), TO BE/IMK PUCK OTOX/ECTB/ICHNsI Y4eOHOTO ITepeBOjia C TeCTOM,
¥ TOTZIA TAKOJl 97IeMEHT OOYUeH s IePeBOAY KaK IMPOLeCcC MPUHATHS
IIePeBOJYECKOTO PeleH sI OKa3bIBAeTCsI 0 BOIIPOCOM. Brpodem, mo-
CTIefiHee SIB/IeTCSI TEMOII /IsI OTAE/IBHOTO PasroBoOpa.

Heo6xopymo Taxxe CKasarth 11 0 TOM, YTO B 00111elT TPy KadecTBa
TPaAULIMOHHO BBIIENAIOT OUeHKY NPoO0yKma, T.e. pe3y/lIbTaTa KaKoii-
7m60 MaTepuaabHOI WU VHTE/UIEKTYaIbHOI NeATeTbHOCTH; OUeHKY
UCNONHUMens, T.e. yPOBHA KBaMMPUKALUY JINIA, OCYIIeCTB/IAIOIIErO
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[eSATENbHOCTD; U OUeHKY npouecca dessmenvHocmu. IIpu sToM BIOMHE
OYeBUIHO, UTO YKa3aHHbIE BUbI OL[eHKV B3aMMOCBS3aHBI C TOUYKM 3pe-
HIIA VX B/IMAHUA Ha KOHEYHBIN Pe3y/bTaT, XOTA B KaKI0M KOHKPETHOM
cly4ae — B 3aBMCUMOCTY OT IIOCTABJICHHOI 3a/jadyl — OIleHMBaeTcs,
OIIpefieNAeTCs VI U3MepseTcs MO0 KadeCTBO KOHEYHOTO MIPOAYKTa,
m60 KauecTBO OpraHM3aLNU Ipoliecca, 1100 yPOBEHb U KOMIIETEHT-
HOCTDb MCIOTMHUTENS. IIpu 9TOM XapaKTepuCTUKN 06beKTa OLeHKM
OIIpefe/IAI0TCA Ha OCHOBE KOHKPETHBIX OLIEHOYHBIX KPUTEPMEB, YTO
HOTY4YN/IO OTPAKeHNe B MEX/[YHaPOTHOM CTaHJapTe KadecTBa INChb-
MenHoro nepesopa ISO 17100:2015, esponerickom ctanpapTe EN 15038
U pAJie APYTUX HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTOB, PeIIaMeHTUPYIOINX Iepe-
BOJTUECKYIO [IeATeTbHOCTb.

Yro KacaeTcs 3HaUYeHNSA COCTABHOTO TePMMHA KA4eCHe0 nepeso-
0a, TO, Ha TIePBBIil B3I/IAM, COflepXKaHNe JaHHOTO NOHATH ABJIACTCS
BIIO/IHE ITPO3payHbIM. OfHAKO HECMOTPA Ha TO, YTO COOTBETCTBYIOIINIL
TepMIH IOJTY4II IIMPOKOe PACIPOCTPAaHEHNe B MeTaIlepeBOIeCKOM
JVCKypce', ero ncnonb3oBaHmue mo-npexxHeMy roBOPUT 06 OYeBUEHON
U1 TI0OO0T0 MCCIefoBaHNA HEOOXOMMOCTY «IOTOBOPUTHCA O TEPMU-
Hax». B mepByIo ouepenb X0TenOCh ObI OTMETUTD, YTO B OIPefeTEHHbIX
MMKPO- ¥ MAKPOKOHTEKCTaX peann3yeTcsl KOHHOTaTUBHBIN KOMIIOHEHT
3HaueHMs JAHHOI TePMMHOJIOTMYECKOII e[THIIIbI, CBS3aHHBIN CO CBOE-
00pa3HOII Ipe3yMIILMell TOJIOKNUTEIbHOI OLIEHKY, HanpuMep: «Takoe
«3asB/IeHNe O COOTBETCTBMUI» IIOBBILIAET YBEPEHHOCTD 3aKa34YMKOB B
kauvecmee nepesoda (kypcus moit — E.K.), Tak KaK BBIIIOTHEHME Tpe6o-
BaHNI «PexoMeHanmit» 1o kavecmey (kypcus moit — E.K.) moppmaércs
IIPOBEPKE B OTHOLIEHNY KaXK/JOTO OTHENBHOTO IEPEBOZHOTO TEKCTa»”.
Bmecte ¢ TeM, onycaHme KauecTBa KOHKPETHBIX IIepeBOJIOB, KaK IIPaBu-
710, BK/TI0YAeT MCIIOIb30BaHMe 11€/I0T0 CIIEKTPa JOIOMTHUTE/TbHBIX Olie-
HOYHBIX XapaKTePUCTHK, HATIPUMED: . ..IIePEeBOJ OCTAETCS IePEBOIOM,
KaKyM ObI OH HI OB C TOYKY 3peHMsI Ka4eCTBA — OM/IUYHbIM, Ak cebe,
nnoxum uiu Booo1ue 6e300pastvim (kypcus moit — E.K.)» (Cro6HMKOB,
2016: 271). Takum 06pa3oM, caMo MOHSATHE KauecTBa MepeBOfa MOXKET
BK/IIOYATh YKa3aHNe Ha eT0 JOCTATOYHO BBICOKMII YPOBEHD IT0 YMOJTYa-

! CornacHo TpaktoBke B.B. Kaukuna, MeTanepeBoguecKuil ;UCKYPC BKII0YAET
Pa3HOOOPa3HBIN CIIEKTP YCTHBIX U IMCbMEHHBIX TeKCTOB — IIPeAMCIOBIII K IIepeBOfiaM,
PpelLieH3mI1, CHOCOK, IIPMMeYaHNit, pa3MbIIIJIEHWI O IIEPEBOJie, OTPAXKAIOLINX OObIJeHHbIe
U Hay4Hble IIPefCTaBIeHNA. DTH aCIeKTHI V1 )KaHPbI 00 bEHAET MX PACIIONOKEeHEe BHE
COOCTBEHHO TeKCTa IepeBofia Kak o6bekTa kputuku (Kamkmy, 2010: 315).

% TIncpMeHHDbiT epeBoyi. PeKOMEHAALMN IePEBOAYMKY U 3aKa3UNKY. JIEKT-
poOHHBIT pecypc: https://www.russian-translators.ru/projects/metodologicheskie-
rekomendatsii/01/
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HUIO, YTO, OfHAKO, He VICK/II0YaeT MCIO/Tb30BaHMS TAKIX OIpPe/ieIeHIIA,
KaK npuemsnemoe, y008/1emeopumenvHoe U >xe Henpuemnemoe (Anpoy-
KOBa, 2016: 65). O6paTI/IM BHMMaHIeE ¥ Ha TO, YTO TOJIKOBaHMe TepMIHA
Ka4ecmeo nepe6o0a NOIYCKaeT pasINdyHble YPOBHMU abcTpakumu. Tax,
HAIpUMep, B TOTKOBOM II€PeBOOBEYeCKOM OH/IAITH-C/IOBape TaHHBII
TEPMIH TPAKTYeTCs KaK «0ueHoUuHbLi noxazamenv (kypcus moit — E.K.)
ClIeTTAaHHOTO TTePeBOJIa, OIpefe/sieMblil TOYHOCTHIO, CXKATOCTbIO, SICHO-
CTBIO, IMTEPATyPHOCTBIO ITepeBeféHHoro Tekcta» (Hemobun, 2003: 75).

CorjacHO pyromy IOAXOJY, IpeACTaBIeHHOMY B paboTax
V.M. Y6una, V.A. Ilymnosa (Y6us, ITymnos, 2011: 26), C.A. Cemko
(Cemxko, 2005: 36) u B.B. Cno6nukosa (Crobuukos, 2015: 27), kaue-
CTBO TIepeBOfia SABJSETCS OJHOI 13 OCHOBHBIX MTEPEBOIOBEMYECKNX Ka-
TEeropuit, TpeOyIOLINX CUCTEMHOTO MCCIeOBAaHNA U OIMCcaHus. B cBoéM
MICCTIEIOBAHMI MbI TIPYU/IEP>KMUBAEMCSI BTOPOTO U3 YIOMSIHYTHIX 371€Ch
HIOZIXOJI0B, KOTOPBIiT ObIT pean30BaH B Halllell paboTe, MOCBAIIEHHO
TEOpUM U MPAKTUKE OlleHKM KauecTBa mepeBona (Kusxesa, 2023).

V3y4eHre KOTHUTYBHO-TEPMIHOIOTMYECKOTO aCIIeKTa pacCMaTpy-
BaeMoIl IpoOIeMbl TaK)Ke MpefnonaraeT HeoOXoaMMOCTh OOpaleH s
U K K/TACCUYECKUM TTOHATUAM 9KBUBAJIEHTHOCTH U afiekBatHocTy. He-
TPY/{HO 3aMETUTD, YTO UCIIONb30BaHNE JAHHBIX TEPMUHOB, KaK IPaBU-
710, TpeOyeT YTOYHeHMs, TaK KaK B JAaHHOM C/Iy4ae Mbl CTa/IKMBaeMCs
C IOCTaTOYHO Pa3HOOOpPa3HBIM KOHIIENTYa/JIbHBIM HAllOJIHEHUEM VX
copep>xarenbHoit ctoponbl. Kak ormevaer H.K. Tap6oBckuit, B camom
Coflep>)KaHUY TIOHATHS IKBUBATIEHIMHOCMb 3aTT0XKEHA U3BECTHAS OIS
OTHOCUTE/IBHOCTH, YTO, B CBOIO O4Yepelb, CTABUT «CIIOXKHBIN BOIIPOC O
TOM, B KAKOM OTHOIIIEHIY TEKCT EPEBOJA OKa3bIBAETCSI PABHO3HAYHBIM,
PaBHOLICHHBIM, PABHOCUIBHBIM TEKCTY OpPUTMHA/IA. DTOT BOIPOC IIbI-
TAaeTCsl PelINTh HayKa O TepeBoyie Ha MPOTSHKEHNY MHOTUX CTONETUI»
(Tap60oBckmit, 2004: 265-266). Takum 06pa3oM, BIIOTTHE 3aKOHOMEPHBIM
OKa3bIBaeTCs TOT aKT, YTO B IIepeBOLOBEAYECKOI TUTepaType TEPMUH
9KBUBAIEHMHOCHb YACTO UCIIONIb3YeTCS C TeM MV MIHBIM Y TOUHSIOIUM
OIlpefielieHMeM: 9KBUBAJIEHTHOCTb POPMANbHAS, HYHKUUOHATLHAS,
CMUTUCMUYECKAST, CEMAHMUYECKAS, NPAZMAMU1eCKast, MekcmyanoHas
u 1.1. (Gorlee, 1994: 170).

VIHTepecHO U TO, YTO IpU3HAHNE TIEPEBOfia 9KBUBAIEHTHBIM, T.€.
00/1aJaoIMM MaKCUMaIbHOM TMHTBUCTUYECKOI O/TM30CThIO K TEK-
CTy OpUTIMHAJIA, eIlé HUYero He TOBOPUT O €ro KadecTBe. YCIEIHOCTD
HepeBOJia MOXKeT CKopee ObITh CBsI3aHa C JOCTIDKEHUEM He00X00UMO020
YPOBHA SKBUBAJIECHTHOCTH, COOTBETCTBYIOIIETO KOHKPETHOI KOMMY-
HYKaTUBHOV CUTYalMM ¥/ VTN TIOCTABIEHHBIM IIPU TIepeBOfie 3aiauyaM.
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Takue yuénslie, kak B.H. Komuccapos H.K. Tap6osckuit, A.JI. IIBeriuep
OpUAEP>KMBAIOTCA MHEHMA O TOM, YTO 3a7I0TOM YCIEIIHOCTH II€PEBO-
ia SB/IETCA BOCIHPOU3BeEeHMe IIPAarMaTUKI MICXOJHOTO COOOIeH NS
(TexcTa), YTO BO MHOTMX CIy4asix obecrednBaeTcs MMEHHO Oarofaps
OTXO[ly OT 3KBMBAJICHTHOCTH, IOHMMAaeMOJ1 KaK CEMaHTUKO-CTPYKTYp-
Hb1it mapamienusm (Komuccapos 1973: 190; Tap6oBckmit, 2004: 294;
[IBeitep, 1988: 94).

Yro0 KacaeTcs TepMUHA A0eK6AMHOCHb, TO TIPY €TI0 VICIO/Ib30BAHNN
TaK)XXe BO3HUKaeT HeOOXO[MMOCTb B YTOYHEHMAX, KaCAIOMMXCH, 110-
JKasyii, [JTaBHOTO BOIIpOCa: HA OCHOBAaHMM Yero NepeBOfl MPU3HAETCA
afleKBaTHBIM MM HeaJleKBaTHbIM? Eciu MCXOAMUTD U3 TOTO, 4TO OIleHKa
Ka4yecTBa IlepeBOojja OCYILEeCTBIAETCA IIyTEM YCTAaHOB/IEHU COOTBET-
CTBMSL, TO, COIVIACHO IMHTBUCTUYECKOI TeOPUM, afIeKBATHBIM CIUTAETCS
IepeBOf, B KOTOPOM BEPHO MEPENAHO Cofep KaHNe ICXOGHOTO TeKCTa 1
cobmioneHbl HOpMBI TTepeBopsiiero si3bika (Cemko, 1988: 72). OgHako
MOHATHE BEPHOCTU COJIEPXKAHMIO [IOfjpasyMeBaeT HeKie OTHOIIEHNU A
MeXX[Y MCXOIHBIM 1 II€PEeBO/IHBIM TeKCTAMI U BCET/ja CBA3aHO C BOIIPO-
COM O COOTBETCTBYIOLINX KPUTEPUAX, UTO, IO CyTU, BO3BPAILAET HAC K
MOHATUIO 9KBYBAJICHTHOCTH.

B cooTBeTcTBUM C MapaiIUTMON CUCTEMHOTO IOJXOMA K IIepeBOAY
H.K. Tap60oBckuit mpeaaraeT Apyryo MHTEPIPETALMIO IOHATHA afieK-
BAaTHOCTH, KOTOPasl paCIpOCTpaHAETCA He Ha CTEIIeHb COOTBETCTBUA
TeKCTa IlepeBOfia TeKCTy OpUTMHala, a Ha Te CBOJICTBA IIepeBOfia, «KO-
TOpbIE MPOABIIAITCA B €T0 B3aMMOJENICTBUY C OKPY>Kalollell cpefoii.
AJleKBaTHOCTD IlepeBoja IpelIoaraeT ero COOTBETCTBIE TeM OXI-
DaHMAM, KOTOpble BO3/IaraloT Ha HErO y4YaCTHMKY KOMMYHMKAIUH,
a TaKoKe TeM YCJIOBUAM, B KOTOPBIX OH ocyIecTsseTcs» (fapboBckmit,
2004: 289).

MBICIb O TOM, YTO IpY3HAHNE IePEeBOJA a/ileKBaTHBIM TpeOyeT yué-
Ta KOHKPETHOJ KOMMYHUKATUBHOM CUTyalll, B KOTOPOJ CO3[jaBasICcs
HepeBOyf, TAaK)XXe 3BYYNT U B 60/lee paHHUX paboTax 1o oO1ell Teopun
nepesoga. Hanpumep, ¢ Toukn 3penus B.H. Komuccaposa, foctonn-
CTBa IIepeBOja MOIYT OLIEHUBATbCA He TONbKO IYTEM YCTAHOB/IEHUA
CTENeHM 9KBUBATIEHTHOCTY OPUTMHAIY, HO U € TIO3UIMIA JOCTVDKEHUA
TOVI L[efTN, Pajiyi KOTOpoit epeBof co3paBancs (Kommccapos, 1973: 190).
Paccyxpas 06 obecrieyeHny KOMMYHMKATUBHON PaBHOLIEHHOCTY T1e-
pesorna, B.H. KomuccapoB ormMeuaeT, 4TO aZleKBaTHOCTb M3MEPSIETCs
npodeccNoHaMM3MOM IepeBOAYNKA ¥ B KOHEYHOM UTOTe 3aBUICUT OT
nmoBepus nonydaresnd. Eué ongHa MHTepecHas TpaKTOBKa aleKBaTHOCTHU
cogepxxutcs B koHenun A.Jl. llIsetinepa, kotopsiit Bcnep 3a K. Paiic
u I. BepmeepoM cBsI3bIBaeT a[jeKBaTHOCTD C NPOLECCYaTbHOI CTOPO-

106



HOI1 IIepeBOJia, @ MMEHHO «C YC/IOBMAMY IIPOTEKAHUS MEXbA3bIKOBOTO
KOMMYHUKATMBHOTO aKTa, €r0 e TepPMIHAHTaMM ¥ puIbTpamu, ¢ BbIOO-
POM CTpaTeruy IepeBofia, OTBeYarollell KOMMYHUKATUBHON CUTYaI[UIL.
VIHpIMK cr10BaMM, €C/IM SKBMBa/IEHTHOCTb OTBEYAeT Ha BOIIPOC O TOM,
COOTBETCTBYET /Il KOHEUHBIJ TEKCT ICXOJHOMY, TO aIeKBaTHOCTb OTBe-
4JaeT Ha BOIIPOC O TOM, COOTBETCTBYET /I IEPEBOJ, KAK IPOLIECC JAHHBIM
KOMMYHMKATUBHBIM ycnoBusAm» (IlIBeriuep, 1988: 95).

VicTopun u Teopun nepeBofia U3BeCTHbBI MHOTOYNC/IEHHBIE TIPUMe-
PbI IPOTUBOPEUMBBIX TPeOOBAHMIL K IIEPEBOAY, HA OCHOBAHMM KOTOPBIX
BBIHOCIJIOCDH TO IV MHOE OLIeHOYHOe Cy>XeHMe. B Hanbomnee apkoii
(dbopMe 3TO oIy YN0 OTpaXkKeHNe B M3BeCTHBIX Mapasiokcax T. CeitBopn
(Savory, 1957), oTpaXaloLyX XOPOIIO Y3HaBaeMyI0 KapTUHY, KOTOpas
HepefiKo CO3[jaéT BIevyaTIeHne 3aMKHyToro kpyra (IIpuBogurcs mo:
[IIBetiuep, 1988: 61-62). OgHaKo BBIXOJ, 32 PAMKI 9TOTO KpPyTa BIIOTTHE
BO3MOJKEH, €C/IM PACCMATPUBATh OLIEHKY KauyecTBa MePEBOJia He TOJb-
KO KaK YMO3PUTE/IbHYI0 KaTETOPUIO, HO M KaK NPaKTUYECKYIO 3aJaqy,
pellieHre KOTOPOIl OCYLIeCTBIIAeTCA B IIPOLjecCe MHTENIeKTYalbHOM
NeATeTbHOCTIL.

1.2. CucTeMHO-IeATeNbHOCTHBIN aCIEKT

MCCTIeToBaHU NPOo6IeMbl Ka4eCTBa epeBofa

B cooTBeTcTBMM C peanu3yeMbIM HaMM IIOIXOfIOM, OLleHKa KauyecTBa
HepeBOyia MOXKET TaK)Ke PacCMaTPUBATHCs KaK 0COOBIN BIJ] MHTEIIEK-
TyaJIbHOII IeATeNIbHOCTH, B Pe3y/IbTaTe KOTOPOil GOpMUPYeTCs OLleHOY-
HOe Cy>KfieHre. B 06/1acTyt IcuXo/morny NoHATIe «MHTeIeKTyaIbHas
IesITeIbHOCTb» PacCMaTPUBAETCs B COOTHOIIEHMY C TAKMMU OJIN3KM -
MU IIOHATUSIMU, KaK «MbIIIIEHIIE», «MBICIUTE/IbHAS IeATETBHOCTDY,
«yMCTBEHHBIE [eJICTBMA», HAIIpAaBJICHHbIE Ha IIPOLIECC pELIEeHN A 3a-
ma4 (Boponun, 2006: 36). Vcxons u3 TOro, 4T MCCIefoBaHme moboii
IiesITeIbHOCTH IIPEIIo/IaraeT oMycanme TeX pakTopoB, KOTOPbIe OKa3bl-
BAIOT OIpefe/sIiolee BIMAHIE Ha €€ KOHEUHBII pe3y/IbTaT, HaMu Oblia
paspaboTraHa MOfie/Ib, 0TOOpaXKAIoLIas CTPYKTYPY OLLeHOUHOII eI TeIb-
HOCTU B cepe IepeBOfia, IPeACTaB/IeHHasA Ha PUCYHKe 1. Y4uThIBas
TO 006CTOATENIBCTBO, YTO B HACTOsALIee BpeMs HabypaeT MO/ PHOCTD
aBTOMAaTMyYecKas OlLleHKa IepeBOfia, YTOYHMM, YTO Hallla MOJe/Ib OT-
HOCUTCS ICK/TIOUYNTENbHO K TEM CUTYalMsAM, KOI[ja OLIeHKY KadecTBa
IepeBofia OCYIIECTBIAET YeTIOBEK.

B BepxHeit mo3uuym 6710K-CXeMbl, IPUBEEHHOI Ha PUCYHKe 1, pac-
H0/I0oXKeH KOMIOHeHT Cgepa oyeHKU, KOTOPBI, 110 HallleMy MHEHMUIO,
UTPAET OIIPeNe/IAONIYIO POb, IIOCKOIBbKY IMEHHO cepa JeATeTbHOCTI
o0ycnaBIMBaeT KOHKpeTHOE HAllOIHeHe TAKMX KOMIIOHEHTOB MOJIETIN,

107



| CDEPA OJEHKM ITEPEBOJJA |

\
| VICXOMIHBIN TEKCT |<_>| CYBDBEKT OLIEHKI |<_>| TEKCT IIEPEBOJIA |

v ' v

| ITAPAMETPBI T | | OBBEKT OLIEHKU! | | ITAPAMETPLBI IIT |

'
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'

| METO]I, OLIEHKI |

!
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| KOHEYHBIN PE3YJIBTAT |

Puc. 1. OueHKa Ka4veCTBa II€pEeBOMIA KaK BUJ MHTeTIHeKTya}IbHOﬁ AE€ATECIbHOCTU
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| EVALUATION PURPOSE |
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Fig. 1. Translation Quality Evaluation as a Type of Intellectual Activity
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KaK CYO'BeKT OLIeHKI, 1Ie/Ib OLIeHK, OLleHOYHbIe KPUTEePNI, ITapame-
Tpbl 1 popmat omenku. Ha ceropHsAMIHMIT feHb MBI BbIfie/IsieM yuel-
HY10 cepy oueHKU nepesood, KOTOpas OPUEHTUPOBAHA Ha IOTOTOBKY
OyRYLIVX IIepeBOJYNKOB, UHOYCMPUATLHYIO Chepy OueHKU nepesood,
BKJIIOYAIONIYI0 paboTy Mpo¢ecCHOHaNbHBIX MIepeBOAYecKNX pupm u
areHTCTB, Y HAY4HO-UCCIIe008aMeNbCKY10 Cepy OueHKU nepesodd, CBs-
3aHHYIO C A€SITe/IbHOCTHIO TEOPETUKOB U KPUTHUKOB IepeBofa. OnHaKo
pearbHOCTD TAKOBA, YTO OLieHKA IIEPeBO/ia OCYIeCTBIISIETCS TAKXKe I C
Herpo¢ecCrOHANbHBIX IO3UIINIT B /TMIe eT0 KOHEYHBIX ITOJTydaTeier,
4TO II03BOJIIET TOBOPUTH 00 00usectseH ol cdhepe oueHKuU nepesooa,
KOTOpas CTaja JOCTYIHON A1 Hab/ofieHns 6rarogaps 6ypHOMY pas-
BUTHUIO IHTEPHET-KOMMYHMKALVIIL.

COOTBETCTBEHHO, CYOBeKm OUeHKU MOXKET AB/IATHCS IPENCTaBIUTe-
JTeM KaXX[I0J1 U3 ITepevnCIeHHbIX cep, T.e. OLieHKa [IePEeBOJJOB OCYILeCT-
BJIIETCS KaK CIlelMaaiCcTaMu B 006/1acTy nepeBofa (IepeBofInKamuy,
pemaKkTopaMy, IepeBOfOBeAaMN), TaK 1 MIPEACTaBUTESIMI LIMPOKOIT
00111eCTBEHHOCTY (KOHEYHBIMY [OTyYaTe/sIMI [IEPeBOJia, €r0 MHUIIA-
TOpaMy WM 3aKa3uiKaMmit). ITO yTOIHEHIE SIB/ISIETCS CYLeCTBEHHBIM,
TaK KaK JJaHHbIe (PaKTOPbI ONPee/AI0T YPOBEHD OLIeHKN — Ipodeccu-
OHAJIBHBIIT W/ >Ke HePO(deCCHOHANbHBIN, — OT KOTOPOrO BO MHOTOM
3aBJICUT €€ I[e/Ib, a TAK>Ke MCIIO/Ib30BaHNMe METOMOB U KPUTEpPHEB, KaK
(hopMann30BaHHBIX, TaK 1 IOHUMAEMbIX MHTYUTHUBHO.

B ToM cnydvae, ecnu cybvexmom ovyeHKy ABIACTCA CHELUANCT B
067acTy IepeBofia, XapaKTep ero OLeHOYHOTO CY)X/eHMsI 00yC/I0B/IeH
€ro MHTEPIIPETALVIOHHO 03N}l II0 OTHOLICHNIO K ICXOFHOMY Ma-
Tepuany, KotTopas GopMUpyeTCcsi Ha OCHOBE T€OPETUYECKMX 3HAHUI 1
IPAKTUYECKOTO OIBITA, @ TAKXKe Y BKYCOBBIX IIPeANIOYTEHNIT CyObeKTa
oneHku. Ecu sxe roBopuThb 06 oljeHKe HerpogecCHoHaIbHOM, TO 3a-
Ka34lK, KaK IIPaBUJIO, OLleHUBAaET NIePeBOJ Ha OCHOBE COOTBETCTBUSA
HpebsIB/IsAeMbIM TPeOOBAHMAMY 1/WIM €T0 OKUAaHMAM. YTO KacaeT-
Cs1 KOHEYHOTO IIOJIy4aresis, TO Of00OHas OLleHKa, B IEPBYI0 O4epenb,
006yc/IoB/IeHa CYOBEKTUBHBIMI [IPECTABIEHNSIMI O TOM, KaKVM [{O7I-
>KeH OBITb [IepeBOl, YCTPANBAIOLINIT JAHHOTO CYObeKTa, ¥ 0OBIYHO OCY-
I[eCTB/IACTCS C TIO3ULIT «<HPABUTCA / He HPAaBUTCS».

Obvexmom oyerku, Ha KOTOPBIl HAIIPAB/IeHA MHTE/IEKTyaIbHasI
JIesITeIbHOCTD CyObeKTa, SIB/IACTCSI KOHKPETHBIN pe3y/IbTaT IepeBofia.
B aTOM Cry4ae BaXKHENIIMMY XapaKTePUCTUKAMM 0OBEKTa OL[eHKH 5IB-
JIIIOTCSI BUJ, Pe4YeBOIl eI TeIbHOCTH, T.€. YCTHBII IIepeBOfi / MUChbMeH-
HBIII IIepeBOJI, a TAKXKe Iie/Ib JAHHOTO MepeBOja, 00yCIaBIMBaloIas
BBIGOD IepeBOAYECKON CTPATEINN U Ka4eCTBO HEePEBOJAIIETO SI3BIKA.
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MBIC/Ib O TOM, YTO OCOOEHHOCTY NMUCbMEHHOM 1 YCTHOI KOMMYHUKa-
VIV U KaHPOBas IPUHA/JISKHOCTD VICXOHOTO TeKCTa, COOCTBEHHO, I
OIIpefie/IAIOT OTOOP U PAaH)KMPOBaHYe KPUTEPYEB OLIEHKY 110 IPYHIUITY
VIX IPMOPUTETHOCTH, SAB/IACTCSA B HACTOALLee BpeMs OOILeIPU3HAHHOI.
OpHako 9TO yTBep>K/leHJe MOYKHO CYMTATh CIIPaBe/IMBbIM 110 OTHOLIE-
HUIO K CTAaHJAPTHBIM CUTYalMAM IIepeBOAa, IPEAIoIaraloM co3ja-
Hle PYHKIVIOHAJIbBHOTO aHA/IOra MICXOJHOTO TeKCTa. B HecTaHAapTHBIX
CUTYaLUAX Le/b IlepeBojja 00ycIoBIeHa crieluduKoil KOHKPETHO
KOMMYHVKATHBHON CUTYallMM U MOXKET OBITb IIpefiCTaBIeHa 9KCIIIN-
LIUTHO B BUJE MOXKETaHMIA 3aKas3dMKa MM MHULMATOpa IepeBofa, a
TaKoKe B TEXHMYECKOM 3aJJaHUI Ha IIePeBO],.

[ToguepkHEM, 4TO IpOodeccroHaNIbHAsA OLIEHKA IIepeBOJja OCYIIeCT-
BJI€TCA B COIIOCTAB/IEHUM C ICXOJHBIM MaTepUajIoM, a B CUTyaLUN
Helpo¢eCCUOHANbHOI OLIEHK! TaKoe COINOCTaBJIeHNe, 32 HEKOTO-
PBIMU VICK/IIOUEHMSMY, He OCYLIeCTB/IAeTCsA, IOCKOIbKY 9TO TpebyeT
3HaHMA A3bIKa OPUTMHAJA, a TAK)Ke JOCTATOYHO BBICOKOJ pedeBoll
U MMHTBUCTUYECKOI KY/IbTYPBI, IO3BOJIAIOLIEN OCYLeCTBUTD CBOETO
pofa «3KcIpecc aHanmu3» opurnHana. [f0sTomy ocHOBHbIE OL€eHOYHBIE
KPUTepUM, KaK IIPABIUJIO, CBSI3AHBI C I3BIKOBBIM 0()OPMJIEHMEM TeKCTa
IepeBo/ia ¥ MMEIT APKO BbIPA)XEHHBIN BKYCOBOII Xapakrep. B aTom
3aK/II0YaeTCs OfHA U3 IPUYMH CKeIITNYeCKOTO OTHOLIEHM S CIIeLiaIu-
CTOB K TOYKe 3peHMs MOTy4aTe/Is KaK IpeficTaBUTeNs Henpodeccno-
HaJIbHOJ CPeJibl.

Kak u mob6as gpyras gesaTenbHOCTD, OlleHKa KadecTBa IepeBofia
OCYILIECTBIAETCA C ONPENENEHHON Yesbto, IPUYEM IIPeICTaBUTENN
y4eOHOII, MHAYCTPUAIbHOI, HaAyYHO-MCCIEN0BATEIbCKOI U 0611e-
CTBEHHOII cpep BUJAT LieJ/Ib OLIEHKM IIepeBofia I0-pasHoMy. Tak, 1je/ib
OLIeHKM B y4eOHOII cdepe ABIAETCS JUAAKTIYECKOI, TOCKOIBKY OHa
HAIIPSIMYIO CBsI3aHa C YCTAaHOBJIEHUEM CTeleHU CPOPMUPOBAHHOCTHI
HeoOXOIMMBIX ITepeBOAYEeCKIMX KOMIIETEHIINIT Ha Pas3HBIX 9TaIax 00-
yueHus. B mHaycTpuanbHoil cdepe OlleHKa OCYILIeCTBIAETCSA C LieTbI0
oIpefie/ieHNA TOTOBHOCTY KOHEYHOTO IPOJYKTa M €0 COOTBETCTBUA
TeXHNYECKOMY 3aJlaHMI0, HO IIOMMMO 3TOTO OLIEHKA TAaKXe MOXET
OCYILECTBIATHCA U C Le/IbI0 ONpefeNeHNs YPOBHA UCIOTHUTENA U
OTHOCUTBCSA K CIIOcO0aM KOHTPOJIA 1 obecliedeHus KadecTBa, Ipak-
TUKYEMbBIM B TOV VIV MHOW IepeBONYECKOV KOMIIaHNU. B Hay4HO
cdepe Lenb OLEHKY IepeBojja 00yC/IOBIeHa 3aladaMyl KOHKPETHOTO
MICCIIeOBaHMsI, KOTOPOE MOXKET IIPOBOAMUTHCS KaK B 00/1acTH IepeBo-
ia, TaK ¥ B 00/1aCTV TMHIBUCTUKI.

Yro KacaeTcs ey OLieHKY IIepeBofia CO CTOPOHbI TpeficTaBUTeNIe
HeIrpo(decCUOHaNIbHOI Cpefibl, TO, KaK MBI y)Ke OTMETI/IM BbIIIe, Ha-

110



OmofaemMast 371eCb KapTIHA JOCTATOYHO HEOTHOPOAHA. TeM He MeHee, Ha
CETOMHAIIHNIT IeHb MO>KHO BBIE/IUTD CIeAYIOLie OCHOBHbIE TEeH/IEH-
. Lenb oljeHKH B /IMIie 3aKa34yyKa epeBojia MM eT0 IpefCTaBUTes
CBsA3aHa C IPOM3BOJCTBEHHOI HEOOXOAMMOCTBIO IPUHATD padory. Llenb
OLIEHKI IIePeBOJ{YECKOT0 IPOAYKTA CO CTOPOHBI KOHEUHOTO II0/TyYare-
JIA JOCTaTOYHO 4acTO 0OYC/IOB/IeHa HOTPeOHOCTHIO OOIeHMA, YTO Ha-
OmofaeTcsi, HapuMep, Ipu 06CYKAeHNN IIePEBOAHBIX KUHODUIBMOB
U CepMajioB B COLMA/IBHBIX CeTAX. BMecTe ¢ TeM OZHUM M3 IBVDKYLINX
MOTMBOB KOHEYHOTO IIOJTy4aTe/isd OLeHUTDb IIePeBOJ MOXeT OBITh 1
CTpeMJIeHNe pea/IbHO YAYYIIUTb Pe3y/IbTaT IepeBojia, 4To Hanboree
SIPKO IIPOSIBIISIETCS B OT3bIBAX [I0/Ib30BATENEN O TIePeBOJie KOMITbIOTep-
HBIX UTP.

B curyaunn, Korga orjeHKa KadecTBa IepeBofia OCYIeCTBIIAETCS Ha
npodeccroHaIbHOM YPOBHE, CYyOBEKT OLeHKN, KaK IIPaBUJIO, CTIEAyeT
OIIpefieéHHOMY Mer00y, KOTOPBII IPUMEHETCsI MO0 B CUITY CTIOXKWB-
IIMXCS B KOHKPETHOI cdepe TpaguLnii, 1160 MOXKeT IPefiCTAB/IATD CO-
6011 OIpefieNIEHHYIO IT0C/Ie0BATE/IbHOCTD AEICTBIIL, IPAKTUKYEMYIO 110
TeM MM VHBIM IIPUYMHAM JJAHHBIM CYOBeKTOM. B HacTos1ee Bpems B
LIe/ISIX OL[eHKI IIEPEBOIOB IIPUMEHSIOTCS TPAAULIVIOHHBIE, U3MEpPUTe/Ib-
HbIe V1 9KCIIepYIMEHTa/IbHbIe METObI, IPMYEM TPAAUIVIOHHbIE METOJBI,
OCHOBAHHbBIE Ha CONOCTABJIEHUM VICXOTHOTO ¥ IIePEBOJHOTO TEKCTOB 1
aHa/IM3e pe3y/IbTaTa IepeBofia, ABIAITCA JOCTATOYHO BOCTpeOOBaH-
HBIMI BO Bcex cepax nepeBoga. OTMETHM, YTO CETOJHS BO3pacTaer
MHTEepeC K U3MEePUTEIbHBIM 11 SKCIIEPMMEHTA/IbHBIM MeTOfIaM OLIeHKI,
9YTO 0COOEHHO XapaKTepHO IS MHAYCTPUATBHOI U HAYYHOI Cephl.
C Hamem TOYKM 3peHUs, CIefOBaHNe ONpefleIEHHOMY METONY 3aJaéT
00111yI0 HAPaB/IeHHOCTD HPOLeAyPe OLeHKN, IPUHIUIIAM [TOAXO0fa K
00'beKTY OIleHKM (KOHKPeTHOMY pe3y/IbTaTy IepeBofa) U XapaKkTepy
VHTEPIIPeTALI IIO/TyYCHHBIX Pe3y/IbTaTOB.

CrefoBaHye METOAY TAaK)XKe IIPefNonaraeT MCIoIb30BaHMe OIpe-
Jie/IEHHBIX OLIEHOYHBIX Kpumepues, Ha OCHOBE KOTOPBIX IPOBOUTCS
aHa/IM3 pe3y/bTara epeBoya. B To ske BpeMs BbIOOP KOHKPETHBIX KPJ-
TepueB 00YCIOB/IEH KOMIIJIEKCOM BCeX NPeAbIAYLINX MO3UIuiL: cepoit
OLIeHKM, €€ CYO'beKTOM I L[e/IbI0, TapaMeTpaMyt 0ObeKTa ¥ METOJOM.
Tak, B yue6HOI1 cdhepe B KaueCTBe KPUTEPUEB CIY)KAT KIaCCUIECKIe
HOpPMAaTUBHbIe TPeOOBaHNA, a TAKXKe IPOTHO3MpPYyeMble apaMeTpbl
o6bekTa (mepeBosia), KOTOpble 00YCIOBIEHBI OOBEKTUBHBIMU (PAKTO-
pamu (KaHa/m KOMMYHMKALMY M pedeBOil )kaHp) U pakTopamMi CyObek-
TUBHBIMU (MHTepIIPeTAIVIOHHAS TTO3NUIMsI U BKYCOBbIE IPEAIOYTEHNs
cyObexTa oljeHKM). B chepe nHAyCTpUanbHOro nepeBoa OCHOBOI s
oTb6opa KpUTepueB sBIAETCS MepeBOJUYeCcKOoe 3ajaHle, lie/leBoe Ha-
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3HaueHMe IePeBOja U BCE Te Ke HOpMAaTUBHBIE TPeOOBaHNUA, OJHAKO
3[leCb IPMOPUTETHI YCTAaHAB/INBAIOTCA B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHNU-
AMM 3aKas34yyKa. B Hay4HOI cpepe OCHOBOIL M1 BHIOOPA OLIEHOYHBIX
KpUTEpUEB ABJIAETCA HayuyHas MapajfjurmMa, HOCUTeIeM KOTOPOIl ABJIA-
eTCsl MICCTIefloBaTerb, a B psjie CIy4aeB M COOCTBEHHAsk TeopeTndecKas
KOHIIeNIMsl aBTopa. B o01ecTBeHHOI cdepe KpuTepui, KaK yxxe 610
YIIOMSIHYTO BBIIlIe, B OCHOBHOM ITOHMMAIOTCSI MHTYUTUBHO ¥ OCHOBa-
HbI Ha VH/IMBYYa/IbHBIX IIPEJICTAB/ICHNUAX O «XOPOIIeM IlepeBofie» KaK
CBOe0Opa3HOM ITa/IOHE.

K napamempam oneHKM MbI OTHOCKM ITepeBOAYECKNe OMMOKIM, KO-
TOpBIE SB/IAIOTCS JOCTATOYHO YHUBEPCATbHBIM MHCTPyMeHTOM. OffHAaKO
B JJAHHOM C/Ty4ae Hen30eXHO BO3HUKAeT BOIPOC O TOM, YTO IIOHMMa-
eTCsl IOJ] IepeBOIIeCKOl OINMOKOIL 1 KAaKOTO Pojja OLIMOKY, C TOUKK
3peHsi CyObeKTa OLIeHK, SIB/LII0TCS Hanbojee KPUTUYHBIMY B KOKIOM
KOHKPETHOM CJIy4ae.

[Tpy4mHBL, XapaKTep U CTeIIeHb KPUTUYHOCTY EPEeBOAIECKIX OLIN-
OOK IOMy4YMIN JOCTATOYHO IOPOOHOE OCBelleHe B KOJUIEKTUBHOII
moHorpadun [I.M. Bysamxu, B.B. Iycesa, B.K. Jlanunxosa n [1.B. Icyp-
nesa (Bysamxnu u gp., 2009), H.K. Tap6osckoro (lap6oscknit, 2004),
M.A. Kyunnosckoit (Kyunnosckas, 2013), A.b. lllesuuna (IlleBunH,
2003). ITo HamIMM HaOTIOfIEHNAM, CYLLieCTBEHHBIE PAa3/IN4usA B IIpejyIara-
€MBIX TUIIOJIOTMAX CBA3aHBI KaK CO CHeM(MKOI TOTO MaTepyuaa, Ha KO-
TOPOM BBICTPAMBA/IaCh Ta WM MHAsI K/accuduKanms (XymoxKecTBEHHbII
v MHQOPMATUBHBII IIePeBOJ), TAK U C IOAXOOM K aHA/IN3y Iepe-
BOJYECKMX OIMOOK — YMCTO IMHIBUCTUYECKUM, IEPEBOTOBENIECKIM,
PENAKTOPCKUM WIM JKe JUAKTUIECKN OPUEHTUPOBAHHbIM.

VI HaKoOHel], B HVDKHETT TO3UIIMY Hallleil MOie/V HAXOJAUTCSI KOMITO-
HEHT KOHeuHblll pe3y/ibmam, TIOJ, KOTOPbIM MMeeTCS B BULY OLICHOYHOE
CY)X/IeHJe O KayeCTBe IepeBOja, IIPeACTaBIeHHOEe B OIpefie/IEHHOM
¢dopmare. Hapumep, B yue6HOI cepe OIleHKa MOXKET UMEThb KaK Bep-
6anbHyI0 GOpMY B BUJe CY>KAEHVS MV KOMMEHTapys IperofaBartes
0 pesynbpTaTe IepeBOia, Tak U GopMy OLleHKM B 6autax. B mupycTpu-
a/IbHOIT chepe OLIeHKa TaK)Ke MOXKeT OCYILIeCTB/IAThCA BepOalbHO, OfI-
HaKo Hanbosee pacpocTpaHéHHOI popMoit sBsgeTcs Tabnua Excel,
B KOTOPOIJI IIpefCTaB/IeHbl PParMeHThI ICXOZHOTO TEKCTA, pe3y/IbTaThl
PENaKTOPCKON IIPaBKY ¥ KBaIN(PUKALVIA JONYIEeHHBIX IIePEeBOAYNKOM
omn60K. B HEKOTOPBIX KPYNHBIX PUPMaX, I/je PeryIsIpHO MPAaKTUKY-
eTCs1 BHYTPEHHMIT ay[UT, Pe3y/IbTaThl OLeHKM 0(OPMIIAIOTCA B BIJE
NVICbMEHHOTO 3aK/TI0UeHNsA. DKCIIePTHAsA OLleHKa ITepeBOJia, BBIIIOTHEH-
HOTO COTPYHZHMKAMU JIPYToil KOMIIaHUY WIn PpuUIaHCepaMy, TaKxKe
oopmiIseTcs B Bujie 9KCIIEPTHOTO 3aK/TIOYEHISI, KOTOPOE MOXKET OBITD
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3aBepeHO HOTapuaabHO. UTO KacaeTcst OLeHK) KOHKPETHOTO VCIION-
HUTeIsI, TO OHa MOXKeT OBbITh BhIpakeHa B (popMe 60riee BBICOKOI MM
HI3KOJ! OIIATBI €T0 TPYAA VI Ha/IbHEIIIero CIy>KeOHOro IPOJBIDKe-
H1sL. B Hay4HO-1CCIefoBaTenbeKoit cdepe OLeHKa KadyeCcTBa IEPEBO/a,
KaK IPaBIIO, OCYIIECTB/IACTCA B POpMe aHa/M3a IePEeBOHOTO TEKCTa
B COIIOCTaB/IEHNN C VICXOIHBIM, a €€ KOHEUHBIII Pe3y/IbTaT MOXKeT ObITh
IIpefICTaB/IeH B BUJie HAYYHOI paboThI (TOK/Iazia, CTaTby, MOHOTpadn)
wmu e€ pparmenTa. B obiectTBeHHOI chepe HanbosIee pacIpoCTpaHEH-
HOI1 pOPMOIT OLIeHKM SABJISIIOTCS KOMMEHTAPUV KOHEUHBIX ITOJTydaTereit
B COLMA/IbHBIX ceTsAX. TakuM o6pa3oM copiepskanue 1 GopMar OLeHKN
IIepeBOJia, IOHMMAEMOJT KaK KOHEYHBIIl Pe3y/IbTaT, 00YC/IOB/IEHBI Iie-
JIEBBIMY, HOPMATVBHBIMM U CUTYaTUBHBIMU (PAKTOPaMM, OTHOCSIIV-
MICS K TOVL cepe [iesATeNbHOCTH, B KOTOPOU OCYIIeCTB/ISETCS OL[eHKa,
BKJII0YAs1 U TO 0OCTOSATEIBCTBO, IPUHMUMAIOCH JI) OLeHOYHOE pelleHe
Ha OCHOBe aHa/I13a (4TO XapaKTePHO IS OLIeHKY PO} eCcCHOHANTbHO)
VIV XKe B OOJIBIIIeTT CTeTIeHN MHTYUTUBHO (YTO HAOTIONAETCS B CUTYALIUN
HeTnpo(decCUOHATbHOI, VIV TTOTPEeOUTeIbCKOI OLIeHKN).

2. 3aKiIoueHne

[Tpo6rema oLleHKM KadecTBa IepeBOfja OTHOCUTCS K KaTerOpuUn
CTIOXHBIX 00BEKTOB MCCIEZOBAHNA, TPEOYOINX MHOTOACIIEKTHOTO
nopxopa. HecMoTps Ha TO, 4TO caM (aKT CyLeCTBOBaHMA Pa3/INYHbIX,
a MHOT/A ¥ IIPOTMBOIIONIOXKHBIX B3I/IAI0OB Ha TPAKTOBKY IOHATHA Ka-
YecTBa IIepeBOJia M CIIOCOOBI eTo OLeHKV HepefKO CO3HaéT OLIyIeHe
UCCTIENOBATENbCKOTO TYIMKA, 3Ta CUTyal[UsA MMeeT U BIIOJIHE OIpefie-
NI€HHbIe TO3UTUBHBIE CTOPOHBDI, IOCKO/IBKY MO3BOJISIET HOMTYIUTD 60-
Jiee TIOJTHOE Y BCECTOPOHHee IpeficTaBleHne 00 00beKTe U3ydeHN .
Hab6mogaemblit cerofiHsA pa3dbpoc MHEHUIT B O3UIMAX MePEBOJYNKOB,
KPUTHKOB IIepeBOofia ¥ er0 KOHeYHBIX IoTy4aTesiell FOBOPUT O TOM, 4TO
OLIeHOYHAsI IeSITe/IBHOCTh BO MHOTOM 00YyC/IOB/IEHA BIIMSTHMEM CYOBeK-
TUBHOTO (akTopa. Ha mepBblil B3ITIAM, 9TO MOXKeT ITOKa3aTbCs Cyllle-
CTBEHHDIM IIPEIATCTBYEM Ha Iy T HAyYHOT O M3y4eHMs KauecTBa Iepe-
BOJIa KaK IlepeBOfOBeiYecKoit Kareropyun. OfHAKO NPy AabHeNIIeM
OCMBICTIEHVM JAaHHOTO (peHOMEHa CTAHOBUTCS OYEBUIHO, YTO PA3INYNA
B pe3y/bTaTaX OLEHKM IePeBOfia UMEIOT, KaK 3TO HUM IapaJoKCalbHO,
BIIOJIHE OOBEKTUBHYIO OCHOBY, HEIIOCPE/ICTBEHHO CBA3aHHYIO C PaKTO-
POM IMYHOCTY OL|eHMBAIOIIETO CyObeKTa 1 TOM cepoil eI TeNTbHOCTH,
B paMKaxX KOTOPOJ1 OCYLECTB/IAETCA JaHHAA OljeHKa. ITO BO MHOIOM
00BACHAET HeM30EKHOCTD CYIeCTBOBAHNA PAa3/ININil B OLCHOUHBIX
MIO/IXOaX, OCHOBAaHHBIX Ha ONpeNeN€HHBIX IPMOPUTETAX, PABHO KaK
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¥ VHIMBUAYa/IbHBIX IIPENCTABICHUAX 00 OHTONOTUY, TEXHOTIOIUH I
061eCTBEHHOM IIpeJHa3HauYeHNN IIepeBOJia.

Ilenecoob6pasHocTh 0bOpalieHnsi K KOTHUTUBHO-TEPMUHOMTOTUYE-
CKOMY aCIIeKTY JAaHHOI ITPOO6/IeMbI 3aK/IIOYAETCAA B TOM, 4TO IIOMeIeHe
06beKTa N3ydeHns B 6ojee MUPOKIe Wn Oojiee y3Kye paMKy II03BOJIA-
eT 60s1ee YETKO OIIpefie/INTD BEKTOP MCCIIeOBAHMA Y COOTBETCTBYIOLIYIO
MeTOA0/IO0rHI0. B cBOIO 04Yepesb, BbIfje/IeHNe IeATeIbHOCTHOTO aclleKTa
OIIeHKM Ka4yecTBa MepeBofia MO3BO/IAET IPMHIMATD BO BHIMAaHME Pas-
JIMYHBIE PAKYPChl PACCMOTPEH JaHHOIT IIPO6/IeMbl 11 BUAETD OIpefie-
JIéHHBIe 3aKOHOMEPHOCTU B MOTMBAX M OT/E/IbHBIX CAMOCTOATETIbHBIX
JIeVICTBUSAX, 00YC/IaB/IMBAIOLINIT KOHEUHBII Pe3y/IbTaT.
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Abstract. As part of the proper names system, toponyms represent a par-
ticular layer of every language that hardens the choice of strategy to translate
them into foreign languages. An analysis of the ways of translating Russian
toponyms into Chinese has revealed that Chinese translation rules are struc-
tured and adaptive to the semantic characteristics of individual components of
toponyms. In contrast, the Russian translation practice still needs more unity in
translating Chinese toponyms. Based on the results of the comparison and sum-
mary of the Chinese experience of translating Russian toponyms into Chinese,
the current paper presents rules for applying semantic loaning to the translation
of Chinese toponyms with regard to the cultural and semantic characteristics
of individual components of toponyms. These rules contribute to structuring
the translation of Chinese toponyms into Russian and uncover their semantic,
geographical, natural, and cultural characteristics, thus providing speakers of the
target language with the same amount of information about a place accessible
to the source language speakers.
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BBenenue

Teorpaduueckne Ha3BaHNA He TOTBKO BBIIOMHAIOT POJIb yKa3are-
7Iell ¥ TOMOTAl0T OPMEHTUPOBATHCA B IPOCTPAHCTBE, BBIIIONIHASA CBOO
HOMUHATUBHYI0 QYHKILNIO, HO 11 ABIAIOTCA HOCUTE/LAMY KY/IbTYPHON
U IMHTBUCTUYECKON MHPOpMaLuM, T.e. 06/1aJaloT KyMYIATUBHON
¢dyHKuMeNt unn, Kak e€ eujé HaspIBaloT, curHndukarusHoi (Beperma-
ruH, Kocromapos, 2005: 98). [Ipu 9ToM HEOOXOUMOCTb PACKPBITHS
KYMYIATUBHON (QYHKIUN OIpefensgeTcs KORMPUUMPOBAHHOCTHIO
TONOHMMOB. Tak, K KOAUPUIMPOBAHHBIM I 3aKPeI/IEHHBIM Ha TOCY-
JApCTBEHHOM YPOBHE TOIIOHMMAM MOXXHO OTHECTM Ha3BaHMs CTPaH U
IPOBMHIINIA, APOMOHMMBI, aCTOHUMBI ¥ KOMOHMMBI. K MeHee kopudu-
LIMPOBAaHHBIM OTHOCATCSA ITMJPOHVIMBI, OPOHVMMBI, CII€IEOHUMBI, SPU-
MOHVMBI, XOPOHUMBI U YPOAHOHMMBI. Y HepBOIl I'PYIIIbI TOIIOHIMOB
CeMaHTU4eCKas HaIlOTHEHHOCTDb XOTh M IPUCYTCTBYET, HO BTOpMYHA
nepes yCTOSABIIUMIUCA (POHETUYECKUMIY TIePeBOJAMU U YCTOSABIIETICA
IMPaKTUKOI IepeBofia. ToMOHMMBL BTOPOIL IPYIIIbI B IIepeBOfie MeHee
KO PUUMPOBaHBIL, 60/1ee NOABYDKHBL. OHM ABJIAIOTCA BaXHON 4aCThIO
00111eCTBEHHO-IOIUTUYECKOTO AMCKYPCa, Yepe3 KOTOPbI B TOM 4MCIIe
peanusyerca BeigBUHYyTaA B 2013 ropy saga4a «VIHTepecHO U IpaB-
BO pacckasbiBath uctopun Kuras» (JHIFHEAE). V 6onpmmacTBa
TOIIOHVMOB BTOPOJI IPYIIIbI HET YCTOABILETOCSA MEpPeBOfa, YTO OCTAB-
JIfIeT BOIIPOC BBIOOPA CII0CO6a IMepeBoja OTKPBITBIM U NIPEXOCTABIIA-
€T BO3MOXKHOCTbD /ISl peIJITAaMEHTUPOBAHNUA Y YHUPUKALUY IPAKTUKA
HepeBOJia C Iie/IbI0 CAe/IaTh Ha3BaHMsI MeCT OoJiee IPO3PauHbIMU IS
HOCHTeIEN A3bIKa IepeBOfa, APYTYMU CTIOBAMM, C LIe/IbIO IPEIOCTaBUTD
HOCHTEJIAIM A3bIKa IIepeBOjia TaKo >ke 00bEéM MHPOpMALIUY O MecTe,
KaK ¥l HOCUTE/LAIM AI3bIKa OpuruHaia. Takum 06pasom, B KadecTBe Ipefi-
MeTa JaHHOTO MICCIENOBAHNA B CTaThe BBICTYIAIOT IPENMYIIECTBEHHO
TOIIOHMMBI BTOPOJ IPYIIIIbI, KOTOpbIe JOMYCKAIOT IpMMeHEHe TPpaBUT
KaJIbKMPOBaHMA.
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Lenp maHHOV CTaTby — Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKNX
0COOEHHOCTEN MHAMBUAYANU3UPYIOIINX KOMIIOHEHTOB KUTANCKUX
TOIIOHMMOB U aHa/lIM3a KUTANCKON MPaKTHUKY IepeBOfa TOIOHNMOB
Poccum Ha KuTaAMCKMII A3BIK MPENIOKUTD IIpaBUiIa IIEPEBOJA UHAM -
BUAYaIN3UPYIOMINX KOMIIOHEHTOB VI TOIIO(OPMAHTOB KUTAMCKIX
TOIIOHVMOB Ha PYCCKMII A3BIK.

TonopopMaHT — 3TO KOMIIOHEHT TOIIOHVMMA, PaCKPbIBAOIINIA
«IIPUPOAY IpefMeTa», XapaKTepU3YIIUil «00bEKT, K KOTOPOMY OT-
HOCUTCS Ha3BaHMe» U JAIOLIVIT «IIePBUYHYIO MHPOPMALINIO O HEM», 1
KOMIIOHEHT, BBIPaXXaIOLINiT CMBIC/IOBOE cofiepxKaHue TonoHnma (Co-
noBbeB, 1975: 15-16). Kuraiickue TOIOHMMBI 06pa3ylTCs B CTPOTOM
COOTBETCTBMM C 3aKOHAMM KUTAMICKOTO A3bIKa, II09TOMY BbIJIE/IEHNE U
KaJIbKMPOBaHIe TONO(POPMAHTA, T.€. MHAMBUJYaIV3UPYIOIIEro KOMIIO-
HEHTA, SIB/IA€TCSA NEPBBIM LIATOM B CO3[JaHUM CTaHAAPTU3MPOBAHHON
U CTPYKTYPUPOBAHHOJ CUCTEMBI TOOHMMOB K1Tasd B pycCKOM A3BIKe.
JlaHHBIe IpaBy/Ia CIOCOOCTBYIOT YHUPMKALVN IPAKTUKIM IIepeBOJA TO-
noHMMOB KuTas Ha pycckuit I3bIK, COXpPaHAIOT HOMIHATUBHYIO PYHK-
VIO TOIIOHMMOB, PaCKpBIBAIOT KY/IBTYPHYIO ¥ IPUpPOJHO-Teorpaduye-
CKYIO0 YHUKA/IbHOCTb KUTAICKOJ TOIIOHUMUKI.

HamedenHas menp mpepnosnaraeT peumeHue CaefyoIux 3ajay:
1) mpoaHanM3MpOBaTh KUTAVICKIE IIPAaBIIA VICIOb30BAHNA Ka/IbKI-
POBaHMA IIpU MEepPeBOJie TOIIOHMMOB Ha KUTAMCKMIA A3BIK ¥ IPUBECTU
IIpUMepbI 13 IPAKTUKM [TepeBOJia; 2) HA OCHOBE CEMAHTMYECKIUX U KY/Ib-
TYPHBIX 0COOEHHOCTE KMTAICKUX TOIIOHVMOB IIPEf/IOKUTD IIpaByIa
VICTIONIb30BaHVA KaJIbKMPOBaHMA [/ IEPEBOJA KUTAJICKUX TOIIOHVMOB
Ha PYCCKUI A3BIK; 3) OIpefie/IUTh POIb KaTbKUPOBAHNS B IIPAKTUKE
IepeBojia KUTAMCKON TOIIOHVIMUKIL.

B pamkax mccnegoBanusaA ObUIM M3Y4YeHBI ITpaBuIa IepeBofia U IPo-
aHaIM3MPOBAHBI IIEPEBOJBI POCCUIICKMX TOIIOHMMOB Ha KUTaICKUIL
A3BIK, IPEJICTaBIeHHbIe B KUTAICKMX y4eOHBIX TOCOONAX 11O IIEPEBOAY
C KMTAJICKOTO Ha PYCCKUIA, CIPaBOYHMKAX reorpapuyecKux Ha3BaHWil 1
CTI0BapsX. AHA/IN3 BBIABUIL, B KAKMX C/Iy4YasX IIpU [IepeBofie TOIIOHVMOB
Poccunm Ha KUTaCKMil A3BIK MPUMEHAETCA CIIOCO0 KaTbKMPOBAHMA.
3areM Ha OCHOBe CEMAaHTMYECKNX OCOOEHHOCTeN MHAVBUYATU3UPY-
IOI[MX KOMIIOHEHTOB TONIOHMMOB KuTas, npefcTaB/IeHHbIX B HAyYHbIX
VICCTIENOBAHMAX U KUTAVCKON IIPAKTUKE IIEPEBOJIA, U C UCIIO/Ib30BAHM-
€M TOIIOHMMOB, OTOOPaHHBIX METOJIOM Lie/ieBOil BeI6OpKN u3 «CroBa-
ps reorpaduyecknx Hazpaumit Kuraiickoit Hapopgnoit Pecriy6mmxm»
(FPAE N R ILFNE 4417 #) B 19 wacTax, mpenaramTcsa NpaBuIa Kaib-
KMPOBaHMA KUTAMCKUX TOIIOHMMOB Ha PYCCKMII A3BIK, KOTOPbIE pac-
KPBIBAIOT 3a/I0KEHHBIE B Ha3BAHUAX reorpapuyeckue u KyJIbTypHbIe
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ocobenHocTN MecTa. [Ipemaraemble IpaBmIa KaabKIPOBAHNA MOTYT
OBITb PACCMOTPEHBI B Ka4eCTBE YHUBEPCA/NbHBIX, OfHAKO Ha JAHHOM
9TaIle UCCAEN0BAHNA IPUMEHAIOTCA UL K OTPAHMYEHHO TPYILIIE TO-
MIOHVMOB.

O61eHayyHbIe METO/BI ONVICAHVA M aHA/IN3a BBIABMIN IPEVIMY-
11eCTBA Ka/IbKMPOBAHUA JI/IA IIePEBOJja TOIIOHMMOB, a METO/bI CEMaH-
TMYECKOTO aHaJIN3a, CPABHEHNA 1 MHAYKIMM TTO3BOIMIN pa3paboTaThb
paluoOHaIbHble IPAaBU/Ia KaTbKMPOBAHUA KUTANCKUX TOIIOHMMOB Ha
PYCCKUI A3BIK.

CoBpeMeHHad NMPAKTUKA NepeBOa TONOHIMOB

YHUUUUPOBaHHBIN U CTAaHJAPTU3UPOBAHHBII NT€PEBOJ TOIIOHM-
MOB, 0COOEHHO B peanuax rmobanusannuy M aKTUBHOTO B3aMMOJENl-
CTBUSA MEX/y CTPaHAMM, ABJIAETCA BAKHON U KpaliHe CIIOXKHO 3afia4ell.
CnO>XHOCTD OTYACTH CBA3aHA C [UIEMMOI IIePEBOAMMOCTH 1 HeTIlepeBo-
IMMOCTY TOTIOHMMOB, a TAK)Ke «HEOOXOMMOCTbIO» KaTbKMPOBATh MITN
TPaHCKPUOMPOBATh TOTIOHUM.

TormoHMMBI OTHOCATCS K IPelV3MOHHOI JIeKCUKe: TIpY Iepefaye Ha
IPyTOIl A3BIK OHM TpeOyIT cobmofenns TouHocTi. OfHAKO HeoOx0-
IVIMOCTb B TOYHOCTM He NPVPaBHUBAETCA K NPU3BIBY MEXaHNYECKON
nepemaun donetndeckoi Gopmbl. OJUH U3 YACTHIX BOMPOCOB, KOTO-
PbIll MOTYT 3ajjaBaTh cebe IMepeBOAYNKY IPK ITepeBojje OHOMACTude-
CKOJ1 JIEKCUKM, B TOM YUC/Ie U TOMOHUMOB: «Kakoit cnoco6 rnepeBopa
MCIIOIb30BATh NpU MepeBofie TONOHNMOB?» OTBET Ha 3TOT BOIIPOC He
BCeryja MO>KHO HAMTH B CIIPAaBOYHMKAX, TaK KaK OIBIT IIOKA3bIBaeT, YTo,
C OfIHOI CTOPOHBDI, ¥ OTHOTO U TOTO YKe KITalCKOTO TOIIOHMMa MOXKeT C-
IeCTBOBATb HECKOIbKO BapMaHTOB IlepeBojja Ha PYCCKMIA A3bIK, € APY-
TOJl, BCerjja BCTPEYATCA TOIIOHMMBI, KOTOPBIE ell€ He MePeBOAMUINCDH
Ha PYCCKMII A3bIK. B JaHHOM cTy4ae MOYKHO BOCIIO/Ib30BaTbCA IPUEMOM
aQHAJIOTVM, HO PV 3TOM Hel30eXXHO BO3HUKAIOT OMO(OHBI, KOTOpbIE
TpeOYyIOT JabHEIIEero YTOYHEHNA UX reorpadpuecKoro MmomoKeHns
C yKa3aHMeM ye3fia, TOpoja ¥ IPOBMHIVINL.

A.B. ®enopoB, 0CHOBBIBAIOIINIICA B CBOMX PACCYXK[EHMAX O CTpa-
TeTUAX IepeBojia TOIIOHMMOB Ha y>Ke CYIIeCTBYIOLINX IpuMepax, yKa-
3bIBaeT Ha «Pa3pO3HEHHOCTh» IIEPEBOUECKOI IPAKTUKN U 0OBSCHSET
9TO M3BECTHOCTDIO ¥ 3HAYMMOCTDIO TOITOHMMOB. OH OTMeYaeT, YTO /I
HepeBofa Ha3BaHWI YIIUII € Y€TKO BBIPQ)KEHHBIM 00pa3HbIM 3HaYeHNEM,
MeCTHOCTel U 3JaHuil JONyCTUMO NIpMMeHeHMe KaTbKMPOBaHMUs, a U3-
BeCTHble OPOHUMBI IlepefarTcsa TpaHcKpunnueir. OfHaKo y JaHHOTO
IIpaBUIa €CTb UCKIIOUEHNA: «M3BECTHbIE TOIIOHMMBbI» IEPEBOATCS Me-
TOJIOM Ka/IbKMPOBaHMsI, @ TOIIOHMMBI C 60J1ee y3KMM MeCTHBIM 3HaUeHN -
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eM TpaHcKkpubupyiorcs (Pegopos, 2002: 177). IIpo orcyTcTBIE YETKMX
npasul nepesoja TonoHuMoB ropopunn C.J. Braxos u C.I1. ®nopun
B cBOell MoHorpaduu (Brnaxos, ®mopun, 1980: 217).

Ha ceropHsAIIHMIT JeHb BBIAENAIOTCS TPU CIIOCOOa IIepeBOfia UMEH
COOCTBEHHBIX, pa3pabOTaHHbIe Ha IPUMepax 13 SA3BIKOB C aipaBUT-
HOJ IIMICbMEHHOCTDBIO: TPAaHC/IUTEPALNA, TPAHCKPUIILINA U CeMaHTH-
yecKoe Ka/lbKypoBaHue. [IpyMeHnUTeNIbHO K KUTAICKOMY A3BIKY, MIMe-
I0lIeMY MepormiduIecKy0 NMCbMEHHOCTb, YMECTHO OyieT TOBOPUTD
0 TPAHCKPMOO-TPaHCIUTEPALVIM M CEMAaHTUIECKOM Ka/IbKMPOBAHUML.
Tpauckpn6o-TpaHCIMTEpaLys’ IO3BOMIAET MEPEaTh 3BYKOBOI 06K
MHOCTPAHHOTO (KUTAJICKOTO) C/I0BA, 8 KAJIbKMPOBAHE JleJlaeT «MMeHa
cOOCTBEHHBIE JIETKO 3aIIOMIHAEMBIMI», TI03BOJISIET IIOHATD VICTOPUIO,
CTOAIIYIO 33 MeHeM/Ha3BaHUeM, I pAaCKpbIBaeT IPUPOJHbIE I I'e0-
rpadudeckue ocobeHHOCTH onpenenéHHon MmectHocty (JIu Iyimas,
1997: 55). [lutep Hpromapk, mpoaHanu3upoBaB COCOObI mepeBoja
MIMEH COOCTBEHHBIX C PAa3HBIX €BPOIEIICKMX A3BIKOB, OTMETHII, YTO
C y4€TOM YyBCTBA HAI[MOHAJIbHOTO NOCTOMHCTBA y IPeACTaBUTENeN
HaIMif, pacTyIIero MHTepeca J0feil K APYTUM Ky/IbTypaM U yJala-
IOLIVIXCS B3aMMOJIEVICTBUI MeX/ly KY/IbTypaMu MMeHa cOOCTBEHHBIE
HePeBONATCA IPEUMYILECTBEHHO (POHETIYECKVIM CIIOCOOOM C KPaTKIM
00bACHEHMEM, YTO SBJIAETCS «ONTIMA/IbHBIM 3HAKOM YBa>KEHUS K IHO-
CTpaHHBIM Kynbrypam» (Hbpiomapk, 2001: 83). ITpu aToM cemaHTHYe-
CKOe KaJIbKMPOBaHIe TAK)Ke CUNTACTCA IPEANOYTUTEIBHBIM CIIOCOO0M
HiepeBoJia, eC/IY Ha3dBaHue TOIIOHMMA CBsI3aHO ¢ GIopoit 1 GpayHOI Mn
OTpaXkaeT IpUPOAHO-Teorpaduueckne ocobenHocT oobvekra (Epmo-
neHko, M6paumosa, 2020).

TaxuMm 06paszom, croxuBIIMecs «IpedepeHINaNTbHOCTb» U «Bapya-
TUBHOCTb» IIPY BEIOOPE CIIOCOOO0B ITepeBOfia, OTCYTCTBYE Ha CeTOHAI-
HIIA JeHb efVHBIX IIPaBUJI IIEPEeBOJA KMUTAICKMX TOIIOHVMOB Ha PYCCKUM
A3BIK, TEH/IEHIVA K VICIIO/Ib30BAHMIO TPAHCKPUOO-TPAHCINTEPALINN,
OITyIIleHMe KY/IbTYPHBIX 11 reorpadpuyecKux 0CoOeHHOCTeN TOIIOHMMOB,
OTpaKEHHBIX B reorpapuyecknx HasBaHuAx Kuras, u crpemieHne K
PaCKpBITUIO JOCTYIHO Ha JIEKCMYeCKOM YPOBHE COflep>KaTe/lbHOI

! Tlox TepMIHOM «TPaHCKpUOO-TpaHCIUTEPALMs» B JAHHON CTaThbe [OfpasyMeBa-
eTCs «TPAaHCKPMOMPOBaHIeE C 9/IeMeHTaMy TpaHcnTepanum». Kak ormedaer JI1.C. Bap-
Xy[apOoB, TPAHCKPUOMPOBaHIIE WIN TPAHCKPUIILVS IIePefaéT 3BYKOBYIO GOpMy CII0Ba,
a TpaHcmuTepauus — ero rpaduyeckyro o6omouky (bapxynapos, 1975: 97). ToBops o
KUTACKOM sI3bIKe, MIMeIoIeM rpadIecKyIo CUCTEMY IIIChMA, BELYIVM SIB/ISETCS CIIO-
€06 TpaHCKPUOMPOBAHNS C HEOOMBIINM IMCIOM UCKITIOYEHNUIT, KOTOPbIe IIepefaoTCs
CI0CO60M TpaHCIUTepaLyisi. ITO U MO3BOJISIET TOBOPUTD O TPAHCKPHOO-TpaHCIuTepa-
LIV VULV TPAHCKPMOMPOBAHIN € 9/leMeHTamMy TpaHcmTeparyu (JyoxoBa, Kombimkuaa,
2017: 20-24).
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YacTU TOIIOHMMOB IIPY COXPAHEHUY MHAVBUAYAIbHOCTY TOIIOHMMUKI
CTpaHbl — BCE€ 9TO U 00yC/IaBIMBAET aKTYaTbHOCTb JAHHOI CTaThby 1
B)XHOCTb Pa3pabOTKM IpaBuI KaTbKMPOBaHUA TOOHMMOB Kutast Ha
PYCCKMIA.

IlepeBop TomoHNMOB Poccuy Ha KNTalICKMii A3BIK

Omnpit Poccun u Kutas B nepesofie TOIIOHMMOB B SI3bIKOBOII IIape
PYCCKMII-KUTAMCKIUIT TIOKAa3bIBAET, YTO MCCIENOBATENN Y>Ke JOCTUIIN
OTHOCUTENIbHOTO KOMIIPOMICCA B ITepeBofie TOMOHMMOB Poccuu Ha ku-
TaJICKUII A3BIK, 3aKPEMNUB IIpaBUIa I HOPMBI IIEPEBOJIa B PyKOBOJICTBAX
U CTIOBapsX.

Bompocam nepeBopa pycCKMX TONOHMMOB Ha KUTACKUI A3BIK T10-
CBAILIEHO psAf HayuyHbIX nyOmukanuii (XKapaBuHa, Anekcanziposa, 2022;
II3sa1 Caonsions, 2020; Bapakuna, JleBuenxo, 2019; [lonokoBa, 2019).
B 1978 ropy Kutait ony6mmkosan «OTYET 0 mepexofie Ha CUCTEMY IMHb-
VIHb [PV POMaHM3aUMM KUTAICKUX TOIIOHVMOB U O IpaBuIaxX yHUpuU-
Karuy Hanucauusy» (T B HPGEHEE T RIE N E N 2442 5
RIS S— FE R ), tie npencrasnens nogpo6Hble nmpaBu-
7Ia TPAaHCIUTepaLuM KUTaICKuX TonoHuMoB. B 1982 ropy Komuccus
KHP mo reorpadmuecknm HazBaHnAM npepcraBmia «O6mye mpasuna
HepeBOfia ¥ HAIlMCAHMA VHOCTPAHHBIX reorpaduyeckx Ha3BaHMIl Ha
KIUTAICKOM s13bIKe» (manee — «IIpaBuia»), Iie JaHbl HOAPOOHBIE IIpa-
BUJIA TIePeBOJja TOIIOHVMOB C PYCCKOTO, aHITIMIICKOTO, ppaHIly3CKOro,
VICIIAHCKOTO ¥ apabCKOTo sI3BIKOB Ha KUTACKMIl A3bIK. B «IIpaBmmax»
IpefIoYTeHe OTAAETCS TPAHCKpUOO-TpaHcuTepayn. [1pu aTom Tpe-
OyeTcs COXpaHATD yXKe YCTOABIINECS IIePEeBOMDI U IIPYMEHATD CIOCO0
Ka/IbK/POBAHMS B IIECTH CIYYasX:

1) TOOHUM OTpakaeT reorpaduyieckiie 0COOEHHOCTU UK YKa-
3bIBaeT MecTomonoxenne: Munepanvrote 600vt | 1 7KK, Pocmos-Ha-
Hony | R IES B E K

2) BreorpaduueckoM Ha3BaHNUM VICIIONIb3YeTCA MM U3BECTHOTO de-
noBeKa v/ Uty 3anué Ilempa Beauxozo | iAFRKTTE;

3) B TomoHMMAax Ha MCcXomHOM s3bike (VI5I) 3amoxxen onpemenéu-
HBIII CMBICTI, [IEpefada ero Cloco60oM TPaHCKPUOUPOBAaHNSA” IPUBERET K
CIMIIKOM JUIMHHOMY Ha3BaHMIO B A3bIKe nepeBopa (I151): Oxmabpocxuii
xanan / +I&W], ocmpos Oxmabpuvcxoti Pesomoyuu / 1+ H Ffirlh;

4) B TONOHVMAX IIPUCYTCTBYIOT YMC/IA VN aThl: 12 nem Oxkmsa6ps /

TH¥ M+ JE 4, Tpu Osepa / —1H1%H;

2 3;1ech UCMIONB30OBAH NAHHbIl TEPMUH BBUJTY TOTO, YTO B OPUTMHAJE YKA3aHO T
Y e
¥ [yinyi].
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5) Ha Apyrue MMPOBBIE A3BIKM TOIOHUM IepefaéTcs CIocoboM
Ka/IbKVPOBAHN;

6) B TOIIOHMMe IPUCYTCTBYIOT OIIpe/ielieHN s — CI0Ba, 0003HaYal0-
I[yie YacTy CBeTa (CeBePHBIIT, BOCTOYHBII), pa3Mep (00/IbIION, MajIblil),
1BeT (KpacHBI, YEPHBII ), ONO>KeHVe (HVDKHWIL, BEPXHMIT), BpeMs (HO-
BBIIL, cTapbit) u T.4.: Ceseprpuil Kasxas | L= NER, 3anadnviii Bepéso-
souit | VORI BCYE ), Bocmounvii 3yemap | A& S0, KOxcno-Ca-
xanunck | FAFEMEMHITE (1), F020-Koneso | FAFHEIR (B , Kpacrviii
oxyno | ZLHELW, Hoswii Ockon | HrEMIBUR (), Husxcnsas Jlap6a /
~pL/RELH], Bepxnas Hansvipesxa | L7555 IR, Bepxnas Teps |
- B W], Cesepo-Bocmounpiti moic | ZRALFH u mpyrue’.

AHanus mpaBuI KabKMPOBAHMs U IIEPEBOLOB TOMMOHMMOB Poccum
BBISIBIJI HE TOJIBKO TO, YTO IIPY IIEPEBOJIE POCCUIICKMX TOIIOHNMOB Ha
KUTAJICKMIL A3BIK MCIIOIb3YIOTCSI PasHble CIIOCOOBI IIepeBOfa, HO U TO,
YTO MePeBOJ OCYLIECTBIAETCS C YIETOM CTPYKTYPHBIX M CEMaHTUYe-
CKMX 0COOEHHOCTEI TOMOHMMOB Poccum: pofjoBoe ClIoBO BCerpia Kajb-
KUPYeTCS U TIepeflaéTcsl 9KBMBAIEHTOM KUTANCKOTO sA3bIKa (cM. [Tomn-
TOBa, 2022), HanpuMep, 3anaduuiii bepésoeuiii (ocmpos) | T B 4L,
(pexa) Huxcnsis Jlap6a | T Hi/RENH], sanue Ilempa Benuxozo | 1EAFR
745, a MHAMBUTya TU3UPYIOLINIT KOMIIOHEHT MePeiaéTCs TPeMs PasHbIMM
criocobamn: cMentanubiM (Bepxuss Teps /| BB IFI), monHocThiO
xanbkupyercs (Oxmabpockuii karan / I wiu nonHocThIO MO -
BepraeTcs TpaHcKpubo-tpanciurepanyu (p. Azya / B /KI).

KanbkupoBaHnue B nepeojie TononnmMoB Kuras

Ha PYCCKUII A3BIK

Cornacno ckonoc-teopun X. @epmeepa u K. Paiic, nenp nepeso-
ma obycnaBnuBaeT BbI6Op criocoba mepeBoaa. TpaHCKpuOO-TpaHCIn-
Tepauus M03BO/AET TOUHee UACHTU(PUIVPOBATh HY>KHBIII 00BEKT Ha
MECTHOCTH, T.K. IlepeflaéT POHeTNYeCKy0 060T0YKY TOIOHNMA C CO-
OnroieHNeM Bcex ero poHonorndecknx ocobenHocreit (Epmonosuy,
2001: 19). Takoii crioco6 mepeBofia MOAXOANT A/IsI COCTABIEHNS Kap-
TorpaduyecKux cupaBoyHnKoB. Tak, B 1983 rony I'maBHoe ynpasieHue
reopiesuu 1 kaprorpadunu npu Cosere MuHuctpos CCCP BBITyCTIIIO
«VIHCTpYKIMIO IO PYCCKOI Nepefade reorpaduyeckux HasBaHui Ku-

* VICK/TIOYeH WS [T KaIbKUPOBAHMA B3ATHI 13 «OOIIMX IIPABUJI [IEPEBOA U HAIIN-
CaHMsI MHOCTPAHHbIX reorpadyyecknx Ha3BaHMIl Ha KUTAICKOM s3bike» (1982), mpu-
MepBl Ioff06paHbl aBTOpOM ¢ epeBofamu u3 (hxoy LsoubuH, 2003).

* TlopyépKHyTas YacTb KaJIbKMPYETCs, @ BbIfie/IeHHAs XXMPHDBIM WIPUPTOM TPaHC-
KpUOO-TpaHCIMTEPUPYeTCs, HO 006a CII0BA BXOAAT B COCTAB MHAMBUYaIN3UPYIONIEro
KOMITOHEeHTa rufipoHnMa «p. Bepxussa Teps».
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Tasi», B KOTOPOJI IIPOIMCAHbI IIPaBUIa Iepefaylt KUTANCKVX TOIIOHVIMOB
Ha pycckuii A3bIK. OflHaKO, «<MeXaHNIeCKasi TPAaHCTIUTepalyisi» He MOXKeT
rapaHTUPOBATh Iepefady «COfepKaTelIbHbIX 37IEeMEHTOB CTPYKTYPbI»,
a «3a/laya IepeBOfUMKA — B KOKJZOM KOHKPETHOM CIy4ae BBISIBUTD
3TU 97IeMEHTHI U TOIBITATbCS JOHECTH X [0 uuTarens» (Epmomnosuy,
1981: 71).

Tpanckpubo-tpaHcnuTepanus, nepenapas GoHeTHYECKyI0 Hop-
MY TOIIOHVMA, Ie/IaeT BHYTPEHHIOK (GOpMY, IIOHATHYIO /IsI HOCUTEIS
sI3bIKA OPUTVHAJIA, HEIIPO3PAdHOII I/IA afipecaTa IepeBoyia, YTO JIMIIa-
€T TOIIOHUM B fA3BIKE IIepeBOJa CEeMaHTNYeCKOI HanonmHeHHocTu. [Ipn
9TOM M Ka/IbKMPOBaHUe He MOXKeT CTY>KUTh YHUBEPCATbHBIM CIIOCOO0M
HepeBOojia TOIOHMMOB BBUIY MIX NIEPBOCTEIIEHHBIX (PYHKIINIT — HOMM-
HATMBHOM 1 yKasaTenbHo. OHaKO, Ja>Ke BBIIOMHAA PYHKIUIO Teorpa-
bruecKux «MeTOK»’, KUTAIICKIE TOIOHMMBI MOTY T IIPEACTABIIAT OGO
«TOIIOHMMBI-ONIMCAHMSI», Ha3BaHNe KOTOPbIX OCHOBBIBAIOTCA HA OlHOM
U3 MHOXKECTBA MPU3HAKOB 00'bEKTA, KOTOPHIII B MOMEHT HAa3bIBAHIS
«IIpeCTaBIAeTCA I IMEHYIOMNX Hanbosiee BaXHBIM, a OBITh MOXKET,
U eAVIHCTBEHHBIM, 3aC/Ty>KMBAIOLINM, C X TOUYKY 3peHNs, BHUMAaHNI»
(Cynepanckas, 1985: 38). Hanpumep, 13 Ha3BaHMsI TOIIOHMMA HOCUTENN
KUTAJCKOTO sA3bIKA IIOHMMAIOT 0COOEHHOCTDb reorpapuyeckoro MecTa:
K171l / ropa HebecHble BpaTa — OpOHNM C €CTECTBEHHOII apKOii B
ckane, J1L#%V4] / lonHa oeBATU CEl — [OJIMHA, BOMb KOTOPOI1 pacIo-
JIOXKEHO 1eBATH nocenenuit, PRI1. / JKemuyxHas peka, HasBaHHASA TaK
IO Of{HOII M3 JIeTeH]I, 06e 13 KOTOPBIX YKa3bIBAIOT Ha Ha/IM4Me JIParo-
IIeHHOI XeMYY>KIHBI, KOTOpasl IpYU NaJleHN! B BOAY YBEIMYMIACh O
orpomHbIX pa3mepoB (Ceity llannsy, 2009: 2-3). Takum 06pa3om, 4To-
OBbI He TePATDb TUX OCOOEHHOCTENL, B psAfie ClIy4aeB MOXKHO IpuberaTsb
K IIOJTHOMY VIM YaCTMYHOMY KaTbKMPOBAHMIO [JIsI IPEeJOCTaB/ICHUS
HOCHTE/IAM A3BIKa IIepeBOJia BOSMOXKHOCTH HOTYYUTb TAKOI >Ke 00BEM
MHQPOPMAIUY O JaHHOM TOIOHVIMeE, KOTOPBIil JOCTYTIeH HOCUTE/IAM KU-
TalICKOTO S3bIKa, TeM CaMbIM, 3¢ (eKTUBHee BO3/IeIICTBOBATD Ha ajjpe-
cara U co3jarh 6o/iee IOHATHYIO 1 JIETKYIO JI/IsI 3aIIOMUHAHNS CUCTEMY
TOIOHNMOB K1nTas B pycCKOSA3BIYHOM IPOCTPAHCTBE.

Ha ocnose npepoxeHHbIx B 1982 rogy Komuccueit KHP no reo-
rpadryecKM Ha3BaHVAM «[IpaBni» IpoaHaIM3MpyeM CeMaHTUYeCKue
0COOEHHOCTY IHAMBYUYTN3UPYIOIINX KOMIIOHEHTOB KUTAICKVX TOIIO-
HJIMOB J pAaCCMOTPYM BO3MOXHOCTH MX Ka/IbKMPOBAHMS C YI€TOM BXO-
BAMVX B X COCTaB KOMIIOHEHTOB M 9TVMOIOTMM Ha3BaHMA. Kak orme-

> 311ech «MeTKa» He UMeeT B Bujy noHsATye A.B. CynepaHCcKOil «TOTIOHMM-METKa»,
a IMIIb YKa3bIBaeT HA HOMMHATUBHYIO, HABUTAL[MIOHHYIO POJIb TOIIOHMMA.
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vaeT Bau JIgupisup (2020), KUTAICKIE TOIIOHUMBI, «MIMEIOIIE ABHbIN
CMBICTI», CTIeflyeT IlepefiaBaTh Ka/IbKMpOBaHNeM. TeM He MeHee, IPaKTH-
Ka IIepeBOojia [IOKa3bIBaeT: 1) reorpaguyeckye 0COOEHHOCTY KUTAVICKON
TOIIOHVIMMKY Ha PYCCKOM $3bIKe He BCEeIZla PaCKpPBIBAIOTCS; 2) MpyUMe-
HAKTCA pasHble coco6bl nepesona: ¥ / pexa Xyanxa® u XKénmas
pexa Xyanxs’. Ilpu aTOM nepeBofi-KanbKa ruiponnma i / JKénmas
pexa TIpefCcTaB/IeH B KauecTBe OOIeIPUHATOro Iepeoaa B «bobiiom
pyccko-KuTaiickoMm cnosape» (2001). Ha anrmmiicknit u GppaHIy3cKmit
A3bIKu B mo-pexxaeMy nepesoputcs Kak Yellow River wim le fleuve
Jaune (®anp lllaowxyn, 2002; [Jaii Baiigyn, 2015; Xyan L3aubxya, 2014;
Y I'yanxya, 2010; o Csaomnn, 2009) ¢ ykasaHyueM TPaHCKpUOO-TpaHC-
JUTepalyM B HeKOTOpbIX coBaps ([aii Baiinyn, 2015; Y I'yanxya, 2010;
o Caonus, 2009).

IIpunararenpHoe B | wénmoiil BXOMUT B COCTaB elé HeCKOMbKIX
rUpoHUMOB 1 oponnmoB Kuras: ¥ [hudnghdi], {77 [huinghé],
3155 [hudngti gaoyudn] n ¥ 1L [hudngshan]. Cpepu nux i B
CTIOBAPAX ¥ y4eOHBIX ITOCOOMA IepeBOfUTCA Kak JKénmoe mope («Bomb-
IION PYCCKO-KMUTANICKUI croBapb», 2001; Xy I'ymun, 2010: 46), wt+E
Jii — JTéccosoe nnamo («BonbIoit pyccko-KUTAlCKMit cioBapb», 2001).
[Ipu sToMm, ¥ 11| sIBNAETCS WIOXKHDBIM IPYroM nepeBofumkay. [Ipunara-
TenbHOe H/ ménmuuii B ¥ 1llykaspiBaeT He Ha reorpauuecKymo 0co-
0eHHOCTbD, a Ha JlereHzjapHoro npasutens Kuras XyaH-au, KOTOpPBII,
COIJIACHO JIeT€HJIe, BMECTe CO CBOVMMIU JIByMs ITOJYMHEHHBIMHU IIPOBEJI
B 20pax Y wnu Yéproix zopax | #111® 6onee mecsitu net, uto6b1 mpuro-
toBuTh Moo bececmeptns (Cso JIatt, Xa XKyit, 2005: 230). Cnenosa-
TEIbHO, BBUAY MICTOPMYECKOTO KOHTEKCTA ¥ COXPAaHEHN A KY/IbTYpPHOI
KOHHOTALMY MAEeHTUUIVPYIOLI KOMIIOHEHT 9TOTO OPOHVIMA CTIeyeT
TPaHCKPUOO-TPAHCINTEPUPOBATD, YTO MOUEPKUBAET €r0 YHUKAIb-

¢ Tunpoysen CaHbM3HbBCA Ha peke XyaHXa [anekrporusiii pecypc] // CGTN, 2022.
URL: https://russian.cgtn.com/t/BfJIA-BcA-CAA/EfabEA/index.html (gata obparmenms:
20.12.2023).

7 JKénras pexa XyaHx: KOTbIO€/Tb KUTAJCKOI LIMBU/IM3ALIN [97IEKTPOHHBIIT pecypc] //
CGTN, 2022. URL: https://russian.cgtn.com/news/2022-10-02/1576583718866485249/
index.html (zata obpamennsi: 20.12.2023).

8 HasBanwue rop XyaH B guHacTuio luHp.

® IIpu mepeBofie Ha AHIIMICKII A3BIK UCTIONB3YeTCA TaKas JKe MpakTuka: i I
TpaHcKpubo-TpaHcuTepupyercs kak Mount Huang ([ait Bavinys, 2015), Tpanckpu6o-
TpaHcuTepupyercs ¢ mosicienreM Mount Huang (in Anhui Province) (Y I'yanxya, 2010;
Slo Csionus, 2009) mnn nepesaéTcsi CMeUIaHHbIM CII0CO60M C Ka/IbKMPOBaHMEM POJIO-
BOTO C/IOBa M TPAHCKpMOO-TpaHCcIuTepauyeit Bcero rononnma Huangshan Mountain
(Hait Bartnys, 2015; ®anb Iaowkys, 2002).
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HOCTD 1 BBIJe/IA€T Y3 YMC/Ia TOIOHMMOB, 0003HaYaI0INX reorpagdude-
CK1te 0COOEHHOCTH.

AHaju3 TOMOHMMOB C KOMIIOHEHTOM 3 U UX TIepeBOJIOB TIOKa3all,
YTO Ka/IbKMPOBAHNE TMAPOHNMA 31| He TONbKO yHUPUUUPYET Tepe-
BOJIbI TOIIOHVMMOB C JJaHHBIM KOMIIOHEHTOM I JieflaeT uX 6ojee y3Ha-
BaeMBIMI Ha PasHBIX fA3bIKaX, HO 1 MOFYEPKMBaeT reorpadudeckne u
Ky/nbTypHble ocobenHocTy Knras. OTciofa BbITeKaeT HepBoe MIpaBIUIo
IPUMEHEHNUA CEMAHTUYECKOTO Ka/IbKMPOBAHMA: TOIIOHUMBI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJAT Nepor/(bl, 0003HAYAIOIIYe IIBET, IePEAI0TCS CIIOCO-
6oM Ka/IbKIpOBaHus, Hanpumep, 554 L1 / IIypnypro-sonomucmas zopa,
A [ ocmpos XKénmotl ckanvl, VY | 0sepo Benvie necku, FIDIE /
ocmpos benvie necku, JI] | Yépnas pexa u pp.

Cpeny KUTACKMX TOIOHMMOB TAaK>Ke MIMEIOTCSI TOIIOHUMBI C 4MC-
nurensubivu. Hanpumep, /L3814 / JJonuna dessmu depeserv unu cer,
FiE1l / 2opa amu nuxos, SLINLL / 20pa [essmu sepuiun, —VT V5 /
Pasnuna mpéx pex unu Cyneaputickas pasnuna, 55 .) 3% | Bmopas
nnouyade u fp. KampkupoBaHye JaHHBIX TOIIOHMMOB Jie/laeT ux 6oee
HOHATHBIMU [ HOCUTeIeN A3bIKa IepeBoia, obIeryaeT mpouecc 3a-
HOMWHaHVsI Ha3dBaHuit reorpaduuecknx o6vektoB Kutas u nossiia-
eT TYPUCTUYECKYIO IIPUBJIEKAaTeIbHOCTDh MecT. [Ipu aToMm 1oy, faHHOE
IPaBIJIO He NONAJAl0T Ha3BaHNA IIPOBUHIINIL M TOPOJIOB, BXOAAIIVE B
COCTaB BbIfIe/IeHHOI HaMy MepBoit rpymnmbl, Hanpumep, V)14 / npo-
sunyus Coivyao.

KanpknpoBaHue Takke MOXKET OBITh IPUMEHNMO K TOIIOHMMAM,
OTpaKaIoLIMM BHEIIHNe Ipu3HaKu reorpadmiecknx oo6vekroB Kuras,
reorpauyeckre XxapaKTepUCTUKU WK ocobeHHOCTU (ropsl u ¢ay-
ubt. Hanipumep, 111 / Yepenawws zopa, TRIL | XKemuyncras pexa, K
[T1l1 / 20pa Hebecnvie spama n mp. Ilpu 9TOM, ISl HEKOTOPBIX TU/PO-
HVYIMOB I OPOHMMOB KaJ/IbKa He PeKOMEH/JJ0BaHa, TaK KaK OHa IIpyBe-
€T K co3faHuio ommbo4Horo o6pasa B asbike nepesona. Tak, X5
JTydIlle TIepeBeCTI CIOCO60M TPaHCKPMOO-TpaHCIUTepalMN KaK 03epo
LJ3unvy3u, a He 03epo 3010moz0 nemyxa / pazaxa, T.K. CBOE Ha3BaHUe
03epo MOJIYYNIIO, 110 OFHON BepcuM, 10 GOHETUIECKOMY MOTOOMIO C
%BL [jinjinghu] / osepo ¢ somomoii nosepxrocmoro (Illu Csonun,
2015: 160). A 1o IByM ApYruM, Ha3BaHMe OCHOBBIBAETCS HA JIETEHMaX.
CormacHo 0ofHOII U3 JIeTeH I, CBO€ Ha3BaHMe 03epo MOMTYYNIIO B YeCTb
MU(UIECKOTO 30/I0TOTO MeTyXa, KOTOPbI CIYCTU/ICS Ha IUIBIBYLIYIO
IO 03epy JIOAKY, HepeBo3sAyo puc. ITo gpyroit nerenze, 03epo O6bIIO
Ha3BaHO B YeCTb HeCYacTHO fodyepu npasutens Llapcrea Y Oyuas,
KOTOpas, y3HaB, UTO €€ oTell XoueT OTKyNnuThcA e oT LlapcTtsa I0a,
6pocunach B Bogy. Osepo HasBanu B eé yects F AT [qiongjihu], a yxe
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H03)Ke 13-32 AMaTIeKTHBIX 0COOEHHOCTEN IPOM3HOLIEHNS 03€PO IOTTY-
4o cBoé coppeMenHoe HazBaHue (I0anp Xaumai, 2021: 24). Takum
06pa3oM, pacCMOTpeHHbIe BEPCUU MTPOUCXOXKIEHUsI Ha3BaHUA O3epa
113MH1I3M TOBOPAT O HEOOXOIMMOCTY IIPOBEPATH ICTOUHVKIY TIePef TeM,
KaK Ka/IbKMPOBATh TOIIOHMMBI, KOTOpPbIE, TPy OYKBa/IbHOM UCTOJIKOBA-
HUU nepormudoB, BEIPAKAIT reorpaduueckue XapaKTePUCTUKIU UK
ocobeHHOCTH (pr1OpHI U PayHBL.

B coBpeMeHHOM KUTaICKOM S13bIKE MHOTO ¥ TOIIOH/MOB, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJAT CTOPOHBI cBeTa. CTOPOHBI CBETa, KaK I YIC/IA, BXOJAT
B YIC/IO TIEPEBOANMONT TEKCUKH, VMeEIOLIell TOYHbIe 9KBUBAJIEHTBI, I10-
3TOMY MHVIBUYIM3UPYIOLVie KOMIOHEHTBI, COCTOsAIIME U3 0003HaYa-
IOLIVX CTOPOHBI CBETA CJIOB MM BK/TIOYAIOLIVE TaKyie CT0Ba, ONA/Jal0T
07| KPUTEPUIT YJaCTUIHOTO VIV ITIOJTHOTO CEMaHTIYEeCKOTO KaTbKIPOBa-
uus. Hanpumep, Fii% / FOxcnoiil pyueit, T5#] / 3anadnoe ozepo®, Lk /
Ceseproe osepo'’, HJt> 15 / Cesepo-Kumaiickas pasnuna, RV /
Cesepo-Bocmounas pasnuna, FAVYIFILEE / Cesepras ynuya sanaonozo
uemeépmozo konvya, /ML | Manas Cesepras ynuya v np. Ilpu stom
CTOPOHBI CBEeTa, BXOAAIINE B COCTAaB OMKOHMMOB, CIef[yeT IepefjaBaTh
TpaHCKpMOO-TpaHCIUTepaLyell, Kak 9TO y>Ke IPUHATO B IlepeBOfiax
MHOTMX OitkouuMoB: 1174 / nposunyus llanvoyH, FA 5L / 2. Hankun,
V942 | 2. Cuanw, BEFa-EL: / yeso Munnans, F % EL | yeso Hanvano, ZRIVHE
& | Ocmposa Ipamac'® u pp. TpancKpu60-TpaHCTUTEPALNY TIOJTEXKAT
Y MTHVIBYJTya/IM3MPYIOII/ie KOMIIOHEHTBI, B KOTOPBIX CJIOBO, 0003HaYa-
Iolillee CTOPOHY CBeTa, CTOUT Ha BTOPOM WJIU TPEeThbeM MeCTe 1 BXOIUT B
cMbIcnoByIo yacTb Hasauus (VLFALL / 2opa Lssannans, ¥ | ocmpos
Xaiinanv), a He IPOCTO YKa3bIBaeT Ha OTBETBJICHNE Y/IMIIBL, KaK B yp-

10 Crout ormMeTnTh, uTO Ha aurnMitckuit Vi mepesomuTcs xax (the) West Lake
(Hait Bavimyn, 2015; o Csiomus, 2009), a Ha dpaniysckuit — lac de I'Ouest (Xyan
II3sHbXYya, 2014).

Y B rupponnme JL¥F B xauecTse poyosoro cmosa BeicTymaet #§ [hai], koTopoe
VIMeeT 1Ba 3HaYeHUs «Mope» 1 «pekar (JTroit Yandam, 2012: 49). B o6uxone L7 mecte
¢ H1fF [zhonghdi] u B [nanhdi], pacnionokeHHBIMH y 10)KHOI CTOPOHbI 3aIIPETHOTO
ropopa B Ilek1He, HasbIBAIOT «TpeMs MOpsMU [lekuHa», HO Ha CaMOM Jiefie 9TU TPU
BONOEMa — 3TO PYKOTBOPHbIe BonHble 06bekthl. Liff, pacionoxenusiit Ha ceBepo-
3aIaffHOIL CTOPOHE 3aIpeTHOrO TOPOJA, M3HAYAIBHO, KOIZIa €r0 TOIbKO BBIKOIIA/IN BO
BpeMeHa guHacTuy LsuHp B 1179 ., Ha3bIBaCcA VEAETE [ 6000ém Cuxya, 3aTeM B IU-
HacTuio I0aHb, KOTfa y B/IaCTM HAXOAWUIMCh MOHTOJIBI, €ro epenmenoBau B AR /
8000ém Taile, CBOE COBpeMeHHOE Ha3BaHe OH HOTYYN TOJIbKO BO BpeMeHa AMHACTUM
MuH c nenbio yrudukaumm ¢ rupponmamu i u mE#E (JTro Xyacronn, 1990: 1). Takum
06pasom, aBTOp cUuTAET, YTO NepeBof;, «CeBepHOe 03epO» PACKPHIBAET KY/IBTYPHO-Ce-
MaHTH4YeCKe 0COOEHHOCTI 9TOTO TUAPOHIIMA.

12 [TaHHBII TEpPeBOJ; OTHOCUTCA K YMCITY YCTONYINBBIX TIEPEBOJIOB, IOITOMY CIIEAyeT
[IPYUAEP>KUBATBCS YIKe YCTOSBIIETOCS MIEPEBOA.
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GaHOHMMAX, HanpuMep, B4 LU / Haukunckas 3anadnas ynuua, T.e.
3amajiHasA 4acTb u3BecTHONM Hanknuuckoi ynuusl B lllanxaii, Fa b b /
Cesepras ynuya IOxcnozo napxa n pp.

Croco6 KanbKMpOBaHMsI MOXKET ObITh IPYMEHEH TaKKe K TOIOHU-
MaM, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT TU/IPOHMMBI, OPOHVMMBI, TOJOHUMBI I
IpyT¥ie TUIIBI TOIIOHMMOB. Takoii crioco6 mepeBofa afanTupyeT pasHblie
TUIIBI YPOAHOHMMOB K peannsM PyCCKOTO S3bIKa, a He IIPOCTO Yepe3
TPaHCKPUOO-TPAaHCIUTEPALNIO IIEPEHOCUT UX 3ByKOBYI0 ¢popmy. Ha-
npumep, A 5 / Hankunckas ynuya, AL PEER | Hexunckas 3anadnas
ynuya, K28 n K% | Yanvanvckas ynuya B lekune u Cuane, L]
HA[F] / nepeynox Ceseproii pexu, KILH | ynuya Anuyzol, R / ynuua
Bocmounozo ozepa, SVVILES | ynuya p. Lsunvwia u np. Kanbkuposa-
HIIe TaKVX TUIIOB TOIIOHVIMOB II03BOJIAET PACKPBITh X reorpadudeckie
0COOEHHOCTH, a TaKXKe YHU(DUIMpPYeT IpaBuIa NepeBofia TOIOHIMOB
Kuras n Poccun. Ha cerogHANIHMIT IeHb OO/IbILIOE YMC/IO CXOXKUX TO-
HOHVMOB Poccuy Ha KUTaiCKWi SI3BIK IIePEeNAIOTCs CIOCOOaMI ITOTTHOTO
WY YaCTUYHOTO KalbKupoBauus: [Ipucyxonve | Fr e AT FHLIX,
puypanve | SRIRIUBKIGREHLX, [Tpuuyove /| FEEHBUTFHIX u np.
(Yxoy 1I3roHbMH, 2003).

Hemarno B Kutae 1 TOIoHMMOB, KOTOpbIe OepyT CBOE Ha3BaHMe OT
HaXOJALIMXCS B IPAMOI focTynHOCTH 00bekTOB (Banammosa, 2017: 32;
Koran, JIn, 2018: 88). KanpkupoBaHue TaK/X arOpOHMMOB 1 TOJ[OHVMOB
HO3BOJISIET AKTYa/M3MPOBATh IMHIBOKY/IbTYPHBINI KOMIIOHEHT MCXO-
Horo cnosa. Hanpumep, B 225 % / ynuya Cupomckozo doma, P /
Bonvruunas ynuua, S5 ESFFIAS | 3anadnvii nepeynox Xpama sceobusezo
cnacenust, #%)5 1% | Yatinas ynuya i ynuya Yatinoix, B / Yauya
napka O (Cuacmos), iEHAR] / nepeynox Kupnuunoti nazodv: u ip.

KanpKknpoBaHUIO MOTYT MOJ/IEXKATh ¥ TOIIOHMMBI, B Ha3BaHNe KO-
TOPBIX BXOANT POJi 3aHATUA WK efia. [JaHHasA TpyIiia TOIOHNMOB, IIpe-
MMYIeCTBEHHO YPOAHOHUMOB, «9KCIUIMIIVPYeT HEKOTOPbIe 0COOEeH-
HOCTY NYXOBHOJ ¥ MaTepUajbHOM XXU3HU HaCeIEHUIT OIpeeNEHHON
tepputopun» (Vnbun, 2016: 152), a KaIbKMpOBaHMe PAaCKPBIBAET UX
YHUKAJIbHOCTD, MTOBBIIIAET IIPYB/IEKATETbHOCTb TOPOACKUX Y/INL] /IS
TYPUCTOB ¥ BOCCO3AaET 6OraThlit MUp KyIbTypbl Kutas B pyccKosi3pra-
HoM npoctpancrse. Hanpumep, B4R / 60x0sas ynuya Kypumeno-
Hoix mpy6ox, T-THAF] / JTanwuunoii nepeynox, P14 | ynuya Hano-
ek, fi45 / Xypmosuiii nepeynox u mp.

K crmyyasm KaapKMpoBaHMA TaK)Ke MOTYT OBITb OTHECEHBI TOIIO-
HUMBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT ONMCATe/IbHbIE CJIOBA TUIIA HOBbL/
cmapoiii, Manviti/ 601bUION, HUNHULL/ CPeOHULL UNU UeHMPAaTbHbLiL/
sepxHuti, npu-/ 3a-/ 6donv u ppyrue. I[Ipakruka Kurasa B mepesope
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POCCHUIICKMX TOIIOHVMMOB Ha KUTAICKUI SI3BIK IIOKA3bIBAET, YTO TOIIO-
HUMBI TIEPEBOMSATCS MOCPEACTBOM TILIATEBHOTO aHA/IN3a CEMAHTH-
4eCKOJ CTPYKTYPbI TOIIOHMMOB: OiiKoHUMbI Manwvte Conu / INZF,
Manomeuemnoii / INGVIRFN, Humcnas Jlap6a | THL/KER], Humc-
nexamcx | R 7, Crapas Tapaba | IHEEHIE, 3aouve | JMEEFH]
X, Mpunenve | MZEFBEMIX, Mpubaiikanvckuii paiion | YUK
WBEX; tugpornmsr Manoe Muaccoso | IINKFIZR K, Bonvwas
Bapsyza | KL/, Hoevtit Tepex | it 51| 5iin], Cpednss Upens /
A A5 Ay opounMbl Manviti AnHeauax / INZ AL, Boicokas
Mapma | EM/RSEJE, uncynonum Manwii Beeuves | INAI T VIR E n
p. YiayHas IpaKTUKa aCCUMUISALUN POCCUIICKIX TOIIOHMMOB B KUTAli-
CKOM sI3bIKe [I03BOJISIET IIPMMEHNTB €€ I K IlepeBofy ToroHnMoB Kuras
Ha pycckuit sspik: MU / Manas Ceseprias ynuya®®, INT R | yruya
Manas kpacras 3éesda, MAL/A M | Hoeas cesepras asmomazucmpans,
M —1 / Bmopas nosonpomviunennas ynuya, KZE 18 | Bonvwas
socmounas ynuya, BT / Cmapas yenmpanvnas ynuya u ip.
[Ipuém ceMaHTNYECKOTO KAaTbKUPOBAHMS TAK)KE Ie7IeCO00Pa3HO
MCIIO/Ib30BATh [IJISl TAK HA3BIBAEMBIX TOIOHMMOB-ITOXKETAHMIT, «KKOTOPbIE
KOHCTAaTVPYIOT BO3BBILIEHHYIO UJIEI0», ¥l TOOHMMOB-TOTEMOB, B COCTAB
KOTOPBIX BXOJST Ha3BaHVsI (QONbKIOPHBIX )XMBOTHBIX, 0003HaYaOLIye
CHUIY ¥ 3alUINAONINe MecTa OT 3/1bIX AyxoB (CymepaHckas, 1985: 42;
I'mazaueBa, 2010). PackpbITye TaKuX Ky/IbTYPHBIX KOHHOTAIVI PacCKpBbI-
BaeT LIEHHOCTY KUTAJICKOr0 HApOJa I HAIlMIOHA/IbHO-KY/IBTYPHOE COfiep-
JKaHUe, a TaK)Ke ITOKa3bIBaeT CXOJCTBA C TOIOHNUMMKOIL IPYIUX CTPaH.
Hanpumep, K TOIOHUMAaM-TIOXKENAHUAM MOXKHO oTHecT: 1711 / 20pa
Honzonemus, “V-24 () | nepeynox (npoynox) Bnazononyyus, F1°F-
1 / ynuya Mupa, 5IVE / ynuya Cuacmos, EIFEEA[E] / nepeynox Ipo-
uBemMaHus cmpanul, BTG / ynuya Mnnosayuti, 7R | ynuya bnaeo-
OeHCcMBUs U [iP.; K TOOHUMAaM-TOTeMaM: Tl / eopa JIoz060 OpakoHa,
Tl 138 w JEI1B% / nazoda u ywenve Bopoma dpaxona, E W1 | sanus
Cmapuuii opaxon, YA [ paxonuii ucmouHux, I/ xonm Tuzpa, &
HISR | ucmounux Beeywjuii muep, FEBREE / yuenve [povircox muzpa,
JRIR/ ucmounux Yéproiii muzp™ u mp. Tlpu 3TOM JlaHHOE TIPABUIO He
JO/DKHO TPUMEHATHCS K TOIMOHMMAM C YK€ YCTOSIBIIMMIMCS [IepeBO-

13 JTaHHBII TUIT TONOHMMOB CXOX C TonmoHuMaMu Poccvn — Manas Hesa | /INE FU
I, Manas Moiixa | /NEARR, Manas Mopcxas ynuya | /INEHE n ap.

' B JaHHOJI KaTEropum C/ieAyeT OTMEHUTh HEOOXOMMOCTD [EPEBOAA TYPUCTH -
yeckoro oitkonnma KB HT 4 Tparckpubo-TpancuTepanyeti, T.e. Kak ApeBHMit TOPOT
®suxyaH, BBUAY MHororpanHocty moustus X [fenghudng] B kxuTaiickoit kynsrype
M OT/INYMA KUTAJICKOTO (peHMKCa OT peHMKca pycckoit KynbTypsl (CoMkmHa, 2008).
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flaMJ ¥ TOIIOHMMAaM C SIPKO BBIPQ>K€HHOI HOMMHATHUBHOI (YHKIIVEIL.
Hanpumep, S RVT4 | nposunyus Xatinynusan, S wiT | pexa Xatinyn
(Yépmbrit gpakon)'® u ap.

Ka/IbK1pOBaHMe pacKpbIBAET Ky/IbTyPHO-CEMAHTUIECKIE 0COOEH-
HOCTM TOIIOHMMOB, OfHAKO 9KCIIMKALUM [OJJIEXAT TONBKO Te 3Ha-
YeHNs, KOTOpble HECYT CPABHUTENBHO CYIIECTBEHHYIO MH(OPMALMIO.
B ciydae ecnu nepeBoj He HeCET 0000 Ba>KHOI KOMMYHUKATUBHOI
3ajla4n, KaK Hanpumep, B rofonumax i /K / yauya Kanaroweti 800vL,
&t tl[F] / nepeynox 3omnomoii pibei, To npepmoITUTENBHEE GYZIET TPAH-
KpUGO-TPaHCINTEPUPOBATH TOIIOHUM /IS IIPEJOTBPAILEHNS O1604-
HOJI TIepefiavyl CEMAHTUIECKOTO COfIEPYKAHNS U KY/IbTYPHOI KOHHOTA-
unn. K npumepy, % fi#H[7] ne csasan c paspeneHnem 3010TbIX phIGOK,
KOTOPbIE YaCTO BCTPEYATCs B mapkax Kuras. B gpeBHOCTH B 3TOM
paiioHe pacronaraauch IaBKU C 30JI0THIMU 1 CePeOPSHBIMU YKpallle-
HUSMM, B CBA3H C YeM M3HAYA/IBHO MEPEYIOK HOCUI HasBaHue 4 HLif]
[c] / nepeynox sonoma u cepe6pa, HO U3-32 OCOGEHHOCTEN IIPOUSHOLLIE-
HUSL BIOCTIENICTBUY Ha3BaHNe TlepeyiKa Ipeo6pasosanoch B 4 i [F],
YTO TAKKe MOXKHO OO'BACHUTD KaK «IIepeYIOK 60raTcTBay, Befib B Kurae
30710Tast ppI6a AB/SAETCS CUMBOIOM GOraTcTBa U MPOLBETAHUSL.

TakuM 06pasoM, pacCMOTPEHHDbIE BbIILE CTyYay MOKa3bIBAKOT, YTO
VICTIO/Ib30BaHME KaIbKMPOBAHWS IIPH TIEPEBOJie KUTATICKNX TOIOHIMOB
Ha PYCCKMIT SA3BIK HE TOMBKO COKPAIAET IMCIIO MEKbA3BIKOBDIX 3aMM-
CTBOBaHUIT B PYCCKOM SI3bIKE 38 CIET TIEPEBOJIA CTIOB, KOTOPBIE NMEIOT
TOYHBIE 1 YCTOSIBIINECS 9KBUBAIEHTHI B PYCCKOM SA3BIKE, HO U TIEPEAET
Ha PYCCKUI A3bIK JOCTYIIHYIO JJIsI HOCUTEJIEN KUTAMICKOTO A3bIKA KY/Ib-
TyPHO-CeMaHTUYECKYI0 MHPOPMALMIO O TOOHMME. VI3 PacCMOTPEHHBIX
BbIIlE IPUMEPOB MOXKHO CPOPMYIMPOBATH CTIEAYIOLINE IPABIJIA [IPU-
MeHEeH S Ka/IbKMPOBaHWs IPY IepeBoyie TOoHnMoB Kuras Ha pycckuit
A3BIK:

1) B COCTaB TOIOHVMMA BXOUT KOMIIOHEHT IiBeTa: 3417 / JKénmas
pexa, 254x1L1 | ITypnypro-sonomucmas zopa, v | Yépras pexa;

15 C Oenbr I/I36€>KaHI/IH HYTaHI/IIJ;bI CIIeleeT HpM]:[epH(I/IBaTbCH y)Ke yCTOHBH_U/[XCﬂ
BapUAHTOB MepeBofia. Tak, Ha3BaHMe PeKU IPUHATO TIEPEBOTUTH TPAHCKPUGO-TpaHC-
}II/ITepaL{I/IeI'/'I, Hp]/[ 9TOM B TprCTquCKOM KOHTEKCTE C IIE€JIbIO HpI/IBHe‘{eHI/IH BHVMaHMA N
PACKPBITUA HAIMOHATIBHO-KY/BTYPHOTO COfIEPXKAHMS B CKOGKAX MOYKHO YKa3aTh KaJIbKy
TOTIOHMMa, KOTOPAst OTPAXKAET TIPOUCXOKTIEHIE HA3BAHWSA TOMOHMMA COTTIACHO OJJHOI
s nerenyl. KpoMe TOTO, B C/Ty9asx, KOT/Ia y Ma/TOM3BECTHOTO TOMOHIMMA €lIé HeT 3a-
KPETUTEHHOTO MePeBofia, HO ero CTPYKTYpa COBIIAJIAET CO CTPYKTYPOTi TOMOHIMA, IS
KOTOPOTO CYIIeCTBYeT TPAHCKPUOO-TPAHCTUTEPAITUSA, CElYeT MPUMEHATh KAbKY 1
10 HeO6XOIU/IMOCTI/I YKa?)bIBaTb TpaHCKpI/[60—TpaHC}II/ITepaL[MIO B CKO6KaX, HaHpI/IMep,
IR | npyd Yepnwiit dpaxon (mpyn Xoityn).
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2) B COCTaB TOTIOHMMA BXOJIAT CTOPOHBI cBeTa: Pl / 3anadwoe oze-
po, RILFJR / Cesepo-Bocmounas pasnuna, /WU | Manas Cesepras
yAuYa;

3) B COCTaB TOIIOHMMA BXOJAT YNCNUTeNbHble: JLFEVE / Jonuna de-
eamu cén, LG / 2opa [lamu nuxkos;

4) B COCTaB TOIIOHMMA BXOJIAT CIOBA, OTPAKAIOIVE BHEIIHNE VIV
npypoxHsle npusHaku o6vextos: Hlll / Yepenawws zopa, K11 / 2opa
Heb6ectvle spama;

5) B COCTaB TOMOHMMA BXOJIAT APyTMe BU/bI TOmoHUMOB: {1 /
ynuya Anyso, RIS / yauya Bocmournozo osepa, AL PURE / [exunckas
3anaoHas ynuua;

6) B COCTaB TOMOHMMA BXO[UT HAXOJAIMIICA psAgoM 06bekT: [
¥ | Bonvnuunas ynuya, 7%)5 1 / Yaiinas ynuya v ynuya Yatinorx;

7) B COCTaB TONIOHMMA BXOIUT POfi 3aHsATHsA win 6mrona: - [HH [ /
Janwuwunviii nepeynox, P14/ ynuya Hanouex;

8) B COCTaB TOIOHMMA BXOJIUT ONUCATENHHOE C/IOBO THUIIA HOBBI 1
mabii / 6onburoit u gp.: /NEET / Manas Cesepras ynuya, Hill —14 /
Bmopas Hoeonpomviwinennas ynuya, KE1E / Bonvwas socmounas
yAuYa;

9) B COCTAB TOIIOHMMA BXOJIAT MOXKe/TaHNs KUTANCKOTO HAPOJa 1
HasBaHus cumBonoB: J 7111 / zopa Jlonzonemust, FV4T | Yauya mupa,
Jel 1% / yuwenve Bopoma dpaxona, [T | xonm Tuepa, no JKUETHE /
opesHuti 2opod Parxya.

BriBoabl

Ha cerogHAImHMIT feHDb NIepeBOJ, KUTAMCKNX TOIIOHMMOB B OCHOB-
HOM OCYIIECTB/IAETCA NPEUMYIIeCTBEHHO ¢ MOMOIIBI0 TPAHCKPUOO-
TpaHC/IUTepanyy 6e3 yuéra yxKe CyLieCTBYIOIUX IePeBOOB, IPAKTUKI
HepeBOJia Ha aHIIMIICKUI SI3bIK ¥ CeMaHTUYECKMX 0COOEHHOCTel NH-
DUBUAYaIN3UpYIOLero KoMnoHenTa. OfiHaKo, IPOBEAEHHDIN aHAMN3
CIIOCO6OB NpYMeHeHM s KaTbKMPOBAHNUA I IIepPeBOJia TOIIOHVMOB €
VIHOCTPAHHOTIO A3bIKA HA KUTAJCKMUIL ITOKA3aJl, YTO Ka/JbKMPOBaHUE —
IpUeM/IEMBII ¥ PaCIPOCTPAaHEHHBII CIIOCO6 ITepeBojia TAKOro 0c060ro
IIIaCTa JIEKCUMKY KaK TOIIOHVMOB.

PaspenyB TOMOHMMBI Ha iBe IPYIIIBI IO CTeNeHN KOAM(UIpOBaH-
HOCTU, MBI BBIIBMHYIN UMIEI0, YTO IIPU IIEPEBOJIE TU/IPOHMMOB, OPO-
HVIMOB, CIIeJIEOH/IMOB, IPMMOHJMMOB, XOPOHVMMOB 1 YpOQaHOHMMOB B
PaMKax CKOIIOC-T€OPUM BO3MOXKHO MCIIO/Ib30BaHMe KaJIbKMPOBAHMA.
JlaHHad CTaThsA Ha OCHOBE aHA/IN3a IIEPEBOJIA TONOHMMOB C KUTalICKOTO
Ha PYCCKMI U C PYCCKOTO Ha KMTAVICKUII IIpeJIaraeT CIMCOK C/Iy4aes,
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TPV KOTOPBIX YacCTh YUINM BECh MHVIBUJYaIM3UPYIOIINIL KOMIIOHEHT TO-
MoHMMOB Kntas nopnexxaT KanbKuposaHuio. [IpeiokeHHble TpaBuIa,
C OJJHOVI CTOPOHBI, COXPAHAIOT QOHETHYEeCKIe 0COOEHHOCTY MH/IBU-
AyalIU3UPYIOLIVIX KOMIIOHEHTOB TOIIOHVIMOB, a C PYT0Ji CTOPOHBI, CIIO-
COOCTBYIOT CO3IaHMIO B SI3bIKE IIEPEBOJA EAMHYI0 CUCTEMY KUTAVCKNX
TOIOHMMOB. IIpyMeHeHMe KabKMpPOBaHNA, BO-IIEPBBIX, COKpaIjaeT
41C/I0 POHETUIECKUX 3aMIMCTBOBAHUII B PYCCKOM f3bIKe; BO-BTOPBIX,
pacKpbIBaeT ceMaHTUYeCKIe 0COOEHHOCTI KUTAICKUX TOIIOHVMOB; 1
B-TPeTbUX, PacKpbIBaeT reorpapuyieckue, IpUPOHbIE U KY/IbTypPHbIE
0cobeHHOCTU TOMOHMMOB Kutas, T.e. 3a/ieiicTByeT KYMYIATUBHYIO
(YHKIMIO KUTAJICKUX TOIIOHVIMOB.

IIpenoxxeHHbIe IpaBUIa CIOCOOCTBYIOT YIYYLIEHNIO KadyecTBa 1
a(PeKTUBHOCTY B3auMopericTBusA Haponos Poccun u Kutas, crangap-
TU3ALVM CIIOCOO0B IepeBOfia, YTO IO3BOJIACT JOCTUYD TOYHOCTY P
IepeBofie TOIIOHMMOB U CO3/1aTh CTPYKTYPUPOBAHHYIO CCTEMY TOIIO-
HUMOB K1Tas B pyCCKOA3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE, a TAKXKE CTUMYIUPYIOT
6oree rIyOOKOe IIOHMMAHME CTPAH U KYIbTYp APYT Apyra. [Ipu aTom
IpaBWIa TPeOYIOT OT UCCIeOBATeNell Y IePeBOJYMKOB TECHOTO B3a-
MMOJENICTBYA I/ 60lee TIIATe/IbHOTO M3yYeHN M Pa3pabOTKM CIIpa-
BOYHIKA IIepeBOJoB TOIOHMMOB KuTas Ha pycckuii A3bIK. Pesynbrarsl
TAHHOTO MCCNIEIOBAaHNA ABIANTCA IPOMEXYTOYHBIM IIArOM K paspa-
60TKe CTaHZAPTU3MPOBAHHBIX U eVHBIX IIPABIJI IIEPEBOJia TOIOHMMOB
Kurasa. CnenymouyM MaroM B pelleHny JaHHOTO BOIIPOCa MOXKET CTaThb
6osee meTaNbHBIN aHAIN3 CIIOCOOOB MePeBOJA OT/IEIbHBIX KaTeTOpuil
TOIIOHVIMOB Ha PYCCKMIA A3BIK M M3Y4E€HME STYMOJIOTMY Ha3BaHMIA.
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BBenenue

[TocTosiHHBIE OOMEHBI MEX/y KYIbTYpaMu SIBJIAIOTCS OJHO U3
[JIaBHBIX IBVDKYIIVX CUJI KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHS, YTO OCTAB/IAIOT CBOI
CJIefl U B AI3bIKE MEXKY/IBTYPHOTO OOIIeHMs. SI3bIKOBbIE KOHTAKTBI CO-
IPOBOXXAAIOTCS MEKKY/IBTYPHBIM 0OMEHOM.

B IuMHrBUCTIKE MHOTYIE SIBJICHVA Y (PAKTBI M3Y4AIOTCS CPAaBHUTE Ib-
HO-COIIOCTaBUTENbHBIM METOOM B CMHXPOHMYECKOM U AVaXpOoHMYe-
CKOM acrekTax. [lnaxpoHndeckoe uccaefoBaHle I03B0JAeT BLLACHUTD
UCTOpUYECKOEe Pa3BUTHE A3BIKOBOI CUCTEMBI U U3YYUTb CONPOBOXKA-
IOILIVI€ €TO COLMOKYIbTYPHbIE M3MEHEHMN .

AKTyanIbHO 06/TaCTbI0 COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHNSA SB/LAETCS U3-
yueHMe KOHTAKTa A3bIKOB. IlepBble KOHTaKTHI MexAy Poccun u Kutaem
oTtHOcATCcA K XIII-XIV Bekam. C Tex Op OHM OKa3blBaloOT BAMAHME HA
o6a sa3bIKa. [IN/PKMH KaK s3BIK-IIOCPERHNK U IBYsI3bIUYHbIE PEK/IaMHBIe
BBIBECKU KaK JIOKAL[MM PA3HBIX SI3bIKOBBIX 3HAKOB MO>KHO CUUTATD IIPO-
BYKTaMI KUTaMICKO-PYCCKON M PYCCKO-KUTANCKOM KOMMYHMKALIVIL.

B kadyecTBe 00beKTa MICCTIENOBAHIS BHICTYIIAET JIEKCUKA ABYX BUJOB:
1) mupKMHA U3 CTI0Bapei KUTAICKO-PYCCKOTO MMUXIHA M XapOMHCKOTO
[ManeKTa 1 2) KUTAICKO-PYCCKue ABYsI3bIYHbIE BBIBECKY B Topozie Xap-
6uHe ¢ 1902 ropa o HacTosIee BpeMsl.

VI3yueHne KOHTAaKTa sI3bIKOB SIBJISETCS aKTya/lbHOI 00/1aCThIO CO-
BPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHMA. BONBIIMHCTBO TEKYIIUX MCCIENOBAHMIT
OCHOBBIBAIOTCA HA aHITIMIICKOM, (PpaHIy3CKOM, TOPTYTaTbCKOM U VIC-
naHckoM s3bikax (Popova u ap., 2020: 18). Pycckue mumKHbI 0coOeH-
HO aKTVBHO UCCIIEAYIOTCA B IIOCIefHMe Tpu AecATuneTu. [lo MHeHMIO
B.JI. boupanerosa (bouganeros, 1987: 58) u H.B. Meukosckoit (Meu-
KoBcKas, 2000: 111), mumxun NpefcTaBasaeT co60I1 CMeIIaHHBIN A3BIK,
BO3HUKIINII B pe3y/bTaTe HeOOXOAMMOTO OOILIeHNA B MHOTOSI3bIYHBIX
obmactsax. B.JI. BoHaneToB moguépKuBaeT «BCIIOMOTaTeIbHBIN» Xa-
pakTep 9TOro A3bIKOBOI'O SABIEHN I, KOTOpPOe B KOHKPETHDBIX CUTYaLVAX
BBITIO/THSIET OTPaHMYEeHHble KOMMYHMKATVBHBIe QyHKINU. [InmKuH
pasBMBaeTCA MYTEM yIPOLIeHNA CTPYKTYPhl MICXOJHOTO A3BbIKA U MC-
HI0/Ib3yeTCs KaK CPefiCTBO THNYECKOTO OOIeHN s B CMEIIaHHBIX XKVJIBIX
paitonax (Bunorpamos, 1990: 374). E.B. [lepexBanbckasi C4UTAET, YTO
IUJPKUH — 9TO YIPOIIEHHBIN S3BIK U BCIIOMOTATe/IbHBbII CII0c06 0011ie-
HS1, BOSHMKAIOLNIL CITIOHTaHHO B o61enny (ITepexBanbekas, 2008: 9).
TaxuM 06pa3oMm, MUIKUH — 3TO CPERHNUI A3BIK, CO3TAHHBI B MECTAX,
rzie iBa (Mm 6osee) A3BIKA BCTYNAIOT B KOHTAKT 110 KOMMYHMKAI[MOH-
HBIM MIOTPEOHOCTSIM, TAKUM KaK TOPTOBJIs U TOBapHBIil ooMeH. [Tup-
>KVH, MMes IPOCTYIO CTPYKTYPY, He MCIONIb3YeTCA B KaueCTBE POJHOTO
A3bIKa ONPeIeNIEHHON COLMATIbHO IPYIIIIBI.
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KOHTaKTbI pycCKOTO M KMTAlICKOTO A3bIKOB

Tpapuiysa rmacurt, 4To NUPKIMH ObUI OCHOBAH Ha 6ase 3aIa/jHOeB-
POIIEVICKUX SI3bIKAX, TAKMX Kak aHrmyickuii. Kunra Croit Jlaitgy (2007)
«VccnenoBaHye KUTAICKO-PYCCKOTO A3BIKOBOTO KOHTAKTa» CO3/aja
HpelefieHT /1A U3Y4eHNA KUTAMCKO-PYCCKOTO SA3bIKOBOTO KOHTAKTA.
B aTom TpakTare 06Cy>KaaeTcs BAMSHME PYCCKOTO sI3bIKA Ha KUTACKUI
C TOYKU 3peHNA JIEKCUKY, MOP(OJIOTUY, CMHTAKCICA M CEMAaHTHUKI. DTO
nepBas ¥ eAVHCTBEHHasA aKajieMudeckas MoHorpadusa B Kutae n 3a
PyOeXoM, KOMIIIEKCHO ¥ CUCTeMaTHN4eCKY M3yJalolas KUTaliCKO-pyc-
CKJe A3bIKOBble KOHTAKThI. VccmenoBaHme oKasbIBaeT, YTO PYCCKUIL
A3BIK OKa3aJl BIMAHME Ha MHOTOC/IOXHOCTD CTPYKTYPbI, adUKCHI 1
¢$pasoByIo TeKCUMKaIM3aII0 KUTAICKOTO A3BIKa. B poccuiicknx akaze-
MIYeCKMX KpyTrax Hanbojiee M3y4eHHbIM A3bIKOM-TIMIKITHOM SABJIAETCSA
PYCCKO-KUTAICKIIL BAPUAHT, KOTOPbIil B pa3sHble MCTOPUYECKME IIePH-
OZIbI VIMeJ1 pa3Hble Ha3BAaHNUA, TaKMe KaK KAXTUHCKNIL IMAJIeKT, Jajlb-
HEBOCTOYHBII IUKUH, 3a0al1Ka/IbCKNUII PYCCKO-KUTAMCKUI INKNH,
BJIAJVIBOCTOKCKMII PyCCKO-KUTANICKui upKuH u gp. E.A. Ornesnesa
BbIfIe/IAEeT [JBe OCHOBHbIE Pa3HOBU/HOCTY PYCCKO-KUTANCKOTO IVJ-
XKVHA: KAXTUHCKYIO M Ja/IbHEBOCTOYHYIO, KOTOPBIEe XPOHOTOTMYECKN
pasznenensr 6onee yem cronetueM (Orme3HeBa, 2017: 167-168).

B MeXKy/IbTYpHOI KOMMYHMKALIMY B Pe3y/IbTaTe KOHTAKTa S3BIKOB
0pOPMIAIOTCA MEKITHIYECKME A3BIKY, K KOTOPBIM OTHOCATCA B OC-
HOBHOM /inHrBa ¢panka (Lingua Franca), mumkuH u xoiite (Angepos
u [ip., 2010: 85). JIunrea ¢ppaHKa MCHONb3YeTCS HOCUTENSIMY Pa3HbIX
A3BIKOB KaK A3BIK IOIMTUKM ¥ KOMMepLUU. B coBpeMeHHOII CoIyo-
JIMHTBUCTHKE TepMMH JIMHTBa PppaHKa OTHOCUTCS K JII0OOMY A3BIKY, KO-
TOPBII YCTHO ONIOCPERYETCS B MEXKITHINYECKOI KOMMYHMKauyn. JIMHT-
Ba (hpaHKa MOXKET OBITh 3aMIMCTBOBAH V3 A3bIKA OfJHON M3 STHUYECKUX
TPYIII pernoHa. TO CTUINCTUYECKU HeNTpanbHbIN A3BIK. [IMmKuH
IpefiCTaBIIAeT COO0I pa3TOBOPHBIIL A3BIK, MICIIO/Ib3YEeMBIil B TOPTOBJIE
U IpyTUX chepax AesATeTbHOCTH. 3/1eCh CMEIINBAIOTCS 3JIEMEHTBI eBPO-
HEJICKVX SI3bIKOB C 9JIeMEHTaMy POJHOTO A3bIKa. HeKoTopble MUIKIHBI
pacUIMpSIOT CBOM KOMMYHUKATUBHbIe PyHKIMM. BcrmomorartebHble
A3BIKM-TIOCPEHNKM MOTYT IpeBpaIlaTbCsl B OCHOBHOM A3BIK OJHOM
VLM HECKOIBKUX 3THMYECKUX IPYIII MY HOBBIX STHMYECKMUX OO0II-
HOCTel ¥ TaKUM 006pa3oM CTamyu KpeolnbCcKuMy sA3bikamu. KoliHe Kak
PasrOBOPHBII A3BIK MEXIUIEMEHHOTO ¥ HaJiMaJIeKTHOTO O0IleHNus
POZICTBEHHBIX 3THNYECKNX TPy 60jlee OOLNPEH B CBOUX COLMAIIb-
HBIX (PYHKLMAX Y STHUYECKVX AMATEeKTHBIX OCHOBAX IO CPAaBHEHUIO C
nuHrBa ¢ppanka (Tam xe: 86).
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CornacHo xutaitckum y4énpim [0 Pynse u Wxoy Lssaan (2009),
Y A3BIKOBBIX KOHTAKTOB B OCHOBHOM YeThIpe pe3ynbTara: 1) A3bIKO-
Bas aCCMMMWIALMVA; 2) A3BIKOBOE 3aMIMCTBOBaHMe (IeKCMYECKMIT BBO3
¥ BBIBO3); 3) A3BIKOBOE CKpeliBaHue (BOSHNKHOBEHVE UKIHOB I
KPEO/IbCKIUX A3BIKOB); U 4) MOABJIEHE OV/IVHTBY3MA VIV JUTTIOCCHUL.

LleHTpanbHOE MECTO B M3Y4YEHUN A3BIKOBBIX KOHTAKTOB TpPafu-
IIVIOHHO 3aHMMaeT MpobreMa JIEKCMYEeCKNX 3a¥IMCTBOBAHNIL, KOTOpbIe
KO/IMYECTBEHHO MPeBOCXOAT POHETHYECKNUE U TPaMMaTHIeCKue 3a-
MIMCTBOBAHNA, BBUY UX IIPAMOIL CBA3Y ¢ paKTaMy MaTepuaabHOI I
IlyX0BHOII KynbTypbl (Bunorpap, 2010: 35).

KaxTuHckmit numpKmH

B ucTopuyu KOMMyHMKaIUM Ha KUTANCKO-POCCUICKUX IPUTPaHNY-
HBIX TEPPUTOPUAX BaXKHYIO Poib urpan numxkuH. Ha sape passurnsa
TOPTOB/IM B IPUTPAHNYHBIX PailOHAX pacIpoCcTpaHeHHOI Gpopmoit pe-
KJIaMbl CTY>KMJIa YyCTHasA peKnaMa. B Lenax mpeoponeHns A3bIKOBBIX
6apbepoB cpeay KYIIIOB IIOCTEIIEHHO CPOPMUPOBATICA OCOOBIN A3BIK-
IIOCPEHNUK — IIMKIH.

KaxTtuackuil nuxuH ucnonb3osanca ¢ cepenunbl VIII Beka Ha
rparnue Poccun u Kurasa (mpn guaactun LiuH) B TOproBeIX ropopax
KaxTa n MaiimaitgsH. KAXTHHCKII IMHKIH C TIEKCUKON PYCCKOTO A3BI-
Ka ¥ TPAaMMATUYECKOI CTPYKTYPOJ KUTANICKOTO A3bIKa VICIIONb30Ba/II
B OCHOBHOM KMTAlICKye KyIIIbl IIpy oO1meHnu ¢ pycckumu. CornacHo
CTIOBapsAM KAXTUHCKOTO IMPKMHA, cepa NCIIO0Ib30BaHNA KAXTIHCKO-
ro NUJKVHAa B OCHOBHOM OXBaTblBaeT Ha3BaHM:A Pa3INYHbIX €IMHNI]
U3MepeHMs U Ba/IIOT, Ha3BaHMA IPOAYKIVM, HAPOHbIE OObIYaN 1 Ieo-
rpadpudeckue HanMeHoBaHus Poccun u 1.4. (ITomoa, 2017: 17), 4to
oTpakaeT 0COOEHHOCTM KaK PYCCKOTO 1 KMTAICKOTO S3BIKOB (BK/TIOYAs
puanexTsl Cubupu u nposuHuuy lllanben), Tak 1 COIVIaIbHBIX, 9KOHO-
MIYECKMX Y MEXKHALIMOHA/IbHBIX OTHOLIEH NI B IpUrpann4be Poccun u
Kuras (Popova etc, 2020: 18).

ITympKMH Kak A3BIK-TIOCPeTHNK Hada/l OPOPMIATHCS C 3a/IMCTBOBA-
HUA. B ceMaHTMYeCKMX UM KY/IbTYPONOTMYeCKUX TepexofaX, IpUBeiEH-
HBIX 3a/IMCTBOBAHMEM B pa3/IiYHbIe IIEPMOJBI TOTO WIM MHOTO A3BIKA,
OTPa’KaeTCs HEOTPAaHNYEHHOE BIIVAHME IIEPEBOMNYECKON IeATETBHOCTI
Ha cnoBecHocTb (Tap6oBckuii, 2011: 13). Craguu ajanraguu npu 3a-
MMCTBOBAaHMM BK/IIOYAIOT BHEPEHME, COCYIIeCTBOBaHME 1 3aMellleHle
(Apucrosa, 1978: 57).

[maBHOI popMoit 3auMcTBOBaHMSA B KAXTMHCKOM IMUKMHE SABIA-
€TCs BHeIpeHue MyTéM TpaHcnuTepaunn. Hanpumep, cnoBo «xoHcyn»
TpancnuTepupyercs B «|E 7 H) (kyan cy ne)». OMHOBPEMEHHO, B CBSI3M C
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reorpaduyecKuM monoxxeHnem KaxtuHa, oH oTpaXkaeT IPOU3HOCUTEb-
Hble HOpMBI IaHbcuckoro nuanekra ([Tomosa, 2017: 40). Hampumep,
uepormd «[R» unraercs [in] (MH) B cTaHZAPTHOM KUTAMCKOM A3BIKE,
HO B LIaHBCVCKOM [IMajIeKTe OH MMeeT Jpyroe 4reHre — [nin](Hux), u
« PR # (cu num 23)» KaK KAXTUHCKUIT BADUAHT C/IOBA «CHE2», COOTBET-
CTBys mpaButy Tpanciurtepanuy (Tam sxe: 44).

CroBa B KAXTMHCKOTO MUPKIHE YIOTPEOIAITCSA B TOM BHJie, KaK
ObI/IV BHECEHBI B CJIOBApb, 6€3 n3MeHeHus 1o okonyauusam (buaypus,
1831: 142-43). CooO1ieHne MeXx/iy IByMsI CTOPOHAMI OCHOBBIBAJIOCH
Ha y4yeOHMKAX U CTIOBApPSIX.

Kpowme Toro, 1o cpaBHEHMIO € ICXORHBIM sI3bIKOM (POHOTOrMIeCKast
cMcTeMa s3BIKa MUKMH yipolieHa. Hanbonee xapakTepHoil 4epToit
AByseTcA penykuys ¢porem. Harmpumep, OKOHYaHMs PYCCKUX ITpUIara-
TEbHBIX -CKUTl, -CKAs, -CKOe, -CKue OBUIM TIPUBEEeHBI K eNHOI popme
« IR (co1 k3)»: « DFLIK (6u nu cot k3)» — «6mmaxmit» (I[Tomosa, 2017:
45). Oxonuanme « 3K (cot k3)» TaKKe NCTIONMB3YeTCA B CIOBAX, 0603Ha-
YAONIVX JTIOfielt, TOCYAapCTBA M HAPOJHOCTH, HanpuMmep, «aZ 7 IR
(XaL3bIACHIK)» — «x03auH» (Tam xe: 46).

Kak y’xe ynmommHanocp Bbllile, KSAXTUHCKUI IUKIH UCTIONb3YeT
JIEKCUKY PYCCKOTO A3bIKa ¥ TPaMMaTN4eCKUI CTPOI KUTAMICKOTO A3bIKA.
Ha cuHTaKCcuC B KAXTUHCKOM IVDKAVHE BIMSIET TOPSIIOK C/IOB B IIPefyIo-
YKEHWM, B YaCTHOCTY BOIIPOC B YTBEPAUTENbHO-OTPULIATENBHOI Ppopme
B KUTalICKOM s13bIKe. Hampumep, Hi R S35 R 77 ti vei-lia? nie vei-lio? ‘Tbr
Bepb He Bepd’ YRIEAME ([Tomosa, 2017: 49);

BpemeHa B KUTaiICKOM sI3bIKE BBIPXKAIOTCS He TIOCPEICTBOM CIIPsi-
JKEeHS T7Iar07I0B, a IIOCPEACTBOM fo6aBIeHms cny>KebHbIx cnoB. Ha-
npumep, cydPukc « I» [o6aBnseTcs Moc/e Iarona s 0603Ha9eHs
IeVICTBUSI, KOTOPOE y>Ke OBIIO 3aBepIIeHO B IIPOILIIOM, U CIy)KeOHOe
cnoBo «1E» w1 0603HaueHys eficTBYSA B HacTosIee BpeMs. B croBa-
PSIX KAXTUMHCKOTO MUPKIHA B KadecTBe cyddukca 3aBepiieHns mei-
CTBUSA TAK)Ke UCTIONb3yeTcs uepornud « [».

KpoMme TOro, KAXTMHCKOM NUPKMHE OTCY TCTBYIOT A eV, YICIIa U
pon cymectButenbrbrx. HiH/H{[T ti-pia? (mubmu) moxkeT opHOBpeMeHHO
03HayaTh «Tebs1» U «Teber. Hampumep, 74 & M4 JJ4H ia ti-pio? nie
u-k‘e- lio?-na? ‘s Tebe ne ykapuna’ FK ALK (Tam xe: 50). A 7 ia (s1)
MOXKET 03HAYaTh U «S1», ¥ IPUTSDKATEIbHOE MECTOMMEHNE «MOVD».

ITpy KOHTaKTe KUTAICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB B 9TOT IIEPUOJ, PyC-
CKMIT SI3BIK CTa/l JOMMHMPYIOIIMM O/1arofapsi CBOeEMY OTHOCUTEIbHO
BBICOKOMY 9KOHOMMYECKOMY TIOJIOKEHNI0. ITO TUIIMYHAS YepTa BO3-
IeVICTBYsI 9KOHOMIYECKMX PaKTOPOB Ha sA3bIKOBYI0 cutyanyio (Croit,
2007: 177).
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XapOuHCKMII BApUAHT KITACKO-PYCCKOTO MUHKUHA

ITocne nopgnucanus «Jorosopa o KBXX]] (Kuraiicko-Boctounas
XejesHas fopora)» (1896 r.), 60/1bIIOe KOMMYECTBO PYCCKUX MH)KEHe-
PpoB, pabounx, oduriepos u conpar otpaBunnch B CeBepo-BocTouslit
Kwurait. XapO61H cTam KpyIHEIINM LIEHTPOM pacce/ieHNst pyCCKUX MU~
rpaHTOB. /151 yCTpaHeHus A3bIKOBBIX 6apbepOoB B OOLEHNN C PYCCKUMM
XapOMHIIBI CMeIIay TPAHCUTePUPOBAHHBIN PYCCKIIL A3BIK C POIHBIM
s3biKoM. Tak, B XapOuHe poauics ocoOblil sI3bIK — XapOMHCKMIT Bapu-
aHT KMUTAlICKO-pycckoro nypkmHa (Ban, 1995: 16). OH nucnionb3yercs He
TOJIBKO B YCTHON peuy, HO ¥ B Ha3BaHMAX Y/INL, LIePKBell, IPOAYKTOB
nuTaHus, Tabaka, BUH, My3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, MEIMIMHCKIX
yYpeXIEeHUN U T.1,.

ITo cpaBHEHUIO C UCXORHBIM PYCCKUM SI3BIKOM XapOMHCKUI Bapu-
aHT KUTaMCKO-PYCCKOTO MUPKMHA HOCUT XapaKTePUCTUKI MECTHOTO
nuanexta. Hanmpyumep, XxapOMHIIBI 9aCTO My TAIOT IIPOMU3HOLIEHNS [S] C
[sh] (JIn, 1997: 47), TaK 4TO CIIOBO «C0103» B PYCCKOM sI3BIKE TPAHC/IN-
TEPUPYETCA B «}"/1‘719?72 (ma 0 14314)», n «CuMOB&lp» B «}"/I‘ﬁz'z—,/j_\' (ma MO
6a ap)». Ipyroi 3aMeTHOI POHETIYECKOIT Y4epTOIl MECTHOTO IMa/IeKTa
SIBJIAETCS «IIPOITIATBIBaHME» CJIOTOB, YTO TOXKE OKa3bIBaeT BIMSAHNIE Ha
nporiecc Tpa"cauTepanyyu. Hanpumep, npu MomHoM TpaHCIUTEPAn
CTIOBO «KOTIeliKa» JIO/KHO TlepeBecTy B « KL (29 6u xa)», HO OKOH-
YaTeJbHbIM BapMAaHTOM B XapOMHCKOM BapMaHTe KUTaJCKO-PYCCKOTO
numKnHa apnasercs « XL (25 6u)». OkoHYaHMe CTI0Ba He VICIIONb30-
Ba/IoCh.

VIHTepeceH 1 Mog00Op KUTAMCKUX TEKCUKO-CEMaHTUYECKNX Bapy-
aHTOB JII4 Nlepefjadyy 3Ha4eHMII CJIOB PYCCKOTO S3bIKA: HAIIPUMEP, «MIU-
tma» (11e4b, BCTPOEHHAA B CTE€HY /1A OTOIUIEHM) TPAHCIUTEPUPYETCA
KaK « L F% (6u nu 0a)» B 3HAYEHNM “BCTPOEHHAS B CTEHY, @ «Madam»
(>KeHa, TOCIIOXKa) TPAHCIUTEPUPYETCA KaK « LK1 (mems Ma)». Tlox-
60p XapOMHIIAMM OMOHVMOB, CTUMY/IMPYS aCCOLMALINY CO 3HAYCHMEM
MHOCTPAHHBIX CTIOB, OTpaXkaeT 60raTCTBO BOOOpaXKeHMsI, MYAPOCTh 1
YYBCTBO IOMOPa MECTHBIX /MIOfiell. bbIBaloT 11 cuTyauym, Korga akTyain-
3ansl IMHTBUCTMYECKOTO 3HAKa M3MEHAETCS IIPU Iepefiade CpefiCTBaMuU
npyroro s3bika (MupoHoBa, 2018: 546). Hanpumep, nepBoHayanibHas
dopMa TpaHCTUTEPALINY PYCCKOTO «HUMpor» — « JE(ru) % (nym 6 3ua-
ueHUU “OpazoH”)», 9TO SIBJISIETCS YUCTON TpaHCIuUTepanyeit. B ucxon-
HOM C/IOBe «pOH» HaMeKaeT Ha BOJIOKHO, @ ZZ (71yH) B KUTAICKOM sA3bIKe
notepsiio Takyio Gyukuuio. [losxe, « /& ¥.» 3aMeHs/In HOBBIT BAPUAHT
Tpanciutepaunu « /E(Hu) 26 (nyHv 6 3HaueHuu “momnkoe X0nK080e no-
JIOMHO”», 4TO B CEMAaHTUYECKOM IUIaHe O/MKe K ICXOTHOMY CTIOBY.
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B or/mdme OT KAXTUHCKOTO NUJKIHA, T/ie 3aVIMCTBOBAHIe B OCHOB-
HOM OCYII[eCTB/LETCS [Ty TEM BHEPEHNS, B XapOMHCKOM BapyaHTe KIi-
TaiICKO-PYCCKOTO MMKITHA OTMEYAI0TCsI Bee cTajyy agantanyn. Hossie
VIS XapOMHLEB PyCCKMe TIPOAYKTBI Kak CyI (« /4777 (cy 60 man)») u
manuHa (« G (ma numv 20)») 6bUTM BHEPEHDI B KUTACKWIT A3BIK B
BH/le 3aMMCTBOBAHMWIA, B TO JKe BpeMs CI0Ba «nonuyus» (« (44 J (na
nu uabL)») u «6asap» («/\FI7 (na 3a wu)»), npoluesIne CTANIO CO-
CYLIeCTBOBAHNA, 3aMEHWIM JIEKCUYeCKIe Ka/IbKI Ha KUTAICKOM f3bIKe.

B xapOMHCKOM BapuaHTe KUTaNCKO-PYCCKOTO MIJPKIHA TaKxKe 006-
HAPYXXUTCS CMEIIeH)e IMYHOTO U MPUTSKATEIBHOTO MECTOVMEHMSL.
Hanpuwmep, «3agpma nnamu. Bawa naoo kywati (ITnamu 3aempa, mebe
HYHHO Kywiamp)». VI mudHble GOPMBI I/Iar0/Ia 4acTO 3aMEHSIOTCS I0-
Be/INTeNIbHBIM Hak/oHeHreM (OKyH, 2011: 137).

KsxXTrHCKMIT IUPKMH U XapOMHCKMIT BAPUAHT KUTAVICKO-PYCCKOTO
IUPKIHA IMEIOT MHOTO 0611iero. O6a s3bIKa-MOCPEIHMKA OTPasKaeT
IPOU3HOCKUTE/IbHbIE HOPMbI MECTHBIX KUTAICKMX IATIEKTOB 1 B OCHOB-
HOM CYILIeCTBYIOT B pa3roBOpHoi1 peun. Kpome Toro, 3anumcTBoBaHue
CTIOB OCYIIIeCTB/ISIeTCA IPENMYILIeCTBEHHO Yepe3 TpaHcnuTepanyio. Ho
10 CPABHEHMIO C KAKTWHCKUM IUKIHOM CTIOB PYCCKOTO IIPOMCXOXK-
IeHus B XapOMHCKOM BapyaHTe KUTANCKO-PYCCKOTO MUKIHA OBIIO
ropaszo 6osnbiite. IIpy 9TOM OHM 06/TaJAI0T pacIMpeHHO cepoit 1c-
II0/Ib30BaHVS. BbIIN OTMeUeHbI COCYIleCTBOBaHE I 3aMellleHlie C/I0B,
HPMHAIEKAIINX K KUTAICKOMY A3bIKY U mnpkyHaM. [IpoBenén aHanms
XapaKTePUCTHUK I'PAMMATUYECKOI CTPYKTYPbI ABYX PasHOBUHOCTEI
PYCCKO-KUTaMCKUX IUIKIHOB.

JInHrBHCTHYECKNE U epeBOTYeCKIIe 0COOEHHOCTH

IBYA3BIYHBIX PEK/IAMHBIX BBIBECOK B I. XapOuHe

MHoros3plume IOCTENEHHO CTAHOBUTCA MACIITAOHBIM ABIEHUEM
B peKITaMHbIX TeKcTax (Ritter, 2021: 963). ViccmenoBaHys ABYA3bIYHBIX
BBIBECOK Mara3mMHOB KaK COCTaBJIAIONIETO TMHTBUCTUIECKOTO JIaH/[I-
madTa MO3BONAIOT IPECTAaBUTDb MIMCbMEHHbIE 3HAKY B JIBYS3BIYHOM/
MHOT'05I3bIYHOM T'OpOICKOM IpocTpancTBe (MupoHoBa, 2023: 175-176).
B Xap6mune ¢ Hauanma XX Beka HOSBUIOCH OO/bIIIOE KOMTUIECTBO MHO-
TOA3BIYHBIX PEK/IAMHBIX BBIBECOK, KOTOPble COCTAB/IAT YHUKAIbHBIN
CerMeHT OHOMACTMYeCKOro MPOCTPaHCTBA ropofia XapOnHa, JeMOH-
CTpUPY# KYIBTYPHYIO ClIeLUPUKY HIPUTPAHNYHOTO TOPOJA U €TO A3BIKO-
Bylo cutyanuio. Cpeay HUX caMble TIOIY/LIpHbIe IPeACTaBIIAIT CO60I1
OBYA3bIYHbIE BBIBECKM Ha KMTAJICKOM VM PYCCKOM f3bIKaX. BpIBeckM Kak
BUJL HAPY)KHOI peK/IaMbl JO/DKHBI COfepXKaTh MHPOPMAINIO, paCKpHI-
BAIOIYI0 IPOGIIIb PeAnpUATHUA U ero HauMeHoBaHMe (EBcTadbes n
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Zp., 2005: 119). TeKCT BBIBECOK MOXKET BK/IIOYATh B cebs1 uaeHTUPNUIN-
pyroumit, kaccupuuupyommuit u auddepeHnnpyoInit KOMIOHEHTHI,
KOTOpBIe BMeCTe M/IN OT/e/IbHO BBIIOHSIIOT COOCTBEHHYIO QYHKI[UIO
pexaMsl. VigeHTHUIMpPYOLIINIT KOMIIOHEHT IIpefCcTaB/sieT coboit 06-
Ijee Ha3BaHMe TUIA TOPOACKOro 00beKTa (pecTopaH, MarasuH, aspo-
HOPT U T.J3.); KBUIMPUIVPYIOLM KOMIIOHEHTOM CITY)XUT Y TOYHSIOLIVI
npo¢uIb TOPOACKOro 0O6beKTa WM YCIyT (MarasuH IBETOB 1 T.J.); a
nuddepeHIPYIOMNII KOMIIOHEHT — 3TO MHVBUAYaIbHOE Ha3BaHUe
obbekTa (Muxaiokosa, 2017: 157).

JlviaxpOHMYeCKIiT aHa/IN3 ABYA3BIYHBIX BBIBECOK ITO3BOJISIET Clle-
JITD 32 I3MEHEHVSIMYU B HOPMax PYCCKOTO ¥ KMTAIICKOro s13biKa. C Hava-
nma XX Beka 10 OKTA6pbCcKoit peBostoryy B Xap6yHe IpuObIIo 60/bIIoe
KOMM4ecTBO pyccknx amurpanTos (IIn, 2003: 269). B To Bpemsa Kurait
HAaXOAWICA IIOf BMIACTbI0 AuHAcTuY LMH, 1 HanpaBieHNe HaNMCAHUSA
KUTACKUX eporndoB Ha BbIBeCKax ObIIO CIIpaBa HaJleBO COIIACHO
TOTHAIIHMUM S3BIKOBBIM HOPMaM, a pycckye OYKBBI IICAINCh CIeBa
HAaIpaBo, YTO BBI3BIBA/IO PA3HUILY B PACIIOJIOKEHUN TEKCTOB B IABYSA-
3BIYHBIX BbIBeCKax. Hanmpumep, BbiBecka TOProBoro mentpa « - Mi?%
copepxut e vactu: « 1 (un) Mi (cyn) >¥ (xun) (kanmoncroe npous-
HoweHue)» Ha kumatickom A3vike u «m/0 MHCYHXMH» na pycckom
asvixe. <M mumercs CIIpaBa HAJEBO, a «m/0 MHCYHXMH» -
meTcs1 ceBa HapaBo. CTOUT OTMETHUTh, YTO KUTANICKas YacTh BbIBe-
CKM COZIep>KUT TO/BKO Ha3BaHMe MarasuHa Kak muddepeHunpyrommit
KOMIIOHEHT, @ B PYCCKOI1 4acTu fo6aBisieT T/ (TOProBBIil OM) KaK
UIeHTU(QUIVPYIOLUIT KOMIIOHEHT, YTOObI pOCCHsIHE Ty 4Ille IIOHMMAIN
npo¢uIb Mara3uHa.

ITocne 1919 roma KuTaiCKme MHTEIEKTyaIbl BBICTYIIMIIN 3a A3BIKO-
BYIO peOpMY, C Iie/Ibl0 MU3MEHNUTDb HallpaBJieHne mucbMa. B 1954 r. pe-
dopma ocymecteunach (Jlro, 1998: 4). Ha BoiBecke Marasuna « 474/ %
(“ra rue 6a0” 8 3HaueHUU “OueHb XOPOUIULL”) KUTATICKAst YaCThb M PyCCKast
vactb — « “TIOBEJ]A” TOTOBOE ITJIATBE MEXA ITPMEM 3AKA30B»
HUIIYTCS B OfHY cTOpoHY. 3nech cnoBo “TIOBE/]A” He 6yKBajIbHO IIepe-
BOAMTCSA Ha KUTAVICKWIL A3BIK, BMECTO 9TOTO HOLOMPAIOTCS MepormndBsl,
HOXO>KJe 110 IIPOV3HOIIEHNIO Ha OPUTMHATIBHBIN TEKCT, IPUIEM MMEI0-
1ye 67IaronpusATHbIE 3HAYEHNS Ha KUTAICKOM SI3BIKE.

JIByA3bIYHBIE peK/IaMHbIe BBIBECK! Ha BepOa/IbHOM YPOBHE peasn-
3yeTcs rpadMuecKUMM CPeACTBAMYU PYCCKOTO S3bIKa (KMPUUIMYeCKue
OyKBBI) U KuTarckoro A3pika (nepormmdsr). [Tocre OxTa6pbckoit pe-
BOJIIOLIMY Mara3yHBbI C IBYSI3bIYHBIMY BHIBECKaMI B OCHOBHOM ObI/N
OPMEHTUPOBAHBI Ha PYCCKIX SMUTPAHTOB, aCCOPTYMEHT TOBAPOB 1 yC-
JIyT OXBAaTbIBaJI BCE CTOPOHBI )XM3HU. [JOMMHUPYIOLUM A3BIKOM OBLT
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PYCCKMit A3bIK. B CBSA3Y ¢ pe3KMM COKpalljeHUeM YIUCIa PYCCKUX SMU-
rpaHTOB B XapOuHe U pasBUTIEM TYPUCTUYECKON MHAYCTpyM XapOuHa
MarasyuHbI C ABYSI3bIYHBIMI BbIBECKAMI OPUEHTUPOBAHBI B OCHOBHOM
Ha POCCUIICKMX TYPUCTOB U xuTeneit Kutas, o0cCHOBHOI acCOPTUMEHT —
CYBEHVIPBI, PeCTOPaHbl U IMIOPTHBIE TOBAPHL. JJOMUHUPYIOLNIT A3BIK
U3MEHMJICA C PYCCKOTO Ha KUTACKIIL.

BeiBecku comepikaT ynOMUHaHMS TPOGUIs IPefUPUIATIASI U eTo
HayMeHoBaHue. HasBaHuA npegupuATua Kak MHOCTPAaHHbIE MEHA
COOCTBEHHbIE MOTYT IIePeBOJUTHCS TPeMs CIIocobaMu: POHETUYECKIM
3aMMCTBOBaHMeM, KaJIbKMPOBaHIeM U KOMOVHMPOBAHHBIM CIIOCOOOM
(®pomosa, 2011), 4TO MOYTH HEe U3MEHWUIIOCH CO BpEMEHEM.

3HaueHMs KUTANCKOI YaCTU U PYCCKOI YaCTU B JBYA3bIYHBIX BBI-
BECKaX MOTYT ITOJTHOCTBIO COBIIA/IaTh, YaCTIYHO COBIIA/IATh MIJIV COBEP-
IIEHHO He COBIIaJIaTh, YTO 3aBUCUT OT CTPATErnH PEKIaMHBIX KaMITaHWI
¥ IIpoliecca IepeBoya.

B nporecce nepeBopa iyt 06/1erdyeHys IIOHNMAHMA YacTo J0OaBIIA-
10T MOp(eMBbI M/IM C/I0BA, IPeACTaB/IAIOIINE ONIPEe/IEHHYI0 KOHIIEITY-
aJIbHYI0 KaTerOpUI0 B KUTAICKOM ¥ PYCCKOM s3bIKax. Hanpumep, npu
TnepeBojie HasBaHUsA pectopaHa « /%] (6yx. Kysvmun) / Kysomun
pacmeyo» nobaBunm pacmgyo xax gupdepeHIMpPyIOLINii KOMIOHEHT.
A B Ha3BaHUY pecTOPaHe B Pycckoit yactu « Z 17 (6yx. Cmapoie pyc-
ckue amuzpanmot) / bnoda pycckux smueparnmos» no6aBuI ueHTUDN-
UUPYIOLMIT KOMIIOHEHT Brntoda. VIHorna 3HaYeHUs KUTACKON 4acTy U
PYCCKOIt YacTu coBepllieHHO He coBmapatot. Harpumep, « & ##% (6yx.
Cmapuouii pycckuii dom) / Poccust Pecmopar». 3ech Toxe go6aBumm pe-
CMOpaH KaK UAHTUPUIMPYIOIINI KOMIOHEHT.

B cny4ae momHOCTBIO COBIIAIAIONINX 3HAYEHUI KUTAICKOM YaCTU U
PYCCKOII 4aCTy OTMeYaeTcsA OT/INYNE ABYX A3BIKOB Ha PAMMAaTIYeCKOM
ypoBHe. B KMTalICKMX BBIBECKaX KOMIIOHEHTBI UMEIOT OTHOCUTEIBHO
CTaOM/IBHBII MTOPSIOK C/IOB, YTO, KaK IIPABUTIO, COCTABIACT «OuUPpPe-
peHuupyouwuil + K8anuGUUUPYOuUL + UOeHMUPUUUPYIOULUTE KOM-
noxexmy». IIopsANOK KOMIIOHEHTOB He 0053aTe/IbHO COXpaHAETCA IpU
nepesopie. Hanpumep, Haspanue « L7FERH D A #rm» (6yx. “Bepesa”
pycckue npodyxkmot) 6bUIO TIepeBefieHo Kak «Pycckue npodykmut “Bepé-
3a”», «HRINMHn > (6yx. «Meopy» pycckue mosapol) 6bIO Tiepe-
BefieHO Ha «IIpodykmosuiii mazasun “Veops”».

C n3MeHeHueM s3BIKOBOIL CUTYaLuy B XapO1He HaOTIOfaloTCs 13-
MEeHEHsI B COCTaBe KOMIIOHEHTOB B peK/IaMHBIX BbiBeckax. Hampumep,
«Tif7 &> (IInamve B Xap6UHCKOM BapMaHTe KUTACKO-PYCCKOTO M-
JKMHA) paHblile ObIIO ONpeNe/sIoUM KOMIIOHEHTOM, OTPaKaloIM
HpoduIb MarasuHa ¥ Mo3xe cTano AudQepeHIpYOIM KOMIOHEH-
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ToM (Hanipumep, « 7717 7 754/ T» (EBponeiicknii pectopan «I1natbe»),
«/\#4117» (Basap B xapOMHCKOM BapuaHTe KUTAICKO-PYCCKOTO TN/
XKVHA), TAaKXKe Iepellefjiiee 3a paMKI OTIpefeNsoliero KOMIIOHEeHTa,
Tpancdopmupyercs B qubdepentupyromuit (nanpumep: « /| i
B #» (PprHOK BKYCHOI1 efibl «basap»). IIpnanHOIT Takoro M3MeHeHus
ABJISIETCA YIIa[{OK POJIV MUKITHA, KOTOPBIIT, CTAB CUMBOJIOM 9K30TUKI,
y>Ke MaJIo MCIIO/Ib3YeTCsl B IOBCEJHEBHOM OOIIeHNIN.

B npouecce nepeBosia ABYA3BIYHBIX BBIBECOK OIIMOKM B pacuind-
POBKE CMBIC/IOB MICXOJHOTO PEYeBOrO IIPOM3BENEHMs MOTYT OBbITh BBbI-
3BaHbl HEIIOHVMaHMeM HOHATHI, 3aK/II0YEHHBIX B C/IOBAX WM CJIOBO-
COYEeTaHMSIX, @ TAK)KEe KOMIUIEKCHBIM HEIIOHVMaHVeM CUHTAaKCUIeCKOT
CTPYKTYypHI BbicKasbiBauus (lap6osckmit, 2007: 51). Hanpumep, HasBa-
uue kade «Kagpe “PY”» 6pu10 nepeseneno B « B (6yx. /1Y Koge)».
£ (Jly) 8 kumatickom si3viKe CyHcum pacnpocmpanénnoti amunuetl, a
“PY” B MICXOIHOM PYCCKOM sI3bIKe HaMeKaeT Ha “pycckuit” mmu “Poccust’”

CTpyKTYpbI 3HaHUA, Ha3bIBaeMble PppeiiMaMi, CXeMaMy VN IJIaHa-
M, BIIVSIIOT Ha aleKBaTHYI0 KOTHUTUBHYIO 00pabOTKY IepeBOAIMKaAMM
CUTyaLun o61meHna (MupoHoBa, 2013: 544). ®peitm ClenyeT IIOHUMATh
KaK /{BYCTOPOHHIOI KOTHUTUBHYIO CYLHOCTD: C OfHOJ CTOPOHBI — 3TO
CBOEro poia MHGOPMALMOHHAA CUCTeMa O KOHKPETHBIX IIpellefileHTax
VUIY TUIIMYHBIX CUTYalMsAX PpeanbHOCTH, C JPYTOil CTOPOHBI, CTPYKTYpa
IpefCTaB/sieT COO0I AMHAMIYECKYI0 KOTHUTUBHYI KaTeropuio. ITo
IPOUCXOANT B CO3HAHWM YeTI0BEKA, 3HAIOIETO PeabHOCTb, IO BO3Teli-
CTBUEM OIIPEMIeTIEHHBIX CTYMYJ/IOB, KOTOPbIe aKTUBYMPYIOT NMEIOIYI0CsA
y Hero undopmaunonuymo cucremy (lapbosckuit, 2007: 51), 4To TOXE
MOXXeT IpMBeCcTH K oummbkam. Hanpumep, Ha [IBysA3bIYHOI BBIBECKe
« [T R4 2 E 277» 6b110 nepeBeneno ua «/Tunus Xnebgar». B kutaitckom
HaumeHoBauuu « J 40> (“Tiv mu 5” 6 snau. “Jlunus”) — nuddepen-
UMPYIOUINii KOMIIOHEHT, « 7/[1» (“Jle ma” 6 3nau. “xn1e6”) npepcrapnser
c06011 KBamupUUUPyOIUit KOMIOHEHT, 1 « 27 (“pan” 8 snau. “naska”)
CTY>XUT UAeHTUGUIMPYIoM KoMIoHeHTOM. Ho B mporjecce nepeBoza
HePEeBOYNK TIOJICO3HATENBHO IPUHSIT «(PaH», TPAHCTUTEPUPOBAHHOE
C KMTAiiCKOTo «2j», KaKk KOTHUTUBHYIO Kateropuio. [lepesogunk 06b-
eIVHITI €TO CO CTIOBOM «X71e6», TAKUM 00pa3oM CO3/jal HOBOE CTI0BO
«Xnebgat», KOTOpOe OBUIO TPYFHO MOHATH HOCUTEIISM PYCCKOTO SI3BIKA.

3aknroueHune

B utore otMeTuM, 4TO KAKTMHCKUI NUKUH U XapOMHCKUIT Bapu-
aHT KUTAJICKO-PYCCKOTO NMUJKMHA HaXO[ATCA TIOf BIVMAHNEM [IMATIEK-
ToB. Ha KAXTUHCKUI TUHKUH (POHeTHYeCKM BIUsIeT IIaHbCUCKUI IMa-
JIEKT, 2 Ha XapOMHCKUI BapMaHT — XapOMHCKUI AajeKT. BeiscHummch
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XapaKTePUCTUKM IPaMMaTUIECKON CTPYKTYPbI IByX PasHOBUILHOCTEI!
PYCCKO-KUTAMCKUX MUKIHOB. O6e pa3HOBUAHOCTY MO>KHO OTHECTH K
He3peJIbIM A3bIKOBBIM (pOpMaM, HO XapOMHCKMIT BapuaHT Oo/ee pa3BUT
C TOYKM 3pEeHM: C/IOBAPHOTO 3aIaca U IPeACcTaBIeHHOCTH aCCUMMIN-
poBaHHOII TeKcuKM. Kak II0Ka3bIBaIOT AIaXpOHNYECKIe VICCIeNOBAHNA,
SKOHOMMYECKME U COLMANbHbIE MI3MEHEHUA IPUBOJAT K CMEHE TOMU-
HUPYIOILETO A3bIKa B JBYA3bIYHO) KOMMYHMKAI[UN.

Hamrume o6mmx KOMIIOHEHTOB B PEK/IaMHBIX BBIBECKaX B pa3Hble
HepUOADI II03BO/IAET PACKPITh XapaKTepUCTUKIY >KaHpa BbIBeCKU. Jna-
XPOHMYECKNII aHA/IN3 COCTaBa TPEX KOMIIOHEHTOB ¥ CUTYaLVY VICTIONb-
30BaHVA NMKVHA B PeKTAMHBIX BBIBECKaX I103BOJIAET HAOMIONATh U3-
MeHEHNs B COLMO-9KOHOMIYECKOI U S3BIKOBOJ CUTYauMsxX B XapOuHe.

ViccnepoBanue nepeBofuecKoll feATeIbHOCTY KaK OCHOBHOTO 3BeHa
OBYA3BIYHBIX BBIBECOK ITOKa3bIBAET, YTO CTPATErysA NMepeBoja PEKIaM-
HBIX BbIBECKAaX B OCHOBHOM OCTajIaCh HEM3MEHHOI 1 IPOSACHAET IPUYN-
HbI HEKOTOPBIX II€PEBOAYECKMX OUIMOOK C TOUKY 3PEeHNS TMHIBUCTUKA
U TIOHMMAHVSI CMBIC/IA TEKCTOB.
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73 KoHnenTa «IlaMATb» B aHITIMIICKOI U PYCCKON JIMHTBOKYIbTYpe. B pabo-
Te MPEACTABICHO UCCIEfOBaHNe aHIIMIICKMX U PYCCKUX Ppaseonornyeckmx
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BBenenue

B Hacroslee BpeMs MHTepecC K U3y4eHIo $ppa3eoorn3MoB 00y-
C/IOBJIEH Te€M, YTO MMEHHO B HMX IIPOVCXOAUT BepOammn3arys Halmo-
Ha/TbHO-KY/IBTYPHBIX 0COOEHHOCTEN M060T0 9THOCA.

JlaHHaA cTaThs HallpaB/IeHa Ha M3y4deHMe KoHIenTa «llaMaTe» u ero
pelpeseHTannio Bo ppa3eonorn3Max aHITINIICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3bIKOB.
BompocoM nccnefoBaHmnsa KOHIIENTA 3aHUMAINCDh TaKye BBIFAIOIIUECS
y4énble kak: B.J. Kapacuk, H.H. Bonpeipes, E.C. Ky6psakosa, H.A. Yep-
HoBa, 3./1. [Tonosa, V.A. Crepuun, /1.B. Epodeesa, JI.JI. Mypamosa,
10.B. Cyprxanckas u gpyrue.

ITo muennto E.C. KyOpsikoBoit, KOHIIENT B KOTHUTUBHO JIVHTBY-
CTMKE pacCMaTpPUBAETCs B KaUueCTBE OIlepaTUBHOM eVHNIIBI HAIllero CO-
3HAHVS ¥ MOYKET NIPECTAB/IATh pasHble TUIIBL: 00passl, IPeICTaBIeHNs,
nouaTus (Kybpsakosa, 2004). OHa paccMaTpyBaa KOHIIENT «IIaMATb» 1
HOAYEPKIBAIA, YTO MAMATh KOHLENTYAIM3UPYeTCs A3BIKOM KaK «BMe-
CTUINIIE».

B n3bICKaHNAX NOC/IENHNX €T OIMICAHBI OCHOBHDBIE XapaKTePUCTUKI
MaMATH KaK KOHIIEIITa, PACCMOTPEHbI CBA3Y JAHHOTO KOHLIEIITA C APYTHU-
MM KOHIIETITaMI 1 0COOEHHOCTY eT0 MeTadOpMIEeCKOTO IPEACTABIeHNS
Ha MaTepuajie Pa3lINdHbIX A3bIKOB.

Touku 3peHnst APyrux y4€HbIX BO MHOTOM ITOXOXKY C IaHHBIM OIIpe-
Ie/leHIeM.

KynprypHbiil KoHLIENT GOpMMPYETCs Ha OCHOBE OIIbITA HAPOJA U OT-
paxkaercs B camoM s3bike (CyprkaHckas, 2011). KonnenTt o6beKkTuBeH u
JUISI HETO CBOVICTBEHHA KY/IbTypHast 001HOCTD (Myparosa, 2015). Camo
HOHATIE KOHIIENT NPEICTAB/IAET COO0II CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BXOZAT
HOHATUITHBII, IIeHHOCTHBIE 1 0O6pa3Hble KommoHeHTsI (Kapacuk, 2002).

C Toukn 3penns B.H. Tennn, KoHIENT — TO, 9YTO YeIOBEK MBICIUT,
4TO pOXKZIaeT ero cosHanme. KoHiemnT npefcrasisier co60it 00beKT, KO-
TOPBIII MOXXHO «IIPe06pa3oBaTh» C MOMOIIBIO SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHS
(Tenms, 1996).

Cornacuo H.H. bonppipeBy, KOHIIeNT peAcTaBiAeT co00i neab-
HYI0, a0CTPaKTHYIO e[[HNILY, OTPA)KAIOIIYIO OIIBIT, 3HAHUSA U pe3y/IbTa-
THI fesATenbHOCTY rofielt (bonppipes, 2001).

3.. IlonnoBa u VI.A. CTepHMH IIOf KOHLIENNTOM MOHMMAIOT eAVHU-
Iy MBIC/IUTE/IBHOTO KOfia yenoBeKa. I1o MX MHEeHUIO, KOHLIENT MMeeT
KOMITIEKCHY0, MH(OpMaIuio 0 HabmofaeMoM 00beKTe MIN SBICHUN
U BoctipusiTie o61iecTBoM aToro siBnenus (ITomosa, 2007).

JTaK, ¢ IMHTBOKY/IBTYPHOI TOYKYU 3peHMs, KOHLIENT — 6a3oBas
eVHNIIIA KyIbTYPBbIL.
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OO6beKTOM MCCIeTOBAHNS SBISIOTCS HPa3eoIorn3Mbl COBpeMeH-
HOTO aHITIMIICKOTO ¥ PYCCKOTO fA3BIKOB, PENPE3eHTUPYIOUINX KOHIIENIT
«ITaMATB». AKTYa/lbHOCTb paboThI 0OYC/IOBIEHA TeM, YTO KaK B pyc-
CKOM, TaK 11 B aHIJIMIICKOM sI3BIKe CYLIIeCTBYIOT pa3eoyornyecKue egu-
HUIBI, pellpe3eHTUpyolne KOHIenT «IlaMaThb».

InnoTesoii mpepIaraeMoro UCCefOBaHNA ABIAETCA TO, YTO AHITINIA-
CKMIL ¥ PyCCKMIT AI3BIKY IIPOSABIAIOT CXOACTBA U Pa3nuyysa B BO3MOX-
HOCTM Bepbanmusanuy KoHuenra «[laMate», B Busie ppaseonornsmos.

Hamreit 3agadeit 6bI10 BBISABIICHME KY/IbTYPHO-HAIVOHATbHBIX
ocobeHHocTelt KoHILenTa «[laMsATh» BO ¢paseosorn3max 13ydaeMpix
SI3BIKOB.

CyuiecTByeT pasHble onpefeneHns ppaseonorndeckux eayuuuil. Tax,
usBecTHbIT yuéHblil A.I. Hazapss cunraeT ppaseonornsm efuHnIei ¢
IIO/IHBIM W/IM YaCTUYHBIM CEMaHTUYeCKMM IpeobpasoBanueM (Hasa-
psH, 1987: 42). OH nMeeT NepeHOCHOE 3HAYEHME OIPe/ieTIEHHO Ppasbl,
M3BECTHOI HOCUTETIO SA3bIKa M OT/INYAIOlIeica B IPYIUX A3bIKaX.

H.H. AmocoBa paccMaTpuBaia ¢ppa3eonornsm B KauecTBe yCTONYN-
BOTO CJIOBECHOTO KOMIIIEKCa, A3BIKOBOE 0Opa3oBaHyie, BOCIIPOU3BOA-
Moe B peun (AMOCoBa, 1978: 4). [lTaHHOe ompefesieHe NCUePITbIBAIOIIEE,
HO CIIOPHOE, TaK KaK IPOTMBOIOCTAB/IAET Ppa3eoIoru3M CUHTaKCude-
CKVIM CTIOBOCOYETaHMAM.

Omnpepenenna A.B. Kynnna, V1.B. ApHonbjja TOYHO, HO He IIOJTHO
OIVICBIBAIOT MMOHATHE Pppaszeonorusma. A.B. Kynnn nonumaer nop pa-
3€07I0TM3MaMI pasfie/IbHOO(OPM/IEHHBIE e[HNUIIBI SI3BIKA C IOTHOCTHIO
WINM 9aCTUYHO IepeocMbIc/ieHHbIMY 3HadeHnAMY (Kynmn, 1996: 5).
V.B. ApHONbz cunTaeT Pppazeosorn3M yCTONYMBBIM CIOBOCOYETAHN-
€M, COCTOALUM 13 IOJTHO3HAYHBIX C/IOB ¥ BBIPAKAIOIINX eVHOE LIefI0e
(ApHonbz, 1987: 198).

B paboTe 3a omopHOe MBI IPUHSIN IOTHOE U MCYEPIIbIBAOIIee
ompenenenue ppaseonornsma, gannoe B.H. Tenns, o Tom, uto dpase-
OJIOTM3M IIpeJCTaB/IsAeT COO0J CeMaHTNYEeCK) CBA3aHHBIE COUeTAHMS
CJIOB Y1 IIPeJIJIO’KEH NI, BOCIIpOM3BefleH/ e KOTOPBIX, IPOVCXOAUT B pedn
B (pMKCHPOBAaHHOM COOTHOILIEHNN CEMAaHTUIECKON CTPYKTYPBI 1 OIpe-
IeNéHHOTO JIEKCUKO-rpaMMaTdeckoro coctasa (Temms, 1981: 92).

®paszeonorus MoxkeT paccMaTpuBaThcs, o MHeHMIo JI.M. Kosuro-
BOJf, KaK sI3bIKOBOJI M KY/IbTYPHBI/I 3HaK U SABJISIETCS, TAKUM 00pas3oM,
HOCHTesIeM KynbTypHoro cMbicia (Kosmosa, 2006: 165). CrnegoBaTerns-
HO, BO ()pa3eoIorn3Max OTpaKarTCcs 0COOEHHOCTH KY/IbTYPbI I MEH-
TaJIMTeTa 3THOCA, HallMOHA/IbHOI A13bIKOBOJ KapTUHBI MUPA.

CoracHo B3I/IsJaM YI€HBIX, (Ppa3eonornsm nMeeT OLjeHOYHBI OT-
TeHOK. B ceMaHTUKe Qpaseonorn3MoB IPOUCXOANUT OTPAXKEHME IIeH-
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HOCTHBIX 0COOEHHOCTeI KOHIIeNTa. B HUX aKTyanmusupyeTcs JyXOBHO-
HPaBCTBEHHbIE [IEHHOCTI HapOJa.

IMenu cratbn

Llenb paboTbl — M3y4nTh HPaszeoIorN3Mbl AHITIUIICKOTO Y PYCCKOTO
S3BIKOB C TOUKM 3peHNs Bepbanusanyy KyIbTypbl Hapofa.

HocTykeHne Ley IpefonaraeT Io3TallHoe pelleHNe CIefyoIuX
3ajay:

— omycaTb 0COOeHHOCT! (Ppa3eoIorn3MoB B aHITIMIICKOM 1 PyC-
CKOM $I3bIKaX C TOYKM 3peHMs OTpaKeHNs B HUX KOHIenTa «[IaMATb»;

— aHAIM3MPOBaThb (PPa3eoIOrM3Mbl B AHIIUIICKOM Y PYCCKOM SI3bI-
Kax JI/Is1 BbIAB/IEHM I KOTHUTUBHBIX 4epT KOHLenTa «[TaMATb».

B pa6oTe 6bUIV UCIIONB30BAHBI C/IEAYIOIIVE METOAbI Y IPUEMBIL: fie-
(UHVIIVOHHBIV aHA/IN3, ONMCATEeIbHBII METO.

1. O630p nMuTEpaTYypHI

Matepuasn Halllero MCCIeJOBAHNA — JIeKCUKOTpaduuecKue c-
TOYHUKY, a MMeHHO TonKoBble cnoBapu: “Oxford English Dictionary”,
«Tonxossiit cioBaps B.J. Jans», «Tonkossrit cnoBaps [I.H. YimmakoBar;
CTI0Bapyl CMHOHVMOB PYCCKOTO U aHITIMIICKOTO SA3BIKOB.

B pabote 6bpUIM TaKXKe IpUBJIEYEHBI JAHHBIE ACCOLMATUBHBIX CIIO-
Bapeit: “Edinburgh Associative Thesaurus’, «CroBapp accounanmit pyc-
CKOTO sI3BIKa», (Ppa3eosiornyecKiie CI0Bapy COBPEMEHHOTO PYCCKOTO I
aHrmmiickoro s3pikoB: “Oxford Idioms Dictionary”, “Cambridge Idioms
Dictionary”, “Collins Cobuild Idioms Dictionary”, “Longman Idioms
Dictionary”, «Y4e6Hblit ppaseoorniecKuii CIoBapb pycCKOro sA3bIKa»,
«CrnoBapb ¢ppa3eonorn3MoB pyccKOro A3bIKa» 1 Ap.

AHanu3 JaHHBIX CTIOBapell PyCCKOTO U aHITIMIICKOTO A3BIKOB I10-
3BOJIVI BBIAABUTH KOTHUTUBHBIE 4ePThI KOHIenTa «[laMATb», ero Boc-
NIpUATHE NIPEACTABATENAMM PYCCKONM U aHITIMIICKO KYIIbTYPBbI.

2. UccnegoBanne 0a30BbIX COCTABIAIONIX

KOoHIenTa «Jlyla» B pycCCKOM M aHITTMIICKOM A3bIKaX

HomunaTtusHO enyHMIIeN KOHIIeNTa «I [aMATh» B aHITINMIICKOM SI3bI-
Ke CITY>KUT C/IOBO MEmOry, B PyCCKOM fA3bIKE CII0BO HAMAMb SABJIAETCS
HOMVHATVBHOJ eVHULIEN KOHIIenTa. [JepMHUIVIOHHBIIT aHA/IN3 JIEKCEM
memory I namAmv B PYCCKOM U QHIJIMIICKOM A3bIKaX BHECET ACHOCTD B
uccnenosanne KounenTa «[lamaTs». [IpegcraBuM fepMHUIIVIOHHYIO MH-
(hopManuio CyleCTBUTENBHOTO temory. VICTOUHNKOM MCCIefoOBaHNs
HOC/TY>KWJIV TOTIKOBBIE CTIOBapy aHI/IMIICKOTO si3bIKa. B cmoBape “Oxford
Dictionary” c1l0BO memory uMeeT CIIeAYIOLIYI0 TPAKTOBKY:
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Memory — the faculty by which things are remembered considered
as residing in the awareness or consciousness of a particular individual
or group (crIocO6HOCTD, C IOMOIIBI0 KOTOPOJ Bellyl 3alIOMIHAIOTCS,
CUNTAIOTCA HAXOAALIVMUCA B CO3HAHMM KOHKPETHOTO 4YeloBeKa NN
TPYIIIIBI).

3HayeHye Memory B aHIJIMIICKOM sI3bIKe:

— the ability to remember information, experiences, and people
(crtoco6HOCTD 3aTIOMMHATD MHPOPMALNIO, TePeKUBAHNA 1 JIIOTEN);

— something that you remember from the past (4ro-T0, 4TO BBI
MOMHUTE U3 IPOILJIOTO);

— the part of a computer in which information or programs are
stored either permanently or temporarily, or the amount of space avail-
able on it for storing information (4acTs KoMIbIOTEpa, B KOTOPOIL MO-
CTOSIHHO M/IV BpeMEHHO XPaHUTCS MHGOPMALVs VI IPOTPaMMBbI, 1160
00BEM CBOOOHOTO MeCTa Ha HEM [ XpaHeHMs MHPOpMALUN).

B «TonkoBoM cnoBape B.M. [Jansa», mamaTh — CIIOCOOHOCTD IIOM-
HITD, He 3a0bIBaTh IPOLIIOT0; CBOMICTBO AYIIN XPaHUTh, IOMHUTD CO-
3HaHbe 0 6bUI0M. [TaMsATh, OTHOCUTEIBHO IIPOILIIOTO, TO XK€, YTO 3aK/TI0-
JyeHbe, JOTa/jKa 1 BOOOpakeHbe, OTHOCUTENBHO Oyayiero. CormacHo
cnoBapio [I.H. YirakoBa, maMATb — CIIOCOOHOCTb COXPAHATD U BOC-
IPOM3BOANUTD B CO3HAHUM IIPEXKHME BIIeYATTCHMNA.

ITpencraBum JICB (J1ekcuKo-ceMaHTHYeCKMe BApUAHTEI C/IOBA Nd-
MsMb B PYCCKOM SI3BIKeE:

— CIIOCOOHOCTD CO3HAHMS COXPAHATh 00passl U Mpouyio MHPOP-
MALIO 0 4YEM-/INO0;

— CcoxpaHE€HHasl B CO3HaHUM MH(POPMALVISI O BOCIIPUHATOM;

— IepeH. IPeMeThI, CBS3aHHbIE C YMEPIINM YeTOBEKOM I COXpa-
HAeMble KaK ITIaMATb O HEM;

— KOMIL, pasr. YCTPOICTBO XpaHEHNUs JaHHBIX B KOMIIBIOTEpE.

CrefioBaTeNbHO, [/ PYCCKOTO HapO/a, KaK 1 JI/Ist aHITINIICKOTO, T10-
HATVE TaMATh BOCIPUHNMAETCS OIHAKOBO U aCCOLMMUPYETCS CO CIIO-
COOHOCTBIO Ye/IoBeKa XPaHUTh MHPOPMALIMIO B YMe.

VI3y4uB CHHOHVMBI C/TOBa MEMOT'y B QHITIMIICKOM SI3BIKE, IPUXOMVIM
K BBIBOJLY, YTO OHO MIMeeT TOXK/IeCTBEHHbIe, 9KBUBa/ICHTHbIE 3HAUEHNS C
JIeKCeMOJI TTaMATh B pycckoM ssbike: recall, ability to remember, power
of recollection, mental retention, remembrance, remembering.

VI3y4nB CHHOHMMBI, 00'beKTUBUpYIOLIIEe KOHLeNnT «[[aMATb» B aH-
IJINIICKOM SI3BIKE, MOYKHO IIPEAIIONIOXKNTD, YTO CTTOBO MEmOry sIB/IseTCs
BEIYILINM, KOTOPOE KORUPYET er0 CEMAaHTHUKY.

Ha ocHOBe 13y4yeHNs CMHOHMMOB CJI0Ba IIAMATb B PYCCKOM A3bIKe,
BUJIHO, YTO JIEKCHYECKIE e[UHILIbI: BOCIOMIHAHYA, XpaHWUINIIE VH-
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dbopmarnuy, co3HaHMe, BOCIIOMIHAHNE, 3a[IOMUHAHIe, 3aI1ac 3HAHWIA,
yMeHMe IIOMHUTD, COXpaHeHMe NH(OpMaIuy, MeHTaIbHas AesATe/b-
HOCTb 9KCIUTMIMPYIOT PacCMaTpuBaeMoe IOHATHE B PYCCKOM sI3bIKe.

Braropapsi JaHHBIM aCCOLMATUBHOTO C/IOBApsI, OBIIN BBISBIEHBI
OCHOBHbIe KOMIIOHEHTBI KOHIlenTa “Memory” B aHIIMIICKOM fA3BIKE.
Han6onbieit perrpe3eHTaTMBHOCTDIO 00/1a/Jal0T eMHNIBL: cognition,
recollection, recall, remembrance (rio3naHme, BOCIOMIHAHHE, TPUIIO-
MMHaHMe, BOCIIOMIHAHIE).

ITo maHHBIM aCcCOLMATUBHOTO C/IOBAPsi Mbl ONpenenuau 6a3oBbie
cocTasjAmLe KoHIenTa «IIaMATb» B CO3HaHMM HOCUTETIEN PYCCKOTO
A3BIKA: 80CHOMUHAHUE, NOOCO3HAHUE.

3. Pe3ynbTaThl M1 AUCKYCCUA

B pesynbrare CIonIHo BBIOOPKY M3 aHITIMIICKUX croBapeit: «Ok-
copackuit cnoBapb», «KeMOpumKckuit cnoBapb UAMOM», «C1oBapb
Konnmus», n gp. n pycckux cnopapein: «Ppa3eomorniecKuil c1oBapb
PYCCKOTO TUTEpaTypHOTO sA3bIKay», «Y4eOHBIil Pppas3eonornyeckuit cno-
Bapb», «CrioBapb Gppas3eonorn3MoB» u fp. Hamu Obitn n3ydeHo 540 OF
B aHITIMICKOM s3bIKe 650 OF 1 B pyccKoM A3bIKe U OBUIN BBIfIeTIEHbI
CMBICTIOBbIE TDYTIIbI.

Ipynma 1. ‘ciocoOHOCTD YemoBeKa 3allOMMHATh MH(OpMaInio,
JIIoHein’:

have a memory like an elephant — ymeTb nerko ¥ HafloJIrO 3aIlIOMMHATD

BeIly;

with in your memory — B TO BpeMsi, KOIZja BbI CMOYKETe BCIIOMHUTB;

to freeze smth in one’s memory — 3aKpelnuThb B HaMTH HaBEYHO;

good memory for names — xopolasi IaMsATb Ha IMEHa;

to have a sharp memory — UMeTbh OY€Hb XOPOIIYIO ITaMSITb.

[pymnma 2. ‘mporjecc 3artoMuHanms MTHPOPMALY, JIIOfEI.
HiokenpuBenéHHble (pa3eoorn3Mbl yKa3bIBaloT Ha 9TO 3HAYEHIE:

commit something to memory — 3acTaBUTh ce6sI 3AIIOMHIUTD YTO-TO;
bear in mind — 3alIOMHUTD YTO-TO OYEHDb BAXKHOE;
be etched on your memory — 3amedaryieTbcs B IAMSATIL.

Ipymnna 3. ‘HecIIocOOHOCTD YeTIoBeKa XPaHUTb MHPOPMALYIO :

have a memory/mind like a sieve — ¥MeTb IaMATh/pasyM KaK pelleTo;

if (my) memory serves me well, correctly, etc — eciu (MOs) aMATb MHe He
U3MeHseT, IPaBU/IbHO U T.Ji. — €C/IM A IIPABU/ILHO IIOMHIO;

to lose one’s train of thought — moTepATH MBICIID;

it slipped my mind — s coBceM 3a6bL1 06 9TOM;

one ear and out the other — B OFHO yXO BJIETENIO, U3 JPYIOro BbUIETENIO;
my mind went blank — MOJt MOST ITOTTHOCTBIO OTK/TIOUMIICH.
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Ipymma 4. ‘XpaHeHMe TaMATI 0 KOM-TO BCTPEYaeTcs B COCTaBe Clle-

AyoIuX Gppaseonorn3Mos:

in memory of somebody — B TaMATb 0 KOM-TO, JJIsI OIIUCAHNS YBKEHUS U
HATIOMVHAHVISL JIIOASIM 00 yMepIleM YesloBeKe.

Ipymma 5. ‘porecc morpy>keHus B BOCHOMVMHAHNA :

take a stroll/trip/walk down memory lane — BCIIOMHUTD CYaCTINBBIE
BpeMeHa B [IPOLIIOM;
trip down memory lane — OTPy3UTbCs B IPUATHBIE BOCIIOMVHAHYA.

[pymna 6. ‘HanoMyHaHMe KOMY-TO0 0 4éM-TO:

refresh someone’s memory — HAIIOMHNTb O 4€M-TO 3a0BITOM cebe MV KoMy -
TO;
jog someone’s memory — HAIIOMMHATh KOMY-TO O YEM-TO.

B pycckom s3bike (pa3eomorn3Mel Tak>Ke ObUIN BbIIETIEHBI B CMBIC-

JIOBbI€ I'PYIIIIBL.

Ipymma 1. ‘cHocOOHOCTD YenoBeKa XpaHUTb NHPOPMALINIO B yMe’:

8pe3amucsi 8 NAMAMb — IPOYHO 3aKPEIUIATHCS; HALOJTO 3alI0MUHATHCS;
0cmamuvcs 6 NamMAMU — 3aIIOMHUTBCS;

He 8bIX00UMb U3 NAMAMU — TIOCTOSHHO OBITh B MBIC/IAX KOTO-1100;

Oaii 602 namsamMu — X049y, CTapalCh BCIOMHNTB;

8bI3bI8AMDb 8 CB0€Ll NAMAMU — CTAPATHCS TPUIIOMHUTD, BCHOMHUTD 4TO-
nu6o;

nepebupamv 8 namsmuy — IOCIeSOBATENbHO BCIOMMHATD KaX/OTO, Of-
HOTO 3a PYIUM;

HA C8eNYI0 NAMIMb — TI0Ka He 3a0bIIOC;

8 cedcell namsmu — ellé XOpOLIo IIOMHUTCS YTO-Tn60;

3a6543amv HA NAMSMb Y3€/10K — IIOCTAPATbhC XOPOIIEHBKO 3aIIOMHUTD
4TO-1160;

HA NAMAMb 3HAMY, Y4UMb, YUMAMb U M.N.— HAU3YCTb, He CMOTPSL B TEKCT;
10 namsmu — He IOIb3YsCh TEKCTOM, UCTOYHMKOM, IIOMHS 4TO-M60.

[pynma 2. ‘ciocoOHOCTD YenoBeKa BOCIIOMUHATD COOBITUS BCTpe-

9a€TCsA B COCTaBE CIIEAYIOINX (bpa3eOIIOFI/ISMOBZ
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Ha namamp. ITOT GPaseoorusM yIoTpeb/aeTCs: Ast ONMCAHN fapeHus
KOMY-71160 Ha MaMsITh, YTOObI IOMHWMIN, He 3a0bIBaTIN.

no cmapoti namamy. IToT (HpaseoIorusM yIoTpeOIAaeTCs I ONMCaHNs
BOCIIOMIHAHMII O IIPEKHEM.

ecriu Namsmp He usmersem. ITOT (paseoIorn3M yroTpebsieTcs yis Omm-
CaHVA BO3MOXXHOM OIIMOKM, HETOYHOCTIL.



Ipymnmna 3. ‘cBOIICTBO 4e/loBeKa 3a0bIBaTh MHPOPMALINIO:

nomepsmy NamsAme — YTPATUTb CIOCOOHOCTDH IOHMMATB, 3PaBO pac-
CY>KZIaThb;

namamv nomepanacs — KTo-mmbo HaXOAUTCS B 6eCIaMsATCTBE, B COCTO-
stHUm 6pena;

JUMAMbCS NAMANY — MePAMb CO3HAHUE, 6nA0amb 8 6eCnamAmcmao;
6e3 namAmy — NOTepsAB CO3HaHNe; B COCTOAHUY CUIBHOTO UCITYTra, ad-
(dexTa; OUEHb CUIBHO;

npusooums 8 Namsamy — BBIBORUTH KOTO-1MO0 U3 0OMOPOYHOTO COCTO-
SHUS, 3a0bITbA;

namsamo omuu60 — ¥ HUKaK He BCIIOMHUTD YTO-1100;

svinadamo U3 NAMAMuU — COBEPLIEHHO 3a0bIBaThCS;

pbimbCes 8 NAmMsAmMy — CTapaThbCsi BCIOMHUTD YTO-T160, 0 4éM-1160;
3aX7IECIHYTI0 NAMSIMb — HEBO3MOXXHO BCIIOMHUTD, 3a0bITIOCH YTO-160;
ucHe3amv U3 namamu — 3a0bIBaTbCS;

BbIYEPKHY b U3 NAMAMU. ITOT Ppaseosorn3M yrorpednseTcs Ajsi Omu-
CaHUsI IPUHYXAEHMS YTO-TUOO 3a6bITh.

Ipynma 4. ‘kayecTBa MaMATH YeNOBEKa:

desuuvs namams — 3a0bIBUMBOCTD; IUI0Xasd, cadasd MaMsATh;

KOPOMKAs NAmMsmp — KTO-TN60 CTpafiaeT 3a6bIBUMBOCTHIO;

ObIpA6AS NAMAMb — TIOXAs], HUKY/A He TOfHAs [IaMSATh;

BLIHUBAMD U3 NAMSIMYU — CTPALATH 3a0BIBUNMBOCTDIO, PACCESTHHOCTDHIO OT
CTapoCTH.

Ipymmna 5. ‘mpeaMeTsl, CBsI3aHHbIE C YMEPIINM 4eJIOBEKOM 1 COXpa-
HAEeMble KaK ITaMATb 0 HEM BCTPEYaeTCs B COCTaBe CIEAYIOIINX (pase-
OJIOTM3MOB O CMEPTMU:

c6emnas namamos — 00 yMeplleM YeloBeKe, KOTOPOro BCIIOMIHAIOT C yBa-
JKeHIeM.

OnaxceHHAs NAMAMb — O TIOKOTHOM 4e/IoBeKe, 0 KOTOPOM BCIIOMUHAIOT C
[HOYTEHEM, TI060BbIO.

He3ab8eHHas namsamv — 00 yMeplIeM YelToBeKe, KOTOPOro He 3a0bIBalOT
3a ero JoOpble fena, MOCTYIIKY, 3aC/TyTH I T.IL.

8e4HAs NAMAMb — MOJIUNTBA O BEYHOI! 3aTPOOHOI KUSHMU AJIs YMepILero;
BbIP@)KEHME TI0XKENTAHNA BCEra IOMHUTD YMEPILETO

ne4anvHAs NAamAMs — yMepPLINIi, 0 KOTOPOM BCIIOMMHAIOT C HENPUA3HBIO;
KOI7Ia-TO U3BECTHDIIL, HO 3aTeM MCYE3HYBIIMIT X OCTaBUBIINIA IJIOXIE BOC-
noMyHaHuA o cebe. [Ipoananmmsnupoas ¢ppa3eonoru3Msl, 00 bEKTUBUPY-
omye KoHuenT «ITamMATh» Ha MaTepuase pycCKOTO 1 aHIJIMIICKOM A3bIKa,
MO>XHO IPUITH K CllefyoIuM BeiBofaM. Cpefu Bcex MpoaHann3upoBaH-
HBIX Qpa3eonorn3MoB, Haubonee MHOTOUMCIICHHBIMY OKa3aluch Npu-
Mepbl 3 TPYIIBL B AHITIMICKOM A3BIKE U IPUMMEPHI 1 U 3 IpyIIl B pyCCKOM
SI3BIKE.
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Konnent «ITamsaTh» BepbanmsyeTcs mo-pasHOMY B MCCIIELYEMBIX
A3BIKaX. B pyccKOM s13bIKe OCHOBHOII IEKCEMOII, 00beKTUBUPYIOLINIL
KOHLenT «IIaMATb» ABIAETCA: IaMATh, B AHIJIMIICKOM S13bIKE€ OCHOBHBI-
MU JIeKCeMaMU ABIAITCA: remember, recall.

JlekceMa memory BCTpedaeTcs B IPsAMOM 3HadeHuy, mind B mepe-
HOCHOM, OLICHOYHOM 3HA4Y€HU.

YacTOTHOCTD MCIIO/Ib30BAHS JIEKCEMBI: ITAMATD BO (Hpas3eoorns-
Max PYCCKOTO sI3bIKa, HOMUHUPYIOLIVX IAMSTh, OY€Hb BBICOKA.

B nsy4yaeMpIx s13bIKaX MPUCYTCTBYET OZHO OOIIlee /st HUX 3Hade-
HIle — «CIIOCOOHOCTD XPAaHUTh MHPOPMALINIO B yMe».

BriBoabl

MccnepoBaHue neKCUYeCKUX eAMHNL] B PYCCKOM A3BIKE NAMAMb U
QHIJINIICKOM sI3bIKe memory, u Gpaseolorn4ecKx CpefiCTB, II03BON-
JIO CHieIaTh CIeAYIOlie BBIBOABL. AHaIN3 (Ppa3eosorn3MoB B TaHHBIX
A3BIKAX [I0Ka3aJI CXO[HbIe YePThI, Pelpe3eHTUpYIole CBoeobpasue
S3bIKOBOT'O IIPeACTaB/IeHUs MIPa JBYX THOCOB.

Hanpumep, 14 pyccKoro u aHITIMIICKOTO Hapoja XapaKTepHO
OIMHAKOBO€e BOCIIPUATHE O MaMsTH desoBeke. O6a aTHOCA HANENSIOT
MaMATb O[JVIHAKOBBIMU CBOJICTBAMI, MMEIOLVMMY OTPAKEeHME B SA3BIKE.
OHM TOHMMAIOT MAMATh B Ka4eCTBe OIpeIeNéHHOI CIOCOOHOCTH Ye-
JIOBeKa COXpaHATh MHpopMalyio B yme. [ToMrMo 3TOro, B M3y4aeMbIX
Ky/IbTypax IaMATb CPABHUBAETCA C APXMBOM MH(OpMALINY, 3HAYNMOII
IJ1d 9eTlOBeKa.

[Tpoanamsuposas OE, o6 bexTuBMUpYyoLIe KoHIenT «IlaMaTb» B
aHIJIMIICKOM ¥ PYCCKOM f13bIKaX, MbI IPUIIN K BBIBOAY, YTO peann-
3allMsl aHA/IM3MPYEeMOro KOHIIENITa IIPOMCXOAUT B IMHTBOKY/IbTYPHOIL
cdepe, Tie ITTABHBII YIIOP [ieTTaeTCA Ha CIIOCOOHOCTD YeToBeKa XPaHNUTh
olpesieNIéHHYI0 nHpopManMio B ronose. HemManoBa>kHyI0 porb urpaet
IpefcTaB/IeHle O MEHTa/IbHOM COCTOSIHIY Ye/T0BeKa, YTO YKa3blBaeT Ha
aHTPOIOLEHTPUYHYIO IPUPORY KoHLenTa «[laMATb».
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